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Το ταξίδι 
 

   Η πρώτη φορά, κατά την οποία ήρθα σ’ επαφή µε την 
Κίνα, ανήκει στο µακρινό παρελθόν, τότε, δηλαδή, που 
ως µαθήτρια εντρυφούσα µε ιδιαίτερο ενδιαφέρον στο 
µάθηµα της Γεωγραφίας, το οποίο κυριολεκτικά µε µά-
γευε, καθώς µου ’δινε τη δυνατότητα να µαθαίνω για τό-
πους κοντινούς και µακρινούς, να τους εικονοποιώ στο 
µυαλό και τη συνείδησή µου και να ονειρεύοµαι ταξίδια. 
Αµέτρητα ταξίδια! Όσα δηλαδή κι οι τόποι, για τους ο-
ποίους µάθαινα.  
   Βέβαια, τότε δεν γνώριζα ακριβώς τι τα ταξίδια σού 
προσφέρουν, όµως, και µόνη η εµπειρία της µετακίνησης 
σε συνοικισµούς του χωριού ή το πολύ µέχρι την Άρτα, 
αν παρίστατο ανάγκη, έδιναν σε µικρή κλίµακα το µέτρο 
της αξίας τους, αφού ελκυόµουν γοητευµένη από τόπους, 
ανθρώπους, συνήθειες, γεύσεις,… και ό,τι άλλο άγγιζε 
τον νου και την ψυχή µου.  
   Και όσο λιγότερες ήταν οι προσλαµβάνουσες στον µι-
κρόκοσµο που  ζούσα, τόσο περισσότερο έτρεχε αχαλί-
νωτη η φαντασία µου έχοντας ως αφετηρία τις σελίδες 
των βιβλίων, τη διδασκαλία στις σχολικές αίθουσες και 
τις αφηγήσεις του πατέρα µου, οι οποίες άλλοτε κινού-
νταν στα όρια του παραµυθιού κι άλλοτε της διδασκαλί-
ας που γίνονταν σαν να µην ήταν τέτοια και σε τόνο 
οικειότητας, ο οποίος έχει τη δύναµη να σου διδάσκει α-
κόµα και τα δύσκολα, αλλά και να συνεγείρει τις αισθή-
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σεις και τη φαντασία σε τέτοιο βαθµό, ώστε να ταξιδεύ-
εις νοερά σ’ άλλους τόπους, αλλά και να ονειρεύεσαι 
αληθινά ταξίδια, που κάποτε, ίσως, γίνουν µέρος της 
πραγµατικότητας.  
   Εκείνης της πραγµατικότητας, η οποία, ακόµα κι αν 
µικραίνει το µέγεθος και ξεθωριάζει τη γοητεία των ο-
νείρων, προσφέρει πλέρια ικανοποίηση µέσω της εµπει-
ρίας, που τα µετουσιώνει σε ικανό βαθµό και τα κάνει 
µέρος της ζωής και της αληθινής επίγειας ευδαιµονίας. 
   Για ένα τέτοιο, αληθινό ταξίδι στην Κίνα, είµαστε κι-
νηµένοι, όταν µε ορµή πρωτόγνωρη, σαν κι εκείνη νε-
ρού, το οποίο ασυγκράτητο εισρέει σε καράβι που βυθί-
ζεται, ήρθαν και µε συνεπήραν πλήθος ταξιδιωτικές, της 
φαντασίας, όµορφες αναµνήσεις, λες, και λάγγευε το εί-
ναι τους να επιβεβαιώσει µε την παρουσία τους ότι µά-
ταιη δεν λογίστηκε η γέννησή τους. Κι ίσως να µην ήταν 
παντελώς τέτοια, µια και στηρίζονταν σε υπαρκτά τεκ-
µήρια, ενδεδυµένα, όµως, µε τον µανδύα της φαντασίας 
και των ονειροπολήσεων! Έµενε, λοιπόν, το ταξίδι να τις 
βεβαιώσει.  
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Αθήνα – Ντόχα 
 

   Απόγευµα αναχωρήσαµε από την Αθήνα. Το αττικό 
δειλινό στην καρδιά της άνοιξης µας ξεπροβοδούσε µε 
το υπέροχο φως του, τα ελάχιστα σύννεφα άλλαζαν τους 
χρωµατισµούς τους σε πολλές διαβαθµίσεις της ίριδας 
και η πτήση αποχαιρετούσε ένα µετά το άλλο τα νησιά 
του Ελληνικού αρχιπελάγους µε κατεύθυνση προς τη νο-
τιοανατολική Μεσόγειο και τη χερσόνησο της Σαουδικής 
Αραβίας. 
   Κοιτώντας πού και πού ό,τι διέκρινε το µάτι κάτωθέν 
µας, ένιωθα γι’ άλλη µια φορά την αλήθεια των στίχων 
«όταν κοιτάς από ψηλά / µοιάζει ο κόσµος ζωγραφιά»1, 
αν κι εγώ έχω την ίδια αίσθηση κι όταν δίπλα µου ή από 
λιγότερο ύψος τον κοιτώ. Οι µόνες διαφορές που εντοπί-
ζω είναι η οπτική γωνία και η προοπτική µε τις οποίες 
τον αντικρίζω. Κι αυτό, διότι ο κόσµος, αυτό το στολίδι 
που µας έλαχε µέσα του να ζούµε, είναι όντως ένα κό-
σµηµα, αρκεί να ’χουµε τη συνείδησή µας ελεύθερη και 
τα µάτια µας ανοιχτά, για να τον κατανοούµε και να τον 
αγαπούµε, έχοντας κατά νουν την Ηρακλείτεια ρήση 
«τοῖς ἐγρηγορόσιν ἕνα καί κοινόν κόσµον εἶναι, τῶν δέ 
κοιµωµένων ἕκαστον εἰς  ἴδιον  ἀποστρέφεσθαι»2, δηλαδή  
 
-------------------- 
1. Σώτια Τσώτου, «Απ’ το αεροπλάνο» (1973).    
2. Ἡράκλειτος 67.89.  
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για τους ξύπνιους ένας και κοινός κόσµος υπάρχει, αλλά 
κάθε κοιµισµένος ξαναγυρνά στον δικό του ιδιαίτερο 
κόσµο.   
   –Κοίτα τους τηλαυγείς αστέρες, είπε ο σύντροφός µου, 
οι οποίοι µας καλωσορίζουν τούτη τη νυχτιά από έτη 
φωτός µακριά, λες, κι επιθυµούν να καθαγιάσουν µε το 
ανέσπερο φως τους το ταξίδι µας στην Ανατολή!  
   –Ναι, οι τηλαυγείς αστέρες µε το ανέσπερο φως τους, 
επανέλαβα διακόπτοντας τις σκέψεις, που µου δηµιουρ-
γούσαν κι άλλες ρήσεις του Ηρακλείτου, τις οποίες πρω-
τοποριακά διατύπωσε για τον κόσµο και τη δηµιουργία 
του. Μα, πού τις ξετρύπωσες τούτες τις λέξεις, προσέθε-
σα, καµαρώνοντας κρυφά για τον γλωσσικό πλούτο, µε 
τον οποίο εκείνος ζωγράφιζε τις εικόνες, που έρχονταν 
και µας έλουζαν µε το φως τους από αποστάσεις, τις ο-
ποίες δεν µπορούσαµε ακριβώς να διανοηθούµε, ασχέ-
τως των γνώσεών µας για το τι σηµαίνει έτος φωτός. Εί-
ναι, άλλωστε, πολύ δύσκολο για τον άνθρωπο, µέσα 
στην περατότητά του, να κατανοήσει στην πληρότητά 
τους όλα τούτα.  
   –Ε! Μα, τι µαθαίνω δίπλα σου τόσα χρόνια, είπε χαµο-
γελώντας κι αφήνοντας µε τον τρόπο του να εννοηθεί 
πως αποδίδει πρωτίστως σε µένα την εν λόγω δεξιότητα.   
   Αλλά και τα φώτα, που διακρίναµε κατά µικρές συ-
στάδες στα χωριά και τις πόλεις της Σαουδικής Αραβίας, 
έµοιαζαν από ψηλά µε µικρές φωτισµένες φάτνες, τις 
οποίες είχε κάποιος σκορπίσει µέσα στην έρηµο, για να 
δώσει εικαστική οµορφιά στο ταξίδι µας!   
   Αυτή η τεράστια χώρα, που πετώντας πάνω της µπαί-
νεις στον πειρασµό να σκιαγραφήσεις το κορµί της, γει-
τονεύει µε την Ιορδανία και το Ιράκ – ο πόλεµος ακόµα 
µαίνεται εκεί! – και τις ακτές της γλείφουν η Ερυθρά 
Θάλασσα κι ο Περσικός Κόλπος, που σµίγουν τα νερά 
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τους µε κείνα της Αραβικής, και στη νοτιοανατολική 
πλευρά της εφάπτεται µε µικρότερα σ’ έκταση κράτη. 
Υεµένη, Οµάν, Ενωµένα Αραβικά Εµιράτα, Κατάρ, 
Κουβέιτ, είναι τα ονόµατά τους. Και το Μπαχρέιν ανήκει 
σ’ αυτά, µόνο που είναι νησί κοντά στις ανατολικές α-
κτές της Αραβικής Χερσονήσου, της µεγαλύτερης χερ-
σονήσου της Ασίας.  
   Το όνοµά της είναι συνδεδεµένο µε µακραίωνη ιστορί-
α. Δύσκολο να τη γνωρίζεις στην έκτασή της και να την 
αφηγηθείς, αλλά πώς µπορείς να λησµονήσεις τη µυστη-
ριώδη βασίλισσα του Σαβά, η οποία, µαγεµένη από τη 
φήµη του βασιλιά Σολοµώντα, έφτασε µέχρι την αυλή 
του, για να τον δοκιµάσει µε δυσεπίλυτες ερωτήσεις! Η 
συνάντηση, όµως, αυτή είχε ως αποτέλεσµα να ζήσουν 
έναν µεγάλο έρωτα, ο οποίος αποτυπώθηκε στην Παλαιά 
Διαθήκη, στο Κοράνι, στην επική ποίηση, στα χολιγου-
ντιανά πανοράµατα, στη µουσική του Χέντελ και του 
Γκουνό, στη ζωγραφική λαϊκών και επωνύµων ζωγρά-
φων, όπως του Πάολο Ντε Ματέις,…  
   Κι ο νους, αδέσποτος, έφερε στο προσκήνιο στίχους 
γεµάτους έρωτα από το «Άσµα ασµάτων» του Σολοµώ-
ντα, όπως τους µετέγραψε ο Γιώργος Σεφέρης3:  
 
  «Ο αγαπηµένος µου λάµπει και ροδίζει, 
  διαλεχτός στους µύριους· 
  το κεφάλι του λαγαρό χρυσάφι 
  βάγια οι βόστρυχοί του 
  µαύροι σαν κοράκι.  
  Τα µάτια του περιστέρια 
  στα νερά στ’ αυλάκια, 
  λούζουνται στο γάλα 
  
------------------- 
3. Γ. Σεφέρης, Άσµα Ασµάτων, σ. 43.  
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  κάθουνται στις γούρνες. 
  Τα µάγουλά του είναι βραγιές µυριστικά  
  θήκες αρωµάτων· 
  τα χείλη του είναι κρίνα 
  και σταλάζουν σµύρνα· 
  τα χέρια του είναι µάλαµα βραχιόλια 
  χρυσόλιθους γεµάτα· 
  είναι φίλντισι η κοιλιά του 
  µε ψηφιά ζαφείρια· 
  τα πόδια του είναι µάρµαρο κολόνες 
  µε χρυσά θεµέλια.  
  Η όψη του είναι σαν το Λίβανο, 
  διαλεχτή σαν το κέδρο·  
  τα λόγια του είναι γλυκασµός 
  κι ολόκληρος είναι πεθυµιά.»   
 
   Ούτε, βέβαια, των νοµάδων τη ζωή, ούτε των καραβα-
νιών τα ταξίδια πάνω στο αφιλόξενο οροπέδιό της, που 
για χρόνια το προσοδοφόρο εµπόριο διακινούσαν, ούτε 
τον Μωάµεθ, ούτε τη Μέκκα, την ιερότερη πόλη των 
Μουσουλµάνων, ούτε το φωτεινό πνεύµα του Αβερρόη, 
ούτε τον Λόρενς της Αραβίας, ούτε τις σύγχρονες γυναί-
κες, που κρύβουν το σώµα και το πρόσωπό τους πίσω 
από την µπούργκα, το νικάµπ και την αµπάγια, ούτε πολ-
λά άλλα, τα οποία συνιστούν την ταυτότητα της Χερσο-
νήσου, µπορείς να λησµονήσεις! 
   Ούτως ή άλλως, όταν ανοίγεσαι σε ταξίδια, η λήθη δεν 
είναι καλός σύµβουλος, ενώ η γνώση, η µνήµη και το 
ανοιχτό πνεύµα δεν σε αναδεικνύουν µόνο σε καλό ταξι-
δευτή, αλλά και σε πολίτη του κόσµου! 
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Ντόχα 
 

   Το αεροσκάφος πλησίαζε στον προορισµό του. Μετά 
από τετράωρη πτήση αντικρίσαµε πανοραµικά τα φώτα 
της Ντόχα, της µεγαλύτερης πόλης και πρωτεύουσας του 
Κατάρ. Η προσγείωση µας προσέφερε όλο πιο κοντινά 
και πιο εντυπωσιακά πλάνα! Από τη µια µεριά η σκοτει-
νιά του Περσικού κόλπου, η οποία διακόπτονταν από 
αγκυροβοληµένα ή πλέοντα πλοία κι από την άλλη η πό-
λη, σε πλήρη φωταγωγία, έµοιαζε µε τολµηρή προκλητι-
κή Σειρήνα, στης οποίας τα µαγευτικά τραγούδια λόγω 
του ακατάλληλου της ώρας – ήταν περασµένα µεσάνυ-
χτα – και, παρά τη θέλησή µας, δεν θα ανταποκρινόµα-
στε, παρότι θα µέναµε γύρω στις πέντε ώρες στο αερο-
δρόµιο ως την αναχώρησή µας για το Πεκίνο. Έτσι, για 
όση ώρα διήρκεσε η προσγείωση, µείναµε µε την από-
λαυση των πυκνά εναλλασσόµενων εικόνων.  
   Μόλις κατεβήκαµε από το κλιµατιζόµενο αεροσκάφος, 
ζέστη καυτή σαν λάβα άγγιξε τα πρόσωπά µας! Όχι, δεν 
ήταν µόνο η διαφορά της θερµοκρασίας! Ήταν που αυτή 
η ζέστη ήταν για µας ασυνήθιστα µεγάλη στην καρδιά 
της άνοιξης. Ευτυχώς, που µόνο για λίγο την αισθανθή-
καµε, αφού στον εσωτερικό χώρο του αεροδροµίου υ-
πήρχε δροσιά! Τεχνητή δροσιά, αλλά δροσιά!  
   Μετά από τις αναγκαίες τυπικές διαδικασίες για την 
είσοδό µας στη χώρα και για την επικείµενη αναχώρησή 
µας µε αεροσκάφος της ίδιας εταιρείας, κατευθυνθήκαµε 
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στον χώρο, όπου θα δειπνούσαµε. Δείπνο γύρω στις δύο 
τα ξηµερώµατα; Ναι! Πώς αλλιώς να ονοµατίσεις τούτο 
το µεταµεσονύχτιο φαγητό; Και στην πατρίδα, περίπου 
την ίδια ώρα, θα στρώνονταν λίγες µέρες µετά, ενώ εµείς 
θα βρισκόµασταν µακριά, το αναστάσιµο δείπνο µε τη 
µαγειρίτσα, τα κόκκινα αβγά και το κρασί, τα πρόσωπα 
θα έλαµπαν και θ’ αντάµωναν σε φιλιά αγάπης, ευχών 
και ευτυχίας που κι αυτή τη Λαµπρή δεν έλειπε κανείς 
απ’ το τραπέζι. Ή, κι αν έλειπε, βαθιά µέσα τους επιθυ-
µούσαν να ’ναι ταξιδιώτης ή όπου αλλού, παρά να τους 
τον είχε στερήσει δια παντός ο Άδης! 
   Στην αίθουσα κόσµος πολύς διαφόρων εθνικοτήτων, 
µια και το αεροδρόµιο της Ντόχα αποτελεί σταθµό µετε-
πιβίβασης για πολλές κατευθύνσεις. Ντόπιοι, Ινδοί, Πα-
κιστανοί, Κινέζοι, Ευρωπαίοι,… συνέθεταν έναν πολυ-
πρόσωπο, πολύχρωµο, ιµπρεσιονιστικό, θα ’λεγα, πίνα-
κα, που, αν εξαιρέσουµε πως η σύνθεσή του αφορούσε 
σε εσωτερικό χώρο, κατά τα άλλα αντανακλούσε τις 
αντιλήψεις των ιµπρεσιονιστών για τη χρήση ζωντανών 
χρωµάτων, για την οπτική γωνία του θέµατος και για την 
έµφαση που έδιναν στην αναπαράσταση του φωτός.  
   Μπήκαµε κι εµείς στη σειρά, ή, µάλλον, στην ουρά, 
για να πάρουµε το φαγητό µας. Προτιµήσαµε ρύζι µε 
κουρκουµά, και αρνί, έτσι, για να κοινωνήσουµε λίγο µε 
τις γεύσεις της περιοχής, και επιλέξαµε τραπέζι σε θέση 
απ’ όπου βλέπαµε την αίθουσα εστίασης, αλλά και προς 
το ισόγειο, όπου υπήρχαν καταστήµατα και κινούνταν 
κόσµος. Άλλωστε, σ’ αυτόν τον σταθµό, όχι µόνο κατά 
τη διάρκεια του φαγητού, αλλά καθ’ όλη την παραµονή 
µας, εκείνο που δεν µας έλειψε ήταν ο κόσµος και η θέ-
αση ανθρώπων µε ποικίλα φυλετικά χαρακτηριστικά και 
πολυειδείς αµφιέσεις και συµπεριφορές. Και, όπως γίνε-
ται κάθε φορά σε τέτοιες περιπτώσεις, προσπαθείς να 
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κάνεις κοινωνιολογικές και εθνολογικές παρατηρήσεις 
κινδυνεύοντας πολύ συχνά να πέσεις έξω. Παρόλα αυτά, 
τις κάνεις σαν ένα ιδιότυπο κουτσοµπολιό, για να δια-
σκεδάσεις τη νύστα και την ανία της αναµονής. Είναι, ας 
πούµε, µιας µορφής ψυχαγωγία στη διάρκεια του ταξι-
διού, που καθόλου αδιάφορο δε σ’ αφήνει, αφού νιώθεις 
µια εσώτερη παρόρµηση για κουβεντολόι και για συλλο-
γή εικόνων και εντυπώσεων, οι οποίες λαµβάνουν τη θέ-
ση τιµαλφών ενθυµίων.  
   Σ’ αυτά δεν µπορεί να µη συγκαταλεγούν οι γυναίκες 
που κινούνταν στον χώρο. Με µελαψή ή λευκή επιδερµί-
δα, την οποία κάλυπταν ή αναδείκνυαν κατά περίπτωση, 
µε κατάµαυρη ή ξανθή κόµη, είλκυαν εύλογα το βλέµµα 
των ανδρών, αλλά και των γυναικών. Ειδικά εκείνες, οι 
οποίες δεν ήταν ενδεδυµένες µε την τυποποιηµένη λίγο 
πολύ δυτική περιβολή, σε προσκαλούσαν µε τον τρόπο 
τους να τις προσέξεις.         
   –Κοίτα, αχ! για κοίτα αυτές τις Ινδές! Δεν είναι πολύ 
όµορφες; Είπα στον σύντροφό µου και τον παρότρυνα να 
τις προσέξει!  
   –Α! Αυτές παρατηρώ και θαυµάζω, απάντησε. Είναι 
δυνατόν να µην προσελκύσουν την προσοχή τα κατά-
µαυρα µαλλιά τους, τα λάγνα µάτια τους, το µελαψό 
κορµί τους, τα περίτεχνα φορεµένα σάρι τους, τα χρυσά 
κοσµήµατά τους! 
   –Παρά την παρότρυνσή µου, ήµουν βέβαιη, αναφώνη-
σα. Πώς θα µπορούσε να σου διαφύγει τόση οµορφιά! 
Και την οµορφιά οφείλουµε να την απολαµβάνουµε, ό-
που κι όποτε τη συναντούµε! Πόσο, µάλλον, όταν την 
αντικρίζουµε, όπως αυτή τη στιγµή, µε τόση εγγύτητα! 
Με αφορµή, µάλιστα, αυτές τις γυναίκες θα ’θελα να σου 
αναφέρω, είπα, κάποιες  σχετικές αποφάνσεις ανδρών, οι  
οποίες  έρχονται  από την αρχαιότητα και  τις  διέσωσε  ο  
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Διογένης Λαέρτιος4.  
   –Πολύ ωραία! Για να δούµε, λοιπόν, τι έλεγαν οι ά-
ντρες εκείνης της εποχής!  
   –Να, ο Σωκράτης, ας πούµε, χαρακτήριζε την οµορφιά 
ολιγοχρόνια τυραννίδα, ενώ ο Πλάτων προτέρηµα της 
φύσεως. Ο Αριστοτέλης έλεγε πως είναι η καλύτερη συ-
στατική επιστολή, ενώ ο Θεόφραστος την αποκαλούσε 
σιωπηρή απάτη. Ο Θεόκριτος την παρέβαλε µε το ελε-
φαντόδοντο, το οποίο απέξω είναι επεξεργασµένο κι ό-
µορφο, ενώ από µέσα είναι κούφιο. Ο Καρνεάδης την 
παροµοίαζε µε τη βασιλεία χωρίς φρουρούς κι ο ίδιος ο 
Διογένης έλεγε πως είναι θεϊκό δώρο. 
   –Μµµµ! Μου φαίνεται πως σχεδόν ταυτιζόµαστε στις 
απόψεις! Να, κι εµείς δε λέµε για την οµορφιά πως είναι 
δώρο της φύσης ή δώρο θεϊκό; Ή πάλι, αν και είµαστε 
ζηλωτές της, δεν έχουµε πλήρη συνείδηση της εφήµερης 
διάρκειάς της; Ή, κάποιες φορές, δεν έχουµε γητευτεί 
από το µαγικό ραβδί της µέχρι που διαπιστώσαµε πως το 
περικάλυµµα δεν είχε καµία σχέση µε το περιεχόµενο; 
Ή, πόσες φορές, επίσης, γίναµε µάρτυρες των αρνητικών 
συνεπειών της, όταν κάποιοι επαναπαύονταν στη δύναµή 
της και νόµιζαν πως αρκεί µόνη αυτή για να τα καταφέ-
ρουν στη ζωή τους; Ή… Ό,τι και να πούµε, έχουµε ικα-
νή εµπειρία στο θέµα. Τώρα, όµως, ας σταµατήσουµε 
αυτού του είδους τις αναζητήσεις κι ας απολαύσουµε την 
οµορφιά που γύρω µας υπάρχει! Ούτως ή άλλως, ακόµα 
κι αν κατά κάποια έννοια πλανηθούµε, αυτό θα συµβεί 
από απόσταση ασφαλείας! Δε νοµίζεις;   
   –Ναι, ναι, οπωσδήποτε!  
   Σύµφωνοι  στα περί οµορφιάς, µείναµε  να ρεµβάζουµε  
 
-------------------- 
4. Διογένης Λαέρτιος 5.19.2–5.  



 19 

µελετώντας την στις λεπτοµέρειές της. Συγκεκριµένα, το 
βλέµµα µας επικεντρώθηκε σε µια Ινδή, η οποία περιερ-
γάζονταν χρυσά κοσµήµατα σε µια γυάλινη πολυγωνική 
προθήκη. Ο κίτρινος χρυσός, πολλών καρατίων, έλαµπε 
υπό το φως των αναµµένων λαµπτήρων και η φανερή ε-
πιθυµία της να τα δει όλα από κοντά µάς έδωσε τη δυνα-
τότητα να την παρατηρήσουµε καλύτερα, έτσι, καθώς 
κινούνταν αργά κάνοντας επιλεκτικές στάσεις δίπλα 
στον άνδρα που τη συνόδευε.  
   Ενώτια, περιδέραια, καρφίτσες, δαχτυλίδια, βραχιόλια, 
πολλά βραχιόλια, που οι Ινδές συνηθίζουν να φορούν σε 
σειρές, όλα σε σχέδια περίτεχνα, τα οποία αντικατοπτρί-
ζουν µια διάσταση της πολιτισµικής ταυτότητας των δη-
µιουργών, αλλά και κείνων που κοσµούν µ’ αυτά το 
κορµί τους.  
   Και η Ινδή, που είχε κινήσει το ενδιαφέρον µας, αν και 
βρίσκονταν σε ταξίδι, είχε περασµένες στο περικάρπιο 
χρυσές βέργες και τ’ αυτιά της κοσµούνταν µε σκουλα-
ρίκια, τα οποία, µακριά καθώς ήταν, άγγιζαν τον µελα-
χρινό της λαιµό δηµιουργώντας εντυπωσιακή χρωµατική 
αντίθεση. Η µακριά κόµη της, ελαφρώς βοστρυχωτή, 
τραβηγµένη προς τα πίσω, άφηνε ελεύθερο το µέτωπο, 
στο µεσόφρυδο του οποίου διακρίνονταν το ερυθρό 
στρογγυλό στίγµα, το οποίο οι Ινδουιστές, κυρίως οι γυ-
ναίκες, αποτυπώνουν. Το κατάµαυρο γυαλιστερό χρώµα 
των µαλλιών της, µάλιστα, µ’ έκανε να ψιθυρίσω τους 
στίχους δηµοτικού τραγουδιού, που λένε: «Για δες µαλ-
λιά, για δες µαλλιά βαµµένα µε καραµπογιά, / για δες µαλ-
λιά που κρέµονται, καρδούλες που µαραίνονται»! Και τα 
µεγάλα µαύρα µάτια της έδιναν περίσσια φωτός στο 
πρόσωπό της και στεφανωµένα από τα, επίσης, µαύρα 
τοξωτά φρύδια συνέβαλαν µαζί µε τα σαρκώδη χείλη της 
σε µια όντως εξωτική οµορφιά!  
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   Τα χέρια της, γυµνά από τη µέση του βραχίονα και κά-
τω, κοσµούνταν, όπως προαναφέρθηκε, µε χρυσές βέρ-
γες και στο πάνω µέρος της παλάµης της διακρίνονταν 
οµορφοκαµωµένος φυτικός διάκοσµος από χένα.  
   Η παρουσία της συµπληρώνονταν από το περίτεχνα 
φορεµένο και σε αποχρώσεις του κόκκινου σάρι, το ο-
ποίο της προσέδιδε αρχοντιά και µεγαλοπρέπεια.  
   Το σάρι, που δεν είναι παρά ένα ύφασµα διαστάσεων 
πεντέµισι µέτρων µήκους και ενάµισι µέτρου πλάτους, 
αναδεικνύει µε τον καλύτερο τρόπο πώς ένα κοµµάτι 
υφάσµατος µπορεί µέσω επιλεγµένων, ελεγχόµενων 
γραµµών, κινήσεων και µορφών να γίνει τέχνη, η οποία 
προσφέρει κοµψότητα σε όποιον το φοράει µεταφέρο-
ντας µηνύµατα στις αισθήσεις όσων το αντικρίζουν!  
   Αυτό το ένδυµα των γυναικών της Ινδίας φοριέται πά-
νω από ένα εσωτερικό, το οποίο αποτελείται από δύο 
µέρη ίδιου ή παρεµφερούς χρώµατος· µια κοντή, εφαρ-
µοστή, αµάνικη και συνηθέστερα µε κοντό µανίκι 
µπλούζα και από µια µακριά φούστα. Οι πτυχώσεις στο 
µπροστινό µέρος και το τµήµα του σάρι, που πέφτει α-
νάλαφρα στηριγµένο, συχνά µε καρφίτσα, πάνω στον 
ώµο πέφτοντας πίσω, αφήνουν γυµνό τον οµφαλό και 
τον κορµό µέχρι κάτω από το στήθος, µια και κατά την 
ινδική παράδοση στα σηµεία αυτά, δηλαδή στον  οµφαλό  
και στο διάφραγµα, εδρεύει η ζωή και ως εκ τούτου πρέ-
πει να µένουν ελεύθερα.  
   Πάντως, ασχέτως των συµβολισµών, που µπορεί να 
’χει το όποιο ένδυµα, στο αεροδρόµιο του Κατάρ δεν α-
ντικρίσαµε µόνο αυτή την Ινδή, αλλά κι άλλες, που, 
πέραν της κυρίαρχης αµφίεσής τους µε σάρι, φορούσαν 
πλουµιστά πέπλα στα µαλλιά ή στο µέτωπό τους κρέµο-
νταν κόσµηµα. Πλούσια, ούτως ή άλλως, η πολιτισµική 
παράδοση της Ινδίας στον τοµέα της ένδυσης και πώς να  
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την συµπεριλάβεις σε λίγες γραµµές!  
   Άλλωστε, όσο κι αν θέλουµε να καταχωρήσουµε στον 
γραπτό λόγο στοιχεία πολιτισµού, πάντα κάτι, ή µάλλον 
πολλά, µας διαφεύγουν, µια κι αυτός εξελίσσεται αργά 
µέσα στον χρόνο κι είναι δηµιούργηµα πολλών, συχνά 
αφανών ανθρώπων, που άφησαν τη σφραγίδα τους µέσα 
από υλικά ή πνευµατικά δηµιουργήµατά τους, τα οποία 
έχουν σηµαντικό µεράδι στη µετέπειτα ζωή του λαού 
τους. Πόσο µάλλον που η κάθε πολιτισµική έκφραση έ-
χει µέσα της την αρχέγονη και διαχρονική ψυχή του κάθε 
λαού, την οποία είναι ακόµα πιο δύσκολο να κατανοή-
σεις. Παρόλα αυτά, γίνονται τέτοιες καταγραφές και α-
κόµα κι αν στερούνται πληρότητας συγκαταλέγονται στα 
αξετίµητα ενθύµια των ταξιδιών µας! 
   Μια ακόµα γυναικεία παρουσία, η οποία τράβηξε πε-
ρισσότερο απ’ άλλες παρόµοιες σε εµφάνιση την προσο-
χή µας ήταν κάποια µε αραβική περιβολή. Ψηλή, αδύνα-
τη, φορούσε κατάµαυρο ένδυµα, το οποίο κάλυπτε όλο 
της το σώµα. Το ύφασµα έδειχνε ακριβό κι ήταν στολι-
σµένο µε διακριτική µαύρη δαντέλα. Μόνο τα µάτια της 
ήταν κατά κάποια έννοια ακάλυπτα. Για να τα δεις, βέ-
βαια, στις λεπτοµέρειές τους, έπρεπε να βρεθείς σχετικά 
κοντά κι εκείνη, πράγµα δύσκολο, να σηκώσει για κά-
ποιο λόγο το βλέµµα της! Αλλά πού τέτοια τύχη! Αυτή 
βάδιζε µε στέρεο βήµα και τα µάτια της δεν επιτελούσαν 
εκείνη τη στιγµή άλλο ρόλο, παρά τον βασικό, για τον 
οποίο είχαν δηµιουργηθεί. Το πέρασµά της, όµως, άφησε 
διάχυτη µιας µορφής κρυµµένη αρχοντιά και µια εµφανή 
µέσω της αµφίεσής της πολυτέλεια. Και υποψίες για 
κρυµµένα κάλλη άφησε, τα οποία ποτέ δεν θα επιβε-
βαιώνονταν! Η φαντασία, καλπάζουσα ή µη, ήταν ελεύ-
θερη να  τα πλάσει, κατά πώς της άρεσε. Έτσι κι αλλιώς,  
κανείς δεν θα έσπευδε να τη διαψεύσει!     
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   Η εικόνα αυτής της γυναίκας έφερε στη σκέψη µου µια  
άλλη Αράβισσα, για την οποία µίλησα στον σύντροφό 
µου. Την είχα δει στην Άγια Νάπα, όταν πριν από χρόνι-
α, πολύ νέα, είχα ταξιδέψει στην Κύπρο. Ήταν µαζί µ’ 
έναν µεσήλικα Άραβα και είχε καλυµµένο ολόκληρο το 
σώµα της µε ολόµαυρο ρούχο. Μόνο το όµορφο πρόσω-
πό της, κι αυτό από τα µάτια µέχρι το σαγόνι, ήταν ακά-
λυπτο! Προσπάθησα τότε, αν και µου φάνταζε δύσκολο, 
να κατανοήσω έναν άλλο πολιτισµό, ο οποίος υπαγόρευε 
σε κείνη τη νέα γυναίκα να είναι καλυµµένη µε τέτοια 
ρούχα! Και να σκεφτεί κανείς πως η θερµοκρασία – όχι 
πως στη χώρα της ήταν κάτι ασυνήθιστο – άγγιζε τους 
σαράντα βαθµούς κι όλοι αναζητούσαν λίγη δροσιά στα 
γαλάζια νερά της αγλαόµορφης Κύπρου! Δεν οδηγήθηκα 
σε κάποιο άλλο συµπέρασµα, παρά σε κείνο που λέει 
πως οι παραδόσεις έχουν πολύ βαθιές ρίζες, οι λαοί τις 
διαιωνίζουν ως βασικό συνεκτικό τους δεσµό και µε πο-
λύ αργούς ρυθµούς τις εγκαταλείπουν, αν ποτέ συµβεί 
αυτό. Και φυσικά, αναρωτιόµουν αν κάποιες από τις 
σκέψεις µου είχαν απασχολήσει ποτέ εκείνη τη γυναίκα, 
όπως, για παράδειγµα, αν είχε επιθυµήσει ποτέ να βγάλει 
τα ενδύµατα που έκρυβαν την οµορφιά της, αν είχε απο-
δεχθεί αγόγγυστα να τα φορεί, αν… Βέβαια, αυτό δεν θα 
το µάθαινα ποτέ. Πάντως, χρόνια µετά, δεν έχω λησµο-
νήσει τα όµορφά της µάτια!      
   Τούτη τη φορά δεν ξένισε ούτε εµένα ούτε τον σύ-
ντροφό µου η εµφάνιση της γυναίκας που πέρασε πολύ 
κοντά µας, αφού γνωρίζαµε πως είναι υπαγορευµένη από 
τη θρησκευτική και την κοινωνική ζωή των Αράβων. 
Ούτε, φυσικά, µπήκαµε στη διαδικασία να επικρίνουµε 
αυτό που βλέπαµε. Πώς µπορείς να ’σαι επικριτικός µε 
κάτι που δεν µπορείς, ίσως, να κατανοήσεις; Η θρησκεία, 
η κάθε θρησκεία, άλλωστε, ως βασικός κοινωνικός θε-
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σµός υπαγορεύει στους πιστούς της κώδικα επιτρεπόµε-
νης και απαγορευµένης συµπεριφοράς.  
   Με νοσταλγία – και στην πατρίδα όταν βρίσκοµαι, 
νιώθω συχνά αυτή τη νοσταλγία – έστρεψα γι’ άλλη µια 
φορά το βλέµµα µου στο µακρινό παρελθόν της, τότε 
δηλαδή που οι πρόγονοί µας, µακριά από κάθε έννοια 
θρησκευτικού φανατισµού, λάτρευαν όποιον ή όποιους 
θεούς ήθελαν και τους παρίσταναν ακόµα και γυµνούς, 
αναδεικνύοντας και µ’ αυτό τον τρόπο την αντίληψη που 
είχε η κοινωνία τους για το σώµα, του οποίου η οµορφιά 
αποτελούσε πρωτεύον σηµείο αναφοράς του πολιτισµού 
της. Σήµερα, παρότι η θρησκεία της πλειονοψηφίας των 
Ελλήνων υπαγορεύει ποικίλες απαγορεύσεις σχετικές µε 
την επίδειξη του σώµατος, αυτοί, ειδικά οι γυναίκες, δεν 
φαίνεται να τις λαµβάνουν ιδιαίτερα υπόψη! Φαίνεται 
πως η ψυχή εκείνων των προγόνων άλλα τους υπαγορεύ-
ει, αλλά κι η πανώρια θεά, η Αφροδίτη, είναι έτοιµη ανά 
πάσα στιγµή οµορφιάς βραβεία ν’ απονείµει!        
   Από  την  έως τώρα σπουδή της οµορφιάς, όµως, δεν 
έγινε αναφορά σε κείνη των ανδρών. Όχι, βέβαια, από 
κάποια περίεργη φεµινιστική άποψη, η οποία τους απο-
κλείει. Αλλά να, πώς να το κάνουµε! Το βλέµµα µας 
στράφηκε κυρίως στις γυναίκες, µια και τα στολίδια και 
τα θέλγητρά τους ήταν πιο ελκυστικά. Βλέπεις στα των 
ανθρώπων, σε αντίθεση µε ό,τι συµβαίνει στη φύση, η 
οποία κοσµεί δεόντως τα αρσενικά ζώα, προκειµένου να 
επιλεγούν από τα θηλυκά γι’ αναπαραγωγή, οι γυναίκες 
υπερθεµατίζουν στη φροντίδα της εξωτερικής τους εµ-
φάνισης. Κι αυτό, όχι πάντα µε σκοπό ν’ αρέσουν στο 
άλλο φύλο, αλλά προκειµένου να µπουν στο µάτι των 
οµοφύλων τους! Να τις κάνουν να ζηλέψουν! Κάποιες 
φορές, µάλιστα, να τους πουν µ’ έναν τρόπο πως εκείνες 
έχουν τα προσόντα, για να διεκδικήσουν ένα καλό αρσε-
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νικό! Ή ακόµα, πως και το δικό τους κινδυνεύει ν’ απο-
λεσθεί µπροστά στα κάλλη τους, ειδικά, αν το αρσενικό 
αρέσκεται να περιφέρει ως τρόπαιο τη γυναίκα που συ-
νοδεύει, ασχέτως του περιεχοµένου της!  
   Βέβαια, η θεώρησή µας γύρω από την οµορφιά συνε-
χίστηκε, αφού µετά από λίγο αφήσαµε τον χώρο όπου 
καθόµασταν κι αρχίσαµε να περιδιαβαίνουµε µε αργό 
βηµατισµό το σηµείο του αεροδροµίου, στο οποίο υπήρ-
χαν καταστήµατα. Εκεί είχαµε την ευκαιρία να συγχρω-
τιστούµε µε ντόπιους και, φυσικά, µε ταξιδιώτες, οι ο-
ποίοι, όπως κι εµείς σκότωναν την ώρα και παρηγορού-
σαν τη νύστα τους µέχρι να ’ρθει η ώρα της συνέχισης 
του ταξιδιού. Εξάλλου, άσκηση να κρατηθούν τα µάτια 
µας ανοιχτά ήταν τούτη η µετακίνησή µας από κατάστη-
µα σε κατάστηµα, αλλά και αφορµή να χορτάσουµε, αν 
τα µάτια χορταίνουν ποτέ, µε τη θέαση προϊόντων τελευ-
ταίας τεχνολογίας, αλλά και άλλων, ή κυρίως  αυτών, τα 
οποία έφερναν λίγο από το άρωµα της Ανατολής!  
   Είχαµε, ακόµα, την ευκαιρία να δούµε από κοντά 
ντόπιους πωλητές – δεν θα δεις γυναίκα πωλήτρια εκεί – 
και, ρωτώντας για διάφορα προϊόντα, να συνοµιλήσουµε 
µαζί τους. Αυτοί, σε αντίθεση µ’ άλλους γηγενείς άν-
δρες, οι οποίοι κυκλοφορούσαν στον χώρο του αεροδρο-
µίου φορώντας αραβική περιβολή, ήταν ντυµένοι δυτι-
κότροπα. Αµφίεση, που τους έδινε κοσµοπολίτικο αέρα, 
αναδεικνύοντας ταυτόχρονα την κορµοστασιά και τα µε-
λαψά χαρακτηριστικά τους. Ως εργαζόµενοι διακρίνο-
νταν για την ευγένεια και τη διάθεση εξυπηρέτησης των 
πελατών τους, τους περισσότερους εκ των οποίων δεν θα 
’βλεπαν άλλη φορά. Η φήµη, όµως, θα τους ακολουθού-
σε!    
   Μετά από πέντε περίπου ώρες παραµονής στο αερο-
δρόµιο της Ντόχα, σήµανε η ώρα της αναχώρησης. Η ε-
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πιβίβαση ήταν σύντοµη, µια και για τις αποσκευές µας 
είχε επιληφθεί η αεροπορική εταιρεία και ο έλεγχος των 
διαβατηρίων δεν κράτησε πολύ. Το αεροσκάφος που θα 
µας µετέφερε στην πρωτεύουσα της Κινεζικής αυτοκρα-
τορίας, το Πεκίνο, ήταν ένα σύγχρονο airbus, το οποίο, 
όπως αποδείχθηκε στη συνέχεια, συνέβαλε στο να ’χου-
µε ένα άνετο, αν και πολύωρο, ταξίδι.  
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Ντόχα – Πεκίνο 
 

   Το αεροσκάφος ήταν πλήρες, η εθνολογική σύνθεση 
των επιβατών εµφανώς διαφορετική απ’ ό,τι στη µετά-
βασή µας από την Αθήνα στο Κατάρ και ποσοστιαία υ-
περτερούσαν οι Κινέζοι. Έριξα µια γρήγορη µατιά γύρω, 
για να εισπράξω λίγη από την αύρα τους κι αµέσως προ-
σηλώθηκα στην απογείωση, η οποία εξελισσόταν οµαλά 
και, όπως και η προσγείωση, πριν από µερικές ώρες, µας 
πλούτιζε µε καινούργιες εικόνες του τόπου που πίσω µας 
αφήναµε.  
   Προς στιγµήν, καθώς ανεβαίναµε σε υψηλότερα επίπε-
δα της ατµόσφαιρας, ήρθε στο νου µου ο Δαίδαλος κι ο 
νεαρός γιος του, ο Ίκαρος, οι οποίοι κατόρθωσαν κι ένι-
ωσαν το ξάφνιασµα, τη χαρά και την ελευθερία του πε-
τάγµατος! Όπως, µάλιστα, έγραψε ο Ανδρέας Κάλβος5 
στο ποίηµά του «Εἰς Σάµον», µπορεί ο «πτερωθείς» Ίκα-
ρος να έπεσε και να «ἐπνίγη θαλασσωµένος», αλλά έπεσε 
από ψηλά και «ἀπέθανεν ἐλεύθερος»! Λίγο είναι, στ’ α-
λήθεια, αν και νέος, έτσι να πεθάνεις;  
   Οι οθόνες που κρέµονταν µπροστά µας άρχισαν να 
δείχνουν την πορεία µας προς τα βάθη της Ασίας! Και οι 
αεροσυνοδοί, µόλις το αεροπλάνο πήρε το απαραίτητο 
ύψος, άρχισαν  να προσφέρουν φαγητό στους ταξιδιώτες.  
 
--------------------  
5. Ἀνδρέας Κάλβος, ᾨδαί, σ. 119.  
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Νυσταγµένοι οι περισσότεροι, αλλά πριν  πιάσουν τον ύ-
πνο κι ονειρεύονται …καρβέλια, έπρεπε να ικανοποιή-
σουν την ανάγκη τους για τροφή. Τι, όταν το στοµάχι 
πεινάει, κι ο ύπνος ήσυχος δεν είναι. Διότι, όπως λέει και 
κάποια παροιµία, «ο φιδοφαγωµένος κοιµήθηκε, ο νηστι-
κός όχι»! Θεριό ανήµερο η πείνα κι αλί σ’ όποιον πέσει 
στα δίχτυα της!  
   Με το ταξίδι µας να γίνεται ανάποδα σε σχέση µε τη 
φορά της γης, ο χρόνος άλλαζε νόηµα και το βιολογικό 
µας ρολόι προσπαθούσε κατά το δυνατόν να προσαρµο-
στεί. Χιλιάδες πόδια πάνω από την επιφάνεια της γης και 
µε την αυγή να χαράζει πολύ µακριά στον άγνωστο ορί-
ζοντα, γευτήκαµε µε όρεξη το νόστιµο φαγητό που µας 
προσφέρθηκε και οφείλω να οµολογήσω πως δεν είναι 
και τόσο συνηθισµένο κάτι τέτοιο στα αεροπορικά ταξί-
δια.  
   Κατόπιν, οι αεροσυνοδοί φρόντισαν για την άνεση του 
ύπνου µας µοιράζοντας µαξιλαράκια, κουβερτούλες, κα-
λύµµατα µατιών,… Μετά από τόση φροντίδα και θαλ-
πωρή και µε πτήση χωρίς αναταράξεις, οι περισσότεροι 
παραδόθηκαν στον θεό Ύπνο. Κάποιοι ροχάλιζαν κιό-
λας! Εγώ δεν µπορώ να πω ότι κοιµήθηκα, µια και δύ-
σκολα µε παίρνει ο ύπνος εν ώρα ταξιδιού. Πάντως, άλ-
λοτε µε κλειστά κι άλλοτε µε µισόκλειστα µάτια, λαγο-
κοιµόµουν προσφέροντας στον εαυτό µου την όποια ξε-
κούραση, η οποία διακόπτονταν κατά διαστήµατα και 
αφιερώνονταν στην ανάγνωση σκέψεων του Κοµφούκι-
ου, σηµαντικού Κινέζου διανοητή και κοινωνικού φιλο-
σόφου, από ένα βιβλίο µικρού µεγέθους που κουβαλού-
σα στην τσάντα µου. Τις είχα µελετήσει στο παρελθόν, 
αλλά να, τώρα που ταξιδεύαµε στη χώρα που τον γέννη-
σε είπα να τις επαναλάβω, έτσι ως µια οφειλή σε κείνον 
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και ως µια προσπάθεια να ’ρθω πιο κοντά στην ψυχή του 
τόπου, όπου θα βάδιζα σε λίγες ώρες.  
   Βέβαια, σ’ αυτή την  προσπάθεια, εκτός από την άµεση 
εµπειρία του ταξιδιού και τις αποφάνσεις του Κοµφούκι-
ου, ως πολύτιµοι αρωγοί θα έσπευδαν οι γνώσεις που εί-
χα µέχρι εκείνη τη στιγµή για την Κίνα, οι οποίες προέρ-
χονταν από ποικίλες πηγές και, φυσικά, από τη λογοτε-
χνία. Για παράδειγµα, από τα βιβλία της Περλ Μπακ «Η 
µάνα», «Ανατολικός άνεµος και δυτικός άνεµος», «Η τε-
λευταία αυτοκράτειρα της Κίνας»,…, µια και η βραβευ-
µένη µε Νόµπελ Αµερικανίδα συγγραφέας, έχοντας ζή-
σει πολλά χρόνια στην Κίνα, αποτυπώνει χωρίς προκα-
ταλήψεις, τόσο την Κινεζική, όσο και τη Δυτική κοινω-
νία.  
   Επίσης, από το βιβλίο «Αγριόκυκνοι – Τρεις κόρες της 
Κίνας» της Γιούνγκ Τσανγκ, όπου η συγγραφέας, µέσω 
της παρουσίασης της ζωής τριών γυναικών στην Κίνα, 
δηλαδή της γιαγιάς της, της µητέρας της και της ίδιας 
µέχρι τη φυγή της στο Λονδίνο ένα χρόνο µετά τον θά-
νατο του Μάο, περιγράφει λεπτοµερειακά και µε διεισ-
δυτική µατιά την ιστορία της πατρίδας της.  
   Α! Να µην λησµονήσω και «Το βουνό της ψυχής», βι-
βλίο του νοµπελίστα συγγραφέα Γκάο Ξινγκγιάν, το ο-
ποίο σε κατευθύνει σε µια ανερεύνηση ερωτική και 
πνευµατική, σε µια προσέγγιση µε τις απαρχές του αν-
θρώπου και του κινέζικου πολιτισµού, σε µια αναζήτηση 
της αλήθειας, της σοφίας και της αγνότητας, σε µια επι-
στροφή στην παιδική ηλικία.  
   Και φυσικά, το «Ταξιδεύοντας Ιαπωνία – Κίνα» του 
συµπατριώτη Νίκου Καζαντζάκη!  
   Τέλος, ας αναφερθεί, ακόµα, η παρουσίαση της κινεζι-
κής κοινωνίας µέσω της έβδοµης τέχνης, ειδικά στην ε-
πική, πολυβραβευµένη κινηµατογραφική ταινία «Ο Τε-
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λευταίος Αυτοκράτορας», σε σκηνοθεσία του  Μπερνάρ-
ντο Μπερτολούτσι, καθώς και στο σπουδαίο θεατρικό 
έργο του Μπέρτολτ Μπρεχτ «Ο καλός άνθρωπος του Σε-
τσουάν», όπου ο συγγραφέας, µέσω ενός κινέζικου πα-
ραµυθιού, θέτει το πανανθρώπινο ερώτηµα, αν είναι εφι-
κτή η καλοσύνη µέσα σ’ έναν κόσµο κακίας και εκµε-
τάλλευσης!  
   Όλα τούτα κι άλλα πολλά συνιστούσαν πνευµατικό 
απόθεµα και στέρεο αποκούµπι σε τούτο το ταξίδι, το 
οποίο έµελλε να επιβεβαιώσει ή να διαψεύσει προσδοκί-
ες και όνειρα, αλλά και να συµβάλει κατά το δυνατόν 
στην κατανόηση του τόπου και των ανθρώπων. Δύσκολο 
εγχείρηµα για τον χρόνο που θα διαθέταµε, δεκατέσσερις 
µέρες συνολικά, εκείνες των διακοπών της Λαµπρής του 
σωτηρίου έτους 2006, αλλά είµαστε έτοιµοι να καταβά-
λουµε κάθε προσπάθεια προς αυτή την κατεύθυνση. Αλ-
λιώς, τι είδους ταξιδιώτες θα ’µασταν;  
   Καθώς, λοιπόν, γύριζα τις σελίδες του βιβλίου που 
κρατούσα µελετώντας υπογραµµισµένες από παλαιότερη 
ανάγνωση αποφάνσεις του Κοµφούκιου, είπα να κοινω-
νήσω κάποιες απ’ αυτές στον αγουροξυπνηµένο σύντρο-
φό µου.  
   –Άκου, είπα, άκου τι έλεγε ο σοφός Κοµφούκιος6: 
«Δεν µπορείς να µάθεις για τον θάνατο, πριν µάθεις για τη 
ζωή»!  
   –Τι έπαθες κι ώρα που ’ναι µου µιλάς για τον θάνατο, 
σχολίασε. 
   –Όχι, αγαπηµένε µου, δεν σου µιλώ για τον θάνατο, 
για τη ζωή σού µιλώ! Διότι, όποιος το νόηµα της ζωής 
δεν κατανοεί, δεν κατανοεί ούτε του θανάτου! Μόνο που 
είναι δύσκολο να κατανοήσεις το νόηµα της ζωής. Να, κι  
 
--------------------  
6. Κοµφούκιος, σ. 121. 
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ο Τολστόι έλεγε πως ένας λόγιος γνωρίζει πολλά βιβλία, 
ένας άνθρωπος µορφωµένος έχει γνώσεις και δεξιότητες, 
αλλά µόνο ένας άνθρωπος φωτισµένος καταλαβαίνει το 
νόηµα και τον σκοπό της ζωής του! Δύσκολο ν’ ανήκεις 
στους φωτισµένους, θα πεις! Αλλά δεν νοµίζεις πως αξί-
ζει να προσπαθήσεις και, αν τα καταφέρεις, να γίνεις έ-
νας απ’ αυτούς; 
   –Συµφωνώ πως αξίζει, µόνο που το βλέπω όχι λίγο, 
πολύ δύσκολο!  
   –Εντάξει! Μου φαίνεται, όµως, πως είχε πολύ δίκιο κι 
ο Πλάτων, όταν έλεγε πως προορισµός της ζωής δεν εί-
ναι η µεγάλη της διάρκεια, αλλά το να ζούµε καλά! Μό-
νο που το «καλά» µπορεί ο καθένας να το ερµηνεύσει 
κατά το δοκούν. Για µας τουλάχιστον το πλατωνικό 
«καλά» περιλαµβάνει, χωρίς άλλο, και τα ταξίδια! 
   –Ω! ναι! Για µας όχι µόνο αυτό, αλλά και το οµηρικό 
«πολλῶν ἀνθρώπων ἴδεν ἄστεα καί νόον ἔγνω»7 µας ται-
ριάζει απόλυτα!  
   –Ναι, «πολλῶν ἀνθρώπων ἄστεα καί νόον»! Αλλά τώ-
ρα, έτοιµοι άλλη µια φορά για τούτη τη γνώση, ας πιού-
µε το τονωτικό καφεδάκι που µας προσφέρθηκε κι ας 
φανταστούµε όλα κείνα, τα οποία σχεδιάσαµε να δούµε 
σ’ αυτό το ταξίδι. Η χώρα, που εδώ και κάποιες ώρες 
πάνω της ιπτάµεθα, αναµένει να την ανακαλύψουµε! 
Από µας εξαρτάται πόσα από τα κλειδιά της ψυχής της 
θα ξεκλειδώσουµε και ποιες µυστικές της φωνές θ’ α-
φουγκραστούµε. Είναι βέβαιο πως δεν θα µας ανοίξει 
εύκολα και διάπλατα τις πύλες της ούτε θα κατανοήσου-
µε τα πάντα, αλλά έχοντας ανοιχτά και άγρυπνα τα µάτια 
της ψυχής µας, κατά πώς λέει κι ο εθνικός µας ποιητής, 
πολλά θα δούµε και θα νιώσουµε.  
 
-------------------- 
7. Ὅµηρος, α 3. 
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   –Έχεις δίκιο, ας αφεθούµε για την ώρα στη φαντασία! 
Αλλά για πόσο; Για κοίτα στην οθόνη! Σε λίγο φθάνουµε 
στο Πεκίνο!  
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Πεκίνο 
 

Πρώτη µέρα  
 

   Μετά από δέκα ωρών ταξίδι, το αεροσκάφος άρχισε τη 
διαδικασία της προσγείωσης. Το τοπίο, όσο µπορούσαµε 
να διακρίνουµε, φαινόταν µουντό. Καµιά όµορφη εικόνα 
δεν κρατήσαµε στη µνήµη από τούτη την κατάβαση και 
απογοήτευση µας συνεπήρε. Αλλά πάλι αναθαρρήσαµε! 
Ως φίλοι των ταξιδιών, άλλωστε, γνωρίζαµε πως δεν 
µπορείς να κρίνεις τον τόπο προορισµού σου µόνο απ’ 
ό,τι βλέπεις καθώς προσγειώνεσαι σε κάποιο αεροδρόµιό 
του.  
   Πάντως, πέραν όλων αυτών, ετούτο που µας δέχθηκε, 
µεγάλο για τα δικά µας µέτρα, αλλά όχι για της Κίνας, 
απέπνεε κάτι από την εποχή του Μάο Τσε Τουνγκ, του 
«Μεγάλου Τιµονιέρη», όπως τον αποκαλούσαν οι συµπα-
τριώτες του. Του ηγέτη δηλαδή, που, όταν ρωτήθηκε σε 
συνέντευξη για την οικογένειά του, όπου ήταν κυρίαρχη 
η εξουσία του πατέρα, όπως, άλλωστε, επέβαλλε και η 
κοµφουκιανή παράδοση, είπε: «Τα κόµµατα στην οικογέ-
νεια ήταν δυο. Το ένα ήταν ο πατέρας µου: η εξουσία. Η 
αντιπολίτευση, αντίθετα, αποτελούνταν από εµένα, τη µη-
τέρα µου, τον αδελφό µου και καµιά φορά από τον ξωµά-
χο. Παρόλα αυτά, το ενωµένο µέτωπο της αντιπολίτευσης 
συχνά διασπόταν από διχογνωµίες. Η µητέρα µου υποστή-
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ριζε την πολιτική της έµµεσης επίθεσης: ήταν αντίθετη σε 
όλες τις ακραίες εκδηλώσεις των αισθηµάτων µας, όπως 
και στις προσπάθειές µας για µια ανοιχτή εξέγερση ενά-
ντια στην εξουσία. Έλεγε ότι αυτό δεν είναι ο κινέζικος 
τρόπος.»8 

   Ο κινέζικος τρόπος! Η σκιά του Κοµφούκιου στη ζωή 
των Κινέζων! Από τα λεγόµενα του Μάο, όµως, είχαν 
περάσει αρκετά χρόνια. Εµείς, ταξιδευτές της γης που 
εκείνος κυβέρνησε για πολύ, από τη στιγµή που πατήσα-
µε το πόδι σ’ αυτή, σαν κυνηγάρικα λαγωνικά αρχίσαµε 
βήµα το βήµα ν’ ανακαλύπτουµε τον σύγχρονο κινέζικο 
τρόπο, που, όπως θα διαπιστώναµε στην πορεία, παρά 
την κοµµουνιστική διακυβέρνηση, καλπάζει σαν αφη-
νιασµένο άλογο στ’ αλώνια του καπιταλισµού, ενώ δια-
τηρεί, άγνωστο ως πότε, στοιχεία της πολιτιστικής του 
κληρονοµιάς.  
   Αφού περάσαµε τον καθιερωµένο έλεγχο και παραλά-
βαµε τις αποσκευές µας, ο σύντροφός µου, ο οποίος είχε 
σχεδιάσει επί χάρτου το ταξίδι, οµολογουµένως µε πολύ 
ζήλο, επιµέλεια και ακρίβεια, έσπευσε να κλείσει αερο-
πορικό εισιτήριο για τον επόµενο προορισµό µας. Η επι-
λογή να µετακινούµαστε µε αεροπλάνο, πλην µιας φοράς 
που επιλέξαµε πλοίο, έγινε για την οικονοµία των απο-
στάσεων. Μεγάλη η χώρα και λίγος ο διαθέσιµος χρόνος 
που, αν ήταν περισσότερος, θα µας έδινε την ευκαιρία να 
µετακινηθούµε µε τρένο και να ’χουµε και µια επιπλέον 
ενδιαφέρουσα γνωριµία µε τη χώρα. Αλλά στα ταξίδια 
δεν µπορείς να τα ’χεις όλα. Κάτι χάνεις και κάτι κερδί-
ζεις, όπως και στη ζωή! 
   Επιβιβαστήκαµε, λοιπόν, σ’ ένα ταξί και κατευθυνθή-
καµε προς το κέντρο της πόλης, όπου βρισκόταν το ξενο- 
 
--------------------  
8. Ενρίκο Φααντέλα, Ο νεαρός Μάο, σ. 14.  
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δοχείο, στο οποίο είχαµε κλείσει δωµάτιο. Οι δρόµοι 
πλατιοί κι η κίνηση µεγάλη! Και η ατµόσφαιρα µουντή, 
σκοτεινή σχεδόν. Το Πεκίνο, που ετοιµαζόταν για τους 
Ολυµπιακούς Αγώνες του 2008, εργαζόταν σε εντατι-
κούς ρυθµούς, ενώ η ατµοσφαιρική ρύπανση είχε χτυπή-
σει κόκκινο! Το είχαµε πληροφορηθεί από τον τύπο στην 
Ελλάδα, αλλά άλλο να το διαβάζεις κάτι κι άλλο να το 
βλέπεις και να το οσφραίνεσαι. Και εκτός από τη ρύπαν-
ση αυτή καθαυτή, η ατµόσφαιρα ήταν περαιτέρω επιβα-
ρυµένη, καθώς ισχυροί βόρειοι άνεµοι µετέφεραν κόκ-
κους άµµου από την έρηµο Γκόµπι καλύπτοντας επιφά-
νειες και δυσχεραίνοντας την αναπνοή κατοίκων και ε-
πισκεπτών.  
   Όσο είµαστε µέσα στο ταξί, αν και νιώθαµε την οσµή 
από το διάχυτο καυσαέριο, δεν ενοχλούµασταν από τους 
κόκκους της άµµου. Βλέπαµε, όµως, ανθρώπους, οι ο-
ποίοι βάδιζαν γρήγορα αναµαλλιασµένοι από τους αέρη-
δες κι άλλους που φορούσαν µάσκες σε µια προσπάθεια 
να προστατέψουν την επιβαρυµένη ήδη αναπνοή τους ή, 
ίσως, προληπτικά, προς αποφυγή εµφάνισης σχετικού 
προβλήµατος στο µέλλον. Και φυσικά, είδαµε πολλούς 
ποδηλάτες, οι οποίοι για τον ίδιο σκοπό είχαν καλυµµένο 
το σώµα τους µε αδιάβροχα – έριχνε ψιλόβροχο εκείνη 
τη στιγµή – και το πρόσωπό τους µε µάσκες. Η πόλη, 
παρά τις µεγάλες λεωφόρους, ασφυκτιούσε κυριολεκτικά 
από το πλήθος των αυτοκινήτων! Η οικονοµική ανάπτυ-
ξη είχε κάνει κι εκεί το θαύµα της!  
   Ο οδηγός του ταξί δεν γνώριζε καµία λέξη της αγγλι-
κής! Απέραντη η χώρα του και δεν ένιωθε τη χρεία να 
µάθει έστω και λίγες λέξεις χάριν των επισκεπτών που 
έφταναν εκεί από µακριά. Η αναφορά και µόνο του ονό-
µατος του ξενοδοχείου, βέβαια, ήταν αρκετή για να µας 
οδηγήσει σ’ αυτό. Πέραν τούτου, ουδέν! Μόνο κάτι λέ-
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ξεις στα κινέζικα, µε τις οποίες υποθέσαµε πως, µόλις 
µπήκαµε στο ταξί, µας καλωσόρισε κι όταν αποβιβαστή-
καµε  µας  ευχήθηκε  ευχάριστη διαµονή  στη  χώρα του,  
που για µας, όµως, ήταν όντως …«κινέζικα»!  
   «Jianguo garden hotel», έτσι ήταν το όνοµα του χτι-
σµένου βάσει της σύγχρονης αρχιτεκτονικής και σε σχή-
µα ανοιχτού πετάλου ξενοδοχείου, στο οποίο φτάσαµε 
µετά από αρκετή διαδροµή. Πληρώσαµε τον οδηγό, πα-
ραλάβαµε τις αποσκευές, από τις οποίες έσπευσε να µας 
απαλλάξει αµέσως υπάλληλος του ξενοδοχείου, και προ-
χωρήσαµε στην υποδοχή. Δώσαµε τα στοιχεία, τα οποία 
δήλωναν την κράτηση και έγινε η επιβεβαίωση. Τότε, 
όµως, πληροφορηθήκαµε πως το δωµάτιο, το οποίο είχαν 
κρατήσει για µας, ήταν κατειληµµένο, κάτι που, φυσικά, 
µας βγήκε σε καλό, αφού η πρότασή τους ήταν να µεί-
νουµε σε µια από τις σουίτες του ξενοδοχείου! Σε σουί-
τα; Ναι, σε σουίτα! Αυτή κι αν ήταν µια από τις εκπλή-
ξεις του ταξιδιού µας!  
   Σε σουίτα, βέβαια, δεν είχαµε διαµείνει άλλη φορά. 
Πού χρήµατα για τέτοιες πολυτέλειες! Στις κάθε είδους 
εξορµήσεις µας, άλλωστε, όχι πως υποτιµούµε την ποιό-
τητα του χώρου διαµονής, δεν µας ενδιαφέρει τόσο αυτή 
η πλευρά τους, όσο αυτή καθαυτή η απόλαυσή τους, η 
οποία συνίσταται στο πλήθος των εµπειριών που βιώ-
νουµε και στο πλήθος των γνώσεων, που µε αφορµή τους 
αποκτούµε. Αλλά, να, στην αρχή ετούτου του ταξιδιού, 
αν και η διαµονή δεν ήταν ακριβή σε σχέση µε ξενοδο-
χεία ανάλογων παροχών στην Ελλάδα ή αλλού, έµελλε 
να ’χουµε τη χαρά να ξεκουραστούµε, µετά από το πο-
λύωρο ταξίδι, σε σουίτα! 
   Αφού δόθηκαν όλες οι εξηγήσεις και οι πληροφορίες 
στην υποδοχή, οδηγηθήκαµε στη σουίτα, η οποία, φω-
τεινή και ευρύχωρη, απέπνεε διακριτική πολυτέλεια. Η 
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τζαµωτή της πλευρά έβλεπε στην ευρεία λεωφόρο, που 
µε δυσκολία ανέπνεε λόγω της συνεχούς κυκλοφορίας 
των αυτοκινήτων, καθώς και των µεγάλων κτιρίων, τα 
οποία βρίσκονταν, όχι µόνο εκατέρωθέν της, αλλά και σ’ 
όση ακτίνα έβλεπε το µάτι. Ευτυχώς, λόγω της ηχοµό-
νωσης του κτιρίου, ο θόρυβος της πόλης δεν έφτανε ως 
εµάς. 
   Στον χώρο κυριαρχούσαν οι γήινες αποχρώσεις και το 
λευκό. Το δωµάτιο, εκτός από κρεβάτι και κοµοδίνα, 
διέθετε καθιστικό αποτελούµενο από καναπέ, ανάκλι-
ντρο και τραπέζι σε σχήµα ελλειψοειδούς κύκλου, γρα-
φείο, όπου ήταν τοποθετηµένο βάζο µε πληθωρικό 
µπουκέτο λουλουδιών, τηλεόραση, ψυγείο,… Το δάπεδο 
ήταν στρωµένο µε µοκέτα, που έφερε γεωµετρικά σχή-
µατα, και στον τοίχο υπήρχε ένας όλος κι όλος µινιµαλι-
στικός ζωγραφικός διάκοσµος.  
   Στο λουτρό, εκτός από πετσέτες και λευκά απαλά 
µπουρνούζια, µια σειρά από είδη ατοµικής υγιεινής, τα 
οποία, όπως διαπιστώσαµε, κάθε µέρα θα αντικαθίστα-
ντο, έδιναν τον τόνο της φροντίδας, αλλά και του άκρα-
του καταναλωτισµού στην καρδιά της κοµµουνιστικής 
Κίνας, διαπίστωση, βέβαια, που θα κάναµε µε ποικίλες 
αφορµές σ’ αυτό το ταξίδι. Παντόφλες, οδοντόβουρτσες, 
οδοντόπαστες, σαπούνια, αφρόλουτρα,… προσφέρονταν 
απλόχερα για ηµερήσια χρήση και κάθε επόµενη µέρα 
αποσύρονταν, για να µπουν άλλα στη θέση τους! Ως συ-
νειδητοί οικολόγοι, αν και απολαµβάναµε την πολυτέ-
λεια, σχεδόν ενοχλούµασταν µε την τόση κατανάλωση! 
Τι θα πείραζε, αν φορούσαµε τις ίδιες παντόφλες και την 
άλλη µέρα ή αν πλέναµε τα δόντια µας µε την ίδια οδο-
ντόβουρτσα όλες τις µέρες της διαµονής µας ή αν… 
Προφανώς τίποτε! Αλλά να, που στα ταξίδια τους, αν όχι 
όλοι, πολλοί επιθυµούν και επιδιώκουν ανέσεις, τις ο-



 38 

ποίες σπεύδουν να προσφέρουν οι επιχειρήσεις που δρα-
στηριοποιούνται στον τοµέα του τουρισµού. Και περισ-
σότερο είναι αυτές επιθυµητές, όταν τους προσφέρονται 
αφειδώς χωρίς µεγάλο ή µε ελάχιστο οικονοµικό αντί-
κρισµα!  
   Κι εµείς, ευρισκόµενοι στο πόδι για περισσότερες από 
τριάντα ώρες, απολαύσαµε ένα χαλαρωτικό λουτρό και 
πέσαµε για ύπνο.  
   Αργά το απόγευµα, ήπιαµε τσάι µε γεύση και άρωµα 
γιασεµιού στην καφετερία του ξενοδοχείου, η οποία 
έβλεπε προς τη µεγάλη λεωφόρο. Από κει είχαµε την ευ-
καιρία να περιεργαστούµε ό,τι αγκάλιαζε το οπτικό µας 
πεδίο. Ο έξω χώρος, τον οποίο είχαµε αντικρίσει κι από 
το δωµάτιό µας, έτσι καθώς έπεφτε η νύχτα κι άναβαν τα 
φώτα άλλαζε όψη. Το φωτισµένο κυκλικό σιντριβάνι, 
ευρισκόµενο στο κέντρο του προαυλίου, έµοιαζε µε οµ-
φαλό κι ο πίδακας, που στο κέντρο του αναπηδούσε, θύ-
µιζε οµφάλιο λώρο, που από κάποια µαγική επήρεια µε-
γεθύνονταν και µίκραινε σε µια προσπάθεια να ενωθεί µε 
µυστικές δυνάµεις του σύµπαντος. Τα δέντρα έριχναν τη 
σκιά των φυλλωµάτων τους στις φροντισµένες αλέες και 
στους ασφαλτοστρωµένους διαδρόµους πηγαινοέρχο-
νταν οχήµατα και κόσµος αδιάκοπα.  
   Φυσικά, από τον χώρο αυτό δεν έλειπε ο ιστός, όπου 
ήταν αναρτηµένη η κόκκινου χρώµατος σηµαία της 
Λαϊκής Δηµοκρατίας της Κίνας, η οποία ονοµάζεται και 
Κόκκινη Σηµαία των Πέντε Αστεριών, µια και φέρει 
στην άνω αριστερή γωνία της ένα µεγάλο αστέρι, σύµ-
βολο του Κοµµουνιστικού Κόµµατος της Κίνας, και 
τέσσερα µικρότερα, όλα σε απόχρωση ανοιχτού κίτρινου 
χρώµατος. Σχετικά µε τα αστέρια, λέγεται πως αντιπρο-
σωπεύουν την ένωση των πέντε κύριων κινεζικών εθνο-
τήτων ή των πέντε κοινωνικών τάξεων. Σχεδιασµένη από 
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τον Ζενγκ Λιασόνγκ, οικονοµολόγο και καλλιτέχνη, α-
ποτελεί από το 1949 το εθνικό σύµβολο της χώρας. Εκα-
τέρωθεν, δύο µικρότεροι ιστοί, έφεραν σηµαίες µε τον 
λογότυπο του ξενοδοχείου.    
   Το βλέµµα µας, βέβαια, κινήθηκε και πιο πέρα, στα 
φωτισµένα ψηλά κτίρια, τα οποία αίρονταν περήφανα 
προς τον ουρανό, διακηρύσσοντας µε τον τρόπο τους την 
οικονοµική ακµή της χώρας, που τα φιλοξενούσε, αλλά 
και στην πολύβουη λεωφόρο, µια και το τζαµωτό, που 
χώριζε τον εξωτερικό από τον εσωτερικό χώρο του ισο-
γείου, όπου καθόµαστε, έδινε αυτή τη δυνατότητα. Μόνο 
οι ψηλοί στηρικτικοί κίονες έκοβαν κατά διαστήµατα 
την εικόνα, καθώς και η κυκλική είσοδος εκατέρωθεν 
της οποίας υπήρχαν δυο µεγάλες γλάστρες µε ενδηµικά 
φυτά, αλλά και δυο υπάλληλοι, οι οποίοι καλωσόριζαν ή 
ξεπροβοδούσαν τον κόσµο.  
   Στο κέντρο του χώρου υποδοχής ήταν τοποθετηµένο 
ένα χαµηλό κυκλικό τραπέζι, που πάνω του, κάπως έκ-
κεντρα βαλµένη, καµάρωνε θελκτικά µια τεράστια ανθο-
δέσµη µε άλικα τριαντάφυλλα. Λίγα µέτρα πριν από τις 
θυρίδες συναλλαγής µε το κοινό, τραπέζι άλλου σχήµα-
τος, πιο ψηλό, ήταν επίσης στολισµένο µε άνθη στρελί-
τσιας, λίλιουµ,… και πρασινάδες, ενώ ακριβώς δίπλα 
από τις θυρίδες υπήρχαν περίτεχνα κλαδεµένα φυτά, επι-
βεβαιώνοντας κι αυτά την αγάπη των Κινέζων για κάθε 
µορφής φυτικό διάκοσµο, ο οποίος αποτυπώνεται και σε 
πολλές µορφές της τέχνης τους.  
   Κατόπιν, κινούµενοι σε περαιτέρω αναγνώριση των 
παροχών του ξενοδοχείου, διαπιστώσαµε πως διέθετε 
χώρους εστίασης, ψυχαγωγίας, άθλησης, συσκέψεων, 
συνεδρίων,... Όλα αποτύπωναν το σύγχρονο πρόσωπο 
της χώρας, το οποίο συνδυάζει στοιχεία παραδοσιακά 
και µοντέρνα, τόσο στην αρχιτεκτονική των εξωτερικών, 
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όσο  και των εσωτερικών χώρων, µε µια τάση να υπερ-
τερούν τα δεύτερα έναντι των πρώτων. 
   Μετά τη σύντοµη περιήγηση, δειπνήσαµε στο εστιατό-
ριο του ξενοδοχείου. Πρώτη µέρα στην Κίνα, επιλέξαµε 
ένα λιτό και ελαφρύ πιάτο µε οικείες γεύσεις. Την πρώτη 
επαφή µας µε την ντόπια µαγειρική την αναβάλαµε για 
την επόµενη µέρα. Εξάλλου, δεν µας ήταν παντελώς ά-
γνωστη, καθώς είχαµε γευτεί κινέζικα φαγητά στην Ελ-
λάδα και σ’ άλλες χώρες της Δύσης. Έµενε, λοιπόν, να 
τα γνωρίσουµε στην πατρίδα τους. Ήµαστε, µάλιστα, 
σχεδόν βέβαιοι πως θα είχαν διαφορετική και καλύτερη 
γεύση, µια κι η γαστρονοµική ταυτότητα ενός τόπου α-
ναδεικνύεται µε τον καλύτερο τρόπο εκεί που γεννήθη-
κε, αφού είναι αποτέλεσµα, όχι µόνο της δεξιοτεχνίας 
του εκάστοτε δηµιουργού, αλλά και των προϊόντων που 
σ’ αυτόν παράγονται και, κυρίως, αυτού καθαυτού του 
πολιτισµού, ο οποίος τη δηµιούργησε.  
   Αν αξίζει να σηµειωθεί κάτι απ’ αυτό το δείπνο, είναι η 
φροντίδα που δεχθήκαµε, καθώς κι ένα φλιτζάνι τσαγιού 
µε χλιαρό νερό, το οποίο µας προσφέρθηκε να το πιούµε 
στην αρχή, µια και σύµφωνα µε τον κινέζικο κώδικα δια-
τροφής ήταν ένας καλός τρόπος να προετοιµάσουµε το 
στοµάχι, για να δεχθεί την τροφή. Αυτό µας είπε σχεδόν 
µε χειρονοµίες και µε αδέξια αγγλικά η χαριτωµένη σερ-
βιτόρα µε το ευπροσήγορο µειδίαµα, αφού στη θέαση 
του φλιτζανιού, πριν καν διατυπώσουµε ερώτηµα, τα µά-
τια και οι κινήσεις µας εξέφρασαν έντονη απορία. Γεγο-
νός είναι, πάντως, πως το νερό ήταν σε τέτοια θερµο-
κρασία που το ήπιαµε ευχάριστα, σχεδόν ως αναγκαίο 
φάρµακο. Τώρα, αν βοήθησε και το στοµάχι µας να δε-
χθεί χωρίς ανεπιθύµητες παρενέργειες τo φαγητό, αυτό 
δεν το νιώσαµε. Ίσως, να πρόκειται για κείνες τις άδηλες 
διαδικασίες του πεπτικού µας συστήµατος, οι οποίες ε-
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πωφελούνται ή όχι εν αγνοία µας. Και φαίνεται πως η 
µακροχρόνια παρατήρηση των γηγενών, ειδικών και µη, 
σχετικά µε την ωφέλεια που προκύπτει από την πόση του 
χλιαρού νερού, πριν την κατανάλωση τροφής, την ανή-
γαγε σε ευεργετική συνήθεια!     
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Πεκίνο 
 

Δεύτερη µέρα 
 

   Μετά από έναν αναζωογονητικό ύπνο, το πρωί µάς 
βρήκε ξεκούραστους, ευδιάθετους κι έτοιµους για δρά-
ση. Προτού να την αναλάβουµε, όµως, ο δρόµος µας 
περνούσε από το σηµείο, όπου προσφερόταν το πρωινό. 
Ο χώρος ευχάριστος και τα προτεινόµενα εδέσµατα πολ-
λά. Το ενδιαφέρον ήταν πως σου δίνονταν η δυνατότητα 
να επιλέξεις ανάµεσα σ’ ένα δυτικού τύπου πρωινό, το 
οποίο συναντάς σε πολλά ξενοδοχεία ανά τον κόσµο, και 
σ’ ένα κινέζικο, το οποίο σ’ έφερνε σε επαφή µε τις γεύ-
σεις του τόπου και την ντόπια κουλτούρα. Εµείς επιλέ-
ξαµε το δεύτερο. Απ’ αυτή τη στιγµή µέχρι την αναχώ-
ρησή µας αυτό θα κάναµε. Θα τρεφόµασταν δηλαδή ως 
έναν βαθµό µε ό,τι τρέφονται κι οι ντόπιοι, για να οσµι-
στούµε και να γευτούµε όσα µε ζήλο µαγειρεύουν στα 
γουόκ και άλλα σκεύη τους. Παρά την περιέργειά µας, 
δεν θα τα δοκιµάζαµε όλα. Κι αυτό όχι µόνο επειδή δεν 
επαρκούσε ο χρόνος, αλλά διότι µας ήταν αδύνατον να 
τα βάλουµε στο στόµα µας. Πώς να φας, για παράδειγµα, 
ξανθούς σκορπιούς, προνύµφες και άλλα όντα του ζωι-
κού βασιλείου, τα οποία και δεν είχες ως τότε στον δια-
τροφικό σου κώδικα και σε απωθούν καθώς τα αντικρί-
ζεις ψηµένα έτοιµα προς βρώση;   
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   Το πρωινό, βέβαια, δεν περιλάµβανε τίποτα σχετικό. 
Πάντως, είχαµε να επιλέξουµε ανάµεσα σε πολλά. 
Φρούτα ωµά ή σε µορφή κοµπόστας, ποικιλία λαχανικών 
µαγειρεµένων στον ατµό ή σε γουόκ, αλλά και ωµών, 
αβγά ποικιλότροπα µαγειρεµένα, σούπες, κρέπες καµω-
µένες κατά τον κινέζικο τρόπο, πουγκιά από ζυµάρι ψη-
µένα στον ατµό, τα οποία µέσα τους έκρυβαν γεύσεις 
κρέατος, θαλασσινών, λαχανικών,…, και τα οποία µας 
έφεραν στη µνήµη τα ποντιακά πιροσκί, ρύζι,… Με λίγα 
λόγια ένα σωρό καλούδια κείτονταν µπροστά µας και 
µας καλούσαν να τα γευτούµε! Αλλά πόσο να φάει κα-
νείς! Αυτή τη µέρα, κατά την οποία πολλά είχαµε να κά-
νουµε και να δούµε, ήπιαµε πράσινο τσάι και επιλέξαµε 
εύγευστα πουγκιά από ζυµάρι σ’ όλες τις διαθέσιµες 
γεύσεις, τα οποία συνοδεύσαµε µε λαχανικά, καθώς και 
µε ενδηµικά φρούτα. 
   Αλλά ποια είναι η ιστορία των εύγευστων πουγκιών 
από ζύµη, δική µου ονοµασία αυτή, µια και τ’ όνοµά 
τους είναι ντάµπλινγκς; Λέγεται, λοιπόν, πως στην Κίνα 
φτιάχτηκαν για πρώτη φορά την εποχή των Τριών Βασι-
λείων, περίπου το 225, και γίνονται µε αλεύρι ή πατάτα. 
Η γέµισή τους εξαρτάται από την περιοχή και τις προ-
σωπικές προτιµήσεις, ενώ αποτελούν παραδοσιακό έδε-
σµα της Πρωτοχρονιάς. Τα κύρια είδη κινέζικων ντά-
µπλινγκς είναι τα guotie, τα οποία πρώτα βράζονται στον 
ατµό και µετά σοτάρονται σε λίγο λάδι, τα jiaozi, που 
µαγειρεύονται µόνο στον ατµό, τα wonton, τα οποία 
χρησιµοποιούνται κυρίως σε σούπες και τα zongzi, που 
φτιάχνονται µε ρύζι.                       
   Στον χώρο υποδοχής του ξενοδοχείου, κατόπιν συνεν-
νοήσεως, ανέλαβε µια Κινέζα την πρώτη µας ξενάγηση 
στο Πεκίνο. Μετρίου αναστήµατος, µε ραδινή κορµο-
στασιά, φορούσε ένα λεπτής ύφανσης, πολυφορεµένο 
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κατά τα φαινόµενα επανωφόρι, το οποίο, σε απόχρωση 
του πάγου, έρχονταν σε ενδιαφέρουσα αντίθεση µε τα 
σκούρα καστανά και επιµελώς ατηµέλητα µαλλιά της, 
που το µήκος τους έφτανε ως τη βάση του λαιµού της. 
Τα σχιστά σπινθηροβόλα µάτια της στεφανώνονταν από 
πολύ λεπτά φρύδια, η µικρή, ελαφρώς προτεταµένη µύτη 
της, έδινε ελαφρύ παριζιάνικο αέρα στα κινέζικα χαρα-
κτηριστικά της και τα λεπτοκαµωµένα άβαφα χείλη της, 
ανέκφραστα σχεδόν, ούτε κατά την πρώτη επαφή µαζί 
της δεν κινήθηκαν από ένα έστω µειδίαµα αβροφροσύ-
νης. Αν αυτό το τελευταίο είχε να κάνει µ’ έναν ακατα-
νόητο σε µας επαγγελµατισµό, ο οποίος δεν επέτρεπε οι-
κειότητες, ούτε καν την προσήνεια ενός χαµόγελου, ή µε 
την ιδιοσυγκρασία της, δεν θα το αντιλαµβανόµαστε 
πλήρως τις ώρες που συναναστραφήκαµε µαζί της. Πά-
ντως, όπως αποδείχθηκε, µας ξενάγησε µε συνέπεια, µας 
έδειξε µε καµάρι τεκµήρια της πολιτιστικής κληρονοµιάς 
της πατρίδας της και µας πήγε, ίσως µε το αζηµίωτο, σε 
εργαστήρια, στα οποία µπορεί να γνωρίσει ο επισκέπτης 
διάφορες µορφές τέχνης της Κίνας, και φυσικά, αν το 
βαλάντιό του το επιτρέπει, ν’ αγοράσει και κάτι ως εν-
θύµιο. Hui ήταν τ’ όνοµά της, που στη γλώσσα της ση-
µαίνει λιακάδα!   
   Λιακάδα έλεγαν τη συνοδό και οδηγό µας, αλλά τούτη 
τη µέρα κάθε άλλο παρά λιακάδα είχε το Πεκίνο! Ή, 
µάλλον, θα µπορούσε να ’χει όµορφη ανοιξιάτικη λιακά-
δα, αν η ατµόσφαιρα δεν ήταν γεµάτη από πλήθος αιω-
ρούµενων σωµατιδίων, τα οποία προέρχονταν από βιο-
µηχανικούς, και όχι µόνο, ρύπους, αλλά και από τους 
κόκκους άµµου που εξακολουθούσε κι αυτή τη µέρα να 
φέρνει ο αέρας από την έρηµο Γκόµπι, η οποία εκτείνε-
ται στον νότο της Μογγολίας και σε βόρεια και βορειο-
δυτικά εδάφη της Κίνας. Το όνοµά της στα µογγολικά 
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σηµαίνει µεγάλη έρηµος και πράγµατι η έκτασή της την 
κατατάσσει πρώτη ως προς το µέγεθος έρηµο της Ασίας, 
η οποία συνιστά ένα τεράστιο υψίπεδο, που δεν καλύ-
πτεται µόνο από άµµο αλλά και από γυµνά βράχια.  
   Τούτη τη µέρα, κατά την οποία ο άνεµος βίτσιζε ανη-
λεώς τα πρόσωπά µας, για να προφυλάξουµε τα µάτια 
µας φορούσαµε µόνιµα γυαλιά ηλίου και καλύπταµε µ’ 
ένα  χαρτοµάντιλο τα ρουθούνια µας, για να προστατευ-
τούµε από τη σκόνη. Κι η αλήθεια είναι πως, όταν γινό-
ταν πολύ ενοχλητική, την παροµοίαζα µε τις ορδές του 
Τσένγκις Χαν και του Ταµερλάνου, µια κι ένιωθα πως 
ήταν έτοιµη να µας υποτάξει και να µας εµποδίσει να 
δούµε όσα είχαµε σχεδιάσει. Όµως, παρά την ενοχλητική 
παρουσία της, δεν τα κατάφερε! Η θέλησή µας να γνω-
ρίσουµε, όσο πιο πολλές εκφάνσεις της Κινεζικής πρω-
τεύουσας µπορέσουµε, αποδείχθηκε ισχυρότερη!  
   Πρώτος σταθµός µας το Σινικό Τείχος, το µεγαλύτερο 
σε διαστάσεις ανθρώπινο οικοδόµηµα, που το 1987 το 
περιέλαβε η UNESCO στον κατάλογό της µε τα µνηµεία 
παγκόσµιας πολιτιστικής κληρονοµιάς. Τεραστίων δια-
στάσεων οχυρωµατικό έργο, χτίστηκε στη βόρεια πλευ-
ρά της Κινεζικής αυτοκρατορίας, για να την προστατεύει 
από εισβολές νοµαδικών φυλών και εκτείνεται από τη 
θάλασσα στα ανατολικά έως την έρηµο Γκόµπι του 
Γκανσού στα βορειοδυτικά. Άρχισε να παίρνει σάρκα 
και οστά τον 7ο αιώνα π. Χ. κι απέκτησε τις κολοσσιαίες 
διαστάσεις του κατά τη βασιλεία του πρώτου αυτοκρά-
τορα της δυναστείας των Τσιν, του Τσινσί Χουανγκντί, ο 
οποίος ενοποίησε τη χώρα και της χάρισε το όνοµά του! 
China τη βάφτισε, ελληνιστί Κίνα!   
   Το έργο, βέβαια, το συνέχισαν µε τον έναν ή τον άλλον 
τρόπο επόµενοι αυτοκράτορες, αλλά στην πορεία απο-
δείχθηκε πως, παρά την κατασπατάληση ανθρώπινου δυ-
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ναµικού και χρηµάτων, αυτό δεν κατάφερε να επιτελέσει 
τον στόχο του, αφού οι εισβολείς βρήκαν άλλες διόδους 
για να πλήξουν τη χώρα, αποδεικνύοντας πως τα τείχη 
αυτού του είδους καθόλου αποτελεσµατικά δεν είναι. 
Παρά ταύτα δεν µπορούν να µην προκαλούν τον θαυµα-
σµό, ειδικά αυτόν, τόσο για το µήκος τους, το οποίο, 
σύµφωνα µε νέες µετρήσεις φτάνει τα είκοσι µία χιλιά-
δες εκατόν ενενήντα έξι χιλιόµετρα, όσο και για την τολ-
µηρή σύλληψη της ιδέας πως µπορεί ένα τέτοιο έργο να 
αποδειχθεί ανάλογο των προσδοκιών των δηµιουργών 
του.  
   Σήµερα, όποιος φθάνει στην Κίνα, για να το θαυµάσει 
από κοντά, αν και είναι δύσκολο να το δει στην ολότητά 
του, θα διαπιστώσει πως, όπως όλα τα ανθρώπινα έργα, 
υφίσταται την αµείλικτη φθορά του χρόνου, αφού συχνά 
οι άνθρωποι αφήνουν στην τύχη τους ό,τι πλέον πρακτι-
κό γι’ αυτούς δεν είναι και ρίχνονται µε πάθος στην ανα-
ζήτηση του καινούργιου, το οποίο ευέλπιδες προσδοκίες 
γεννά. Άσε που πολλές φορές αυτή η φθορά επέρχεται 
και χωρίς τη θέλησή τους, όταν δεν έχουν τα µέσα να 
συντηρήσουν και µόνο για λόγους ιστορικής µνήµης την 
πολιτιστική τους κληρονοµιά.  
   Εµείς, αφού διανύσαµε περίπου πενήντα χιλιόµετρα 
βόρεια του Πεκίνου, φτάσαµε στο τείχος, και µάλιστα, 
στο σηµείο που φέρει την ονοµασία Juyongguan. Ένας 
τεράστιος, καλά συντηρηµένος προµαχώνας και προστα-
τευµένος από τάφρο επιβαλλόταν στον χώρο, όπου περι-
ηγηθήκαµε και στον οποίο µε πολύ ενδιαφέρον παρατη-
ρήσαµε την αρχιτεκτονική, τα ανάγλυφα αποτροπαϊκά 
σύµβολα, αλλά και τα ακατανόητα σε µας ιδεογράµµατα, 
τα οποία διακοσµούν και συνιστούν ενηµερωτικό για 
τους γνώστες συµπλήρωµα.  
   Πήραµε, επίσης, µια γεύση από  την ντόπια ζωγραφική  
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κόσµηση των τοίχων, η οποία αναπτύσσεται σε µορφή 
πλατιού και ιδιαίτερης τέχνης διαζώµατος κοντά στη 
στέγη. Οι απεικονίσεις, σε αποχρώσεις του πράσινου και 
του κυανού, ταιριάζουν απόλυτα µε την κοκκινωπή από-
χρωση, αρκετούς τόνους πιο ανοιχτής από το µινωικό 
κόκκινο, µε την οποία συµπληρώνεται ο διάκοσµος µε 
τις γεωµετρικές και τις φυτικές αποτυπώσεις. Και, καθό-
λου τυχαία, το βάψιµο των στηρικτικών κιόνων έχει γίνει 
µε κοκκινωπό χρώµα δηµιουργώντας άριστο αισθητικό 
αποτέλεσµα.  
   Οι στέγες όλου του οικοδοµικού συγκροτήµατος γύρω 
από τον προµαχώνα, αλλά και µεµονωµένων κτισµάτων 
και περιπτέρων, έδιναν το µέτρο της κινέζικης τέχνης σ’ 
αυτόν τον τοµέα. Ήταν καλυµµένες µε γκρίζα κεραµίδια, 
τα οποία ήταν τοποθετηµένα µε τέχνη ακόµα και πάνω 
στις γωνιακές κυρτές απολήξεις τους, που ήταν στολι-
σµένες µε όµορφα κεραµικά ζώα. Και οξέα τριγωνικά 
αετώµατα, βαµµένα µε το προαναφερθέν κοκκινωπό 
χρώµα, υπήρχαν σε κάποιες απ’ αυτές. Επίσης, ζωόµορ-
φες υδρορροές αποτελούσαν αναγκαίο και όµορφο λει-
τουργικό συµπλήρωµα των στεγών. Όλα αυτά, βέβαια, 
θα είχαµε και τις επόµενες µέρες τη χαρά να τα θαυµά-
σουµε σε παλιά διατηρητέα κτίσµατα και όπου ακόµα 
δεν είχε επελάσει η καινούργια εποχή, η οποία τα γκρέ-
µιζε, για να υψώσει πανύψηλες πολυκατοικίες!    
   Το τείχος, έτσι καθώς φιδοσέρνεται ως µυθικός  δρά-
κος πάνω στο κορµί της χώρας, περιλαµβάνει πολλούς 
αντίστοιχους προµαχώνες, των οποίων ο σκοπός υποβο-
ηθούνταν από παρατηρητήρια, πύργους, πύλες, από τις 
οποίες οι υπερασπιστές είχαν τη δυνατότητα να διαφεύ-
γουν ή να δέχονται ενισχύσεις, καθώς κι από φυσικά ο-
χυρωµατικά εµπόδια, όπως οι γκρεµοί, τα βουνά και τα 
ποτάµια. Όµως, όπως ήδη γνωρίζαµε και όπως µας το 
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βεβαίωσε και η ξεναγός µας, το µεγαλύτερο µέρος αυτού 
του τεράστιου οχυρωµατικού έργου δεν είναι συντηρη-
µένο, όπως το σηµείο που επισκεφτήκαµε, αλλά εγκατα-
λελειµµένο και σε πολλά σηµεία έχει αρχίσει να καταρ-
ρέει. Ίσως, χάριν της προσέλευσης τουριστών, δειχθεί 
περισσότερη φροντίδα από την πολιτεία για την αποκα-
τάστασή του και εν τέλει για τη σωτηρία του. Αλλά για 
να ’µαστε ρεαλιστές, όσο κι αν θα θέλαµε τούτο το µνη-
µείο να συντηρηθεί εξ ολοκλήρου, είναι πολύ δύσκολο 
να διατεθούν τα κονδύλια που απαιτούνται. Εποµένως οι 
µελλοντικές γενιές, όπως έχει γίνει και µ’ άλλα αξιοθαύ-
µαστα ανθρώπινα έργα, θα γνωρίζουν από συντηρηµένα 
σηµεία του πώς ήταν και θα περιδιαβαίνουν, όσοι ροµα-
ντικοί, όπου υπάρχει προσβασιµότητα, τµήµατά του, τα 
οποία έχουν παραδοθεί στη φθορά του χρόνου. Μια κι η 
φθορά, συνυφασµένη καθώς είναι µε τα ανθρώπινα, έχει 
στο µέτρο που της αναλογεί τη γοητεία της!  
   Με τον καιρό να µην αλλάζει, καθώς η ώρα περνούσε, 
και τη σκόνη και την οµίχλη να εµποδίζουν να δούµε ως 
πέρα µακριά, όσο το µάτι µας θα ’βλεπε τούτο το γιγα-
ντιαίο έργο, αρκεστήκαµε στο να κοιτούµε µε περισσό 
ενδιαφέρον ό,τι δίπλα µας και σε κοντινή απόσταση υ-
πήρχε. Και φυσικά, δε χάσαµε την ευκαιρία να πορευ-
τούµε πάνω στο τείχος, όχι µόνο για την εµπειρία, αλλά 
και για να πάρουµε λίγη από την αύρα των ανθρώπων 
που εργάστηκαν για την κατασκευή του και πολλοί εξ 
αυτών έχασαν τη ζωή τους! Άλλωστε, ποιο µεγαλεπήβο-
λο ανθρώπινο έργο δεν έχει τέτοιου είδους απώλειες; 
Πόσο µάλλον που οι εργάτες ήταν στο µεγαλύτερό τους 
µέρος σκλάβοι! Χωρικοί, στρατιώτες, κατάδικοι! Ποιος 
θα νοιάζονταν γι’ αυτούς, αν από τον υποσιτισµό και την 
εξάντληση άφηναν τα κόκαλά τους κάποια στιγµή της 
µέρας µε το καλέµι στο χέρι ή την ώρα που αποσύρονταν 
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σε υποτυπώδεις συνθήκες για ανάπαυση! Μάλλον, κα-
νείς! Ή µόνο κάποιοι οικείοι, οι οποίοι, αν και σχεδόν 
τους είχαν ξεγραµµένους, τους ανέµεναν ως δώρο της 
µοίρας κάποια στιγµή από κάπου να φανούν! 
   Ανεβαίνοντας στην ενσωµατωµένη στο τείχος κλίµα-
κα, νιώσαµε καλύτερα το νόηµα της κατασκευής του. Το 
οικοδόµηµα, ακολουθώντας την κλίση του εδάφους, γι-
νόταν ένα µ’ αυτό, γειώνονταν µε τα µαγνητικά πεδία 
της γης κι έδινε την εντύπωση σε κείνους που το σχεδία-
σαν πως θα ’ναι απόρθητο! Σ’ αυτή τη λογική, απαραί-
τητες ήταν οι κλίµακες, οι οποίες συνιστούσαν αναγκαίο 
συµπλήρωµα της οχυρωµατικής αντίληψης στις πλαγιές 
και έδιναν τη δυνατότητα στους αµυνόµενους να µετακι-
νούνται εύκολα. Όσο για µας, αποδείχθηκε πως δεν ήταν 
και τόσο εύκολο εγχείρηµα η ανάβασή τους! Ανισοϋψείς 
καθώς ήταν, κάποιες πολύ ψηλές, µας δυσκόλευαν, οπό-
τε παρά την αρχική επιθυµία µας να µιµηθούµε άλλους 
ταξιδιώτες, κυρίως ντόπιους αλλά και ξένους, οι οποίοι 
ανέβαιναν πιο ψηλά, ως τον τελευταίο ορατό στις υφι-
στάµενες καιρικές συνθήκες προµαχώνα, αλλάξαµε γνώ-
µη και σταµατήσαµε στα µισά.  
   Από κει αντικρίσαµε υπό άλλη οπτική γωνία τον µεγά-
λο προµαχώνα και την τάφρο που κείτονταν κάτωθέν 
µας και θαυµάσαµε την οχυρωµατική τεχνική. Αλλά κι 
ως τους αντίπερα λόφους αγναντέψαµε τη συνέχιση του 
τείχους, πέραν της τάφρου, µέχρι εκεί που τα τελευταία 
του χνάρια έσβηναν στον οµιχλώδη ορίζοντα! Κι ως τα-
ξιδιώτες ετούτης της γωνιάς της απέραντης Κίνας εικό-
νες συλλέξαµε µοναδικές και τις απαθανατίσαµε! Πριν, 
µάλιστα, επιδοθούµε στην κατάβαση, η οποία πιο κοπια-
στική ως και επικίνδυνη για τον απρόσεκτο µπορεί να 
αποδειχθεί, περιεργαστήκαµε τη λιθοδοµή, η οποία, ού-
τως ή άλλως, ποικίλει στο σύνολο του τείχους, µια και οι 
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άνθρωποι συνηθίζουν να χρησιµοποιούν κατά προτε-
ραιότητα τα υλικά που τους παρέχει ο τόπος.  
   Κι εκεί που µε µεγάλη προσοχή κατεβαίναµε ένα προς 
ένα τα σκαλοπάτια, σκέψεις και εικόνες πολιόρκησαν 
τον νου και το βλέµµα µου. Όλες ήρθαν από το παρελ-
θόν και το παρόν και ως σηµείο αναφοράς κι ως κέντρο 
τους τον άνθρωπο είχαν. Τι ο νους δεν µπορεί να δεχθεί 
ή, µάλλον, δεν αντέχει να σκέπτεται πως ο άνθρωπος, 
µετά από χιλιάδων χρόνων πορεία πάνω στη γη, δε βρή-
κε τον τρόπο να καθυποτάξει την αλαζονική µανία του 
για κυριαρχία κι επιβολή! Δεν κατάφερε ν’ αξιοποιήσει 
αρχές κι αξίες, τις οποίες άνθρωποι σαν κι αυτόν θεµε-
λίωσαν για το καλό, την προκοπή και για την επί γης του 
ανθρώπου ευδαιµονία! Και σαν τον Δαρείο του Αλεξαν-
δρινού απύθµενη υπεροψία και µέθη νιώθουν! Κι ως υ-
περοπτικοί και µεθυσµένοι, ενώ για έργα πολιτισµού ο-
µιλούν, µε ευκολία µεγάλη και τα καταστρέφουν!  
   Και τούτη η κατάβαση από το Σινικό Τείχος, το καύ-
χηµα πολλών δυναστειών, αλλά και της σύγχρονης Κί-
νας, έφερε µπρος µου τις χιλιάδες των ανθρώπων, που σ’ 
αυτό εργάστηκαν και που πρόωρα στον Άδη για χάρη 
του ταξίδεψαν! Είδα και τις κουρασµένες και ρικνές 
µορφές τους να χτίζουν µε σκληρή επίβλεψη των βασι-
λιάδων τους τη δόξα! Όσο για τη δική τους βιωτή, µια 
δυο γενικόλογες στα βιβλία της Ιστορίας αναφορές είναι 
αρκετές για να την καταγράψουν! 
   Λίγο µετά πορευόµασταν στον δρόµο που οδηγεί στους 
δεκατρείς τάφους των αυτοκρατόρων της δυναστείας 
των Μινγκ, οι οποίοι συνιστούν έξοχο δείγµα ταφικής 
αρχιτεκτονικής και περιέχονται, όπως και το Σινικό Τεί-
χος, στον κατάλογο µε τα µνηµεία παγκόσµιας πολιτι-
στικής κληρονοµιάς της UNESCO. Οι τάφοι βρίσκονται 
σε έκταση που υπερβαίνει τα σαράντα τετραγωνικά χι-
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λιόµετρα και, αν και µόνο τρεις απ’ αυτούς είναι επισκέ-
ψιµοι, αποτελούν πόλο έλξης πολλών τουριστών, ντόπι-
ων και ξένων. Βέβαια, για να περιηγηθείς αυτή την τε-
ράστια έκταση, απαιτείται πολύς χρόνος, τον οποίο δεν 
διαθέταµε. Οπότε, ακολουθώντας τη Hui, βαδίσαµε την 
πεπατηµένη οδό και επισκεφτήκαµε τον τάφο Τσαν-
γκλίνγκ, όπου κείτεται ο αυτοκράτορας Γιονγκ – Λο.  
   Ο τάφος αυτός, όπως και οι υπόλοιποι, αποτελεί ένα 
περιφραγµένο µε αρκετά υψηλό τοίχο οικοδοµικό συ-
γκρότηµα, προκειµένου να εµποδίζονται τα αδιάκριτα 
βλέµµατα, και αρχιτεκτονικά µιµείται την αυτοκρατορι-
κή κατοικία. Οι τάφοι σχεδιάζονταν σχεδόν πάντα, ενώ ο 
αυτοκράτορας βρίσκονταν εν ζωή, και αποτελούνταν 
συνήθως από σύµπλεγµα αιθουσών. Για τη θέση, στην 
οποία θα ανεγείρονταν, τον πρώτο λόγο είχαν οι γεωµά-
ντεις, οι οποίοι όφειλαν να εντοπίσουν το καταλληλότε-
ρο για τον θαπτόµενο σηµείο!  
   Βλέπεις, παλιότερα οι άνθρωποι, όχι µόνο οι Κινέζοι, 
ενδιαφέρονταν πολύ για το πού θα χτίσουν τις κατοικίες 
τους, τους ναούς τους, τους τάφους τους,… Δεν είχαν 
καταληφθεί από τη µανία καταπάτησης της γης, αρκεί να 
γίνει δική τους! Αυτό δεν δεικνύουν, άλλωστε, και τα 
πάσης φύσεως αρχαία Ελληνικά οικοδοµήµατα, τα οποία 
χτίστηκαν σύµφωνα µε τους κανόνες της γεωµαντείας 
και της γεωδαισίας; Της βασικής, δηλαδή, αρχής πως 
υπάρχει ενεργειακή αλληλεπίδραση µεταξύ του µακρό-
κοσµου και του µικρόκοσµου, για την οποία µε επάρκεια 
µίλησαν οι Έλληνες φιλόσοφοι.  
   Και µια κι ο λόγος για τάφους, ποιες προϋποθέσεις µε-
ταθανάτιας ηρεµίας προσφέρει ο τρόπος ταφής και ε-
κταφής στις σύγχρονες µεγαλουπόλεις; Αλλά, τι λέω; Ο 
σύγχρονος τρόπος ζωής έχει παρασύρει στους ρυθµούς 
του ακόµα και τους νεκρούς! Λίγη διαµονή στον τάφο, 
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γρήγορη λησµονιά από τους ζωντανούς! Γιατί η ζωή βιά-
ζεται κι οι όποιες καθυστερήσεις δεν δικαιολογούνται!  
   Δεδοµένων όλων αυτών, οι αυτοκρατορικοί τάφοι έ-
πρεπε να χτιστούν σε χώρους, όπου υπήρχε η καλύτερη 
ενέργεια σύµφωνα µε το φενγκ σούι! Όπου, δηλαδή, ή-
ταν εξασφαλισµένα ο αέρας και το νερό, όπως το δηλώ-
νουν και οι λέξεις! Φενγκ (feng), δηλαδή άνεµος, και 
σούι (shui), δηλαδή νερό! Αλλά και προς τον νότο έπρε-
πε να βλέπουν κι αποτελούνταν από µια κρύπτη, εµπρός 
από την οποία τοποθετούνταν οι βωµοί, και µια λωρίδα 
νερού, για ν’ αποδιώχνει τα κακά πνεύµατα! Και εννοεί-
ται πως, όταν οι τάφοι έκλεισαν για πρώτη φορά, περιεί-
χαν µεγάλες ποσότητες πολύτιµων µετάλλων, πορσελά-
νης και άλλων  αντικειµένων, τα  οποία συνόδευαν τον 
αυτοκράτορα στο στερνό του ταξίδι! 
   Στο ταφικό σύµπλεγµα του Τσανγκλίνγκ, λοιπόν, όπου 
αναπαύεται ο αυτοκράτορας Γιονγκ – Λο, είχαµε την ευ-
καιρία να θαυµάσουµε την αρχιτεκτονική του, της ο-
ποίας ο χρωµατικός διάκοσµος έφερε στον νου µας τον 
προµαχώνα και τ’ άλλα κτίσµατα, τα οποία είχαµε δει 
κοντά στο Σινικό Τείχος, µε µόνη διαφορά στο χρώµα 
των κεραµιδιών, που είναι καµωµένα από κοκκινωπή 
άργιλο. Στο κεντρικό οικοδόµηµά του, µάλιστα, µε ιδιαί-
τερο ενδιαφέρον παρατηρήσαµε τις τρεις σειρές από 
µαρµαρόγλυφα κάγκελα, τα οποία αναπτύσσονται ως 
χαµηλοί φράχτες γύρω του και στο κάτω µέρος, ανά δια-
στήµατα, καταλήγουν σε επίσης µαρµαρόγλυφες υδρορ-
ροές, οι οποίες µιµούνται κεφαλές ζώων, ενώ τα εκατέ-
ρωθεν της σκάλας φράγµατα συµπληρώνουν αυτής της 
µορφής τον εξωτερικό διάκοσµο. Όσο για τους τεράστι-
ους στηρικτικούς κέδρινους κίονες, αυτοί, µε το µέγεθος 
και  τον αριθµό τους, τριάντα  δύο συνολικά, συµπληρώ-
νουν τη µνηµειακή µορφή του κτίσµατος.     
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   Στην πρώτη αίθουσα µας καλωσόρισε το υπερµέγεθες 
µπρούτζινο άγαλµα του αυτοκράτορα, γύρω από το ο-
ποίο υπάρχει νερό. Οι επισκέπτες, πολλοί ντόπιοι, πε-
τούσαν σ’ αυτό µικρής αξίας κέρµατα για καλοτυχία, βε-
βαιώνοντας την ανάγκη των ανθρώπων να εξευµενίσουν 
την τύχη, για να ’ρθει αρωγός στην προσωπική και την 
οικογενειακή τους ζωή. Αδύναµος ο άνθρωπος και πάντα 
χρειάζεται της Τύχης την εύνοια! Το αξιοπαρατήρητο εί-
ναι πως µε τον ίδιο τρόπο προσπαθούν να το πετύχουν 
αυτό στο άγαλµα του αυτοκράτορα στην Κίνα, στα νερά 
της Fontana di Trevi στην Ιταλία, σε σιντριβάνια χριστι-
ανικών ναών στην Ελλάδα,… Τώρα, το αν η τύχη εκβιά-
ζεται κιόλας, είναι δύσκολο ν’ αποφανθούµε! Αρκεί που 
οι άνθρωποι δρέπουν ελπίδες ή µόνη την Ελπίδα, η οποία 
µέσα της πολλές ελπίδες χωρά κι έρχεται ως δώρο µονα-
δικό κι ακριβό της Πανδώρας!   
   Στις διπλανές από το άγαλµα αίθουσες υπάρχουν προ-
θήκες, όπου εκτίθενται πολυτελή ενδύµατα, κοσµήµατα, 
στέµµατα, φαρέτρες, βέλη, στολές πολεµιστών,… όλα 
δηλωτικά της τέχνης που σχετιζόταν µε τη ζωή των αυ-
τοκρατόρων.  
   Εκτός απ’ αυτά καθαυτά τα εκθέµατα, στον εν λόγω 
χώρο µάς κίνησαν το ενδιαφέρον µας και οι ντόπιοι επι-
σκέπτες! Ηλιοψηµένοι οι περισσότεροι, φαίνονταν κα-
θαρά πως ήταν άνθρωποι του µόχθου. Η αµφίεσή τους 
έµοιαζε να ’ρχεται από το παρελθόν, αφού θύµιζε τα ο-
µοιόµορφα σχεδόν ενδύµατα, τα οποία φορούσαν οι Κι-
νέζοι κατά την εποχή της παντοκρατορίας του Μάο. Μου 
θύµισαν, µάλιστα, τέσσερις Κινέζους φοιτητές, οι οποίοι 
σπούδαζαν ελληνική φιλολογία την εποχή που σπούδαζα 
κι εγώ. Λεπτεπίλεπτοι, µ’ ένα µόνιµο σχεδόν µειδίαµα, 
όταν τους µιλούσες, φορούσαν ακριβώς τα ίδια ρούχα, 
γεγονός που πολύ µας παραξένευε. Τώρα, χρόνια µετά, 
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µε έκπληξη κοίταζα αυτούς τους ανθρώπους, οι οποίοι 
φορούσαν πανοµοιότυπα σχεδόν ρούχα σε σκούρες απο-
χρώσεις και στριµώχνονταν ο ένας δίπλα στον άλλον να 
δουν µε φευγαλέες µατιές τη δόξα του αυτοκράτορα! 
Μπορεί κι ο ξεναγός να τους είχε προτρέψει να το κά-
νουν! Ή, συνηθισµένοι να φέρουν εις πέρας µέσα σε λίγο 
χρόνο πολλές καθηµερινές εργασίες, τους είχε µείνει η 
συνήθεια να τα κάνουν όλα γρήγορα, θεωρώντας, ίσως, 
την απόλαυση κάτι µακρινό για τους ίδιους! Πάντως, 
κάποια στιγµή που βρέθηκα ανάµεσά τους, ένιωσα να µε 
σπρώχνουν να περάσουν, αδιαφορώντας, αν ήθελα να 
µείνω περισσότερο στο σηµείο παρατηρώντας ή φωτο-
γραφίζοντας κάποιο έκθεµα. Ετούτη η γλυκιά τους αγέ-
νεια µ’ έκανε να χαµογελάσω και να παραµερίσω για λί-
γο. Ποιος ξέρει, σκέφτηκα, από πού έρχονταν και πού 
ήθελαν να πάνε! Ή, ακόµα, ποιος ξέρει πόσα χρόνια έ-
καναν οικονοµία, για να κάνουν τούτο το προσκύνηµα 
στους τάφους των Μινγκ, αλλά βιαστικοί ήταν! Ποιος 
ξέρει… Θεώρησα, µάλιστα, σηµαντική τούτη την εµπει-
ρία του συγχρωτισµού µε γνήσιους ανθρώπους του λαού, 
που έφεραν συνειρµικά στο µυαλό µου τους Κινέζους 
φοιτητές στη Θεσσαλονίκη, οι οποίοι, όταν κάποτε τους 
µίλησα για θέµατα που αφορούσαν στη σχέση της χώρας 
τους µε το Θιβέτ, δήλωσαν πως τίποτα δεν γνώριζαν! 
Πιθανόν! Αλλά οµολογώ πως δεν τους πίστεψα!  
   Μόλις τελείωσε κι αυτή η ξενάγηση, η Hui µάς κέρασε 
τσάι! Γνήσιο, πράσινο τσάι χωρίς καµία αρωµατική πρό-
σµιξη, το οποίο µε ευχαρίστηση ήπιαµε. Αµέσως µετά 
µας οδήγησε σε εργαστήρια, όπου µε πολύ ζήλο παράγο-
νται χειροποίητα αντικείµενα, τα οποία συνιστούν εκλε-
κτά δείγµατα παραδοσιακής τέχνης.  
   Στο πρώτο από τα δύο  που επισκεφτήκαµε γινόταν ε-
πεξεργασία  πολύτιµων και ηµιπολύτιµων λίθων, όπως ο 
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όνυχας, ο αµέθυστος, το κεχριµπάρι,… Οι τροχοί, βασι-
κό εργαλείο αυτής της τέχνης, γέµιζαν την ατµόσφαιρα 
µε θόρυβο κι ο υπεύθυνος µας οδήγησε, για να δούµε ε-
κείνους που τους χειρίζονταν και να παρατηρήσουµε τον 
τρόπο, µε τον οποίο έγλυφαν τους σκληρούς λίθους και 
τους έδιναν την επιθυµητή µορφή. Σε παρακείµενες προ-
θήκες παρατηρήσαµε πολλές εκφάνσεις του µόχθου και 
της καλλιτεχνικής τους έκφρασης. Οι συνθέσεις, κυρίως 
µε ζώα και φυτά, έδιναν τον τόνο. Παραδίπλα, περιδέ-
ραια, βραχιόλια, ενώτια, δαχτυλίδια,…, όλα φτιαγµένα 
από όµοια υλικά ανέµεναν, όπως και οι πάσης φύσεως 
συνθέσεις, αγοραστές. 
   Στον ίδιο χώρο κέντρισε ιδιαίτερα την προσοχή µας ο 
τρόπος, µε τον οποίο παρασκευάζονταν ποικίλων σχεδί-
ων αγγεία cloisonne. Μείναµε πραγµατικά έκθαµβοι από 
την υποµονή και την επιµέλεια των εργαζοµένων, γυναι-
κών και ανδρών, οι οποίοι, αφού είχαν αποτυπώσει το 
σχέδιο πάνω στα χάλκινα αγγεία, κολλούσαν κάθετα, 
ώστε να δηµιουργείται βάθος, µε κόλλα φυτικής προέ-
λευσης και µε προσοχή χειρουργού, ένα µετά το άλλο 
πολύ λεπτά και µικρά ελάσµατα χαλκού. Μόλις ολοκλη-
ρώνονταν αυτό το στάδιο, οι επιφάνειες των αγγείων θύ-
µιζαν ακανόνιστων κοιλωµάτων κηρήθρες, οι οποίες δεν 
θα γέµιζαν µε µέλι, αλλά µε πορσελάνη!   
   Η διαδικασία εξελίσσονταν σταδιακά, καθώς µετά από 
κάθε στρώση υλικού, το αγγείο ψήνονταν σε παρακείµε-
νο φούρνο. Όσο για το τελικό αποτέλεσµα, αυτό µας ά-
φησε τις καλύτερες εντυπώσεις! Πόσο, µάλλον, που τού-
τη η πατροπαράδοτη τέχνη των Κινέζων έρχεται από 
χρόνο µακρινό κι αποτελεί καύχηµα πως δικό τους δη-
µιούργηµα είναι.  
   Και πράγµατι, τα παλιότερα δείγµατα πορσελάνης 
χρονολογούνται πριν από το 1000 π. Χ., τότε, δηλαδή, 
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που στην Κίνα βασίλευε η δυναστεία των Σανγκ. Βέβαι-
α, όπως όλα τα έργα των ανθρώπων, κι η πορσελάνη ε-
ξελίχθηκε, τόσο στη διαδικασία ψησίµατος, όσο και 
στην καλλιτεχνική της πλευρά, ώσπου στην εποχή της 
δυναστείας των Τανγκ, η οποία βασίλεψε από το 618 έως 
το 906, έφτασε στο απόγειό της. Αυτή ήταν και η περίο-
δος κατά την οποία άρχισαν οι εξαγωγές αγγείων πορσε-
λάνης προς τον αραβικό κόσµο αρχικά κι ύστερα προς τη 
Δύση, όπου εκτιµήθηκε δεόντως η αξία τους, τόσο από 
εκπροσώπους της άρχουσας τάξης, όσο κι από φιλότε-
χνους! Από κει και πέρα και µε την πάροδο του χρόνου, 
όπως ήταν αναµενόµενο, η πορσελάνη αγαπήθηκε από 
πολύ κόσµο και σήµερα τα προϊόντα, τα οποία παρα-
σκευάζονται απ’ αυτή, είναι ευρείας κατανάλωσης. Α-
κόµα και τώρα, όµως, τα αρίστης ποιότητας και τέχνης 
πορσελάνινα σκεύη είναι µόνο για λίγους!          
   Όσο για τα χρώµατα και τα σχέδια των αντικειµένων, 
αγγείων ποικίλων µεγεθών και σχεδίων, αλλά και κο-
σµηµάτων, τα οποία αντικρίσαµε στις παρακείµενες του 
εργαστηρίου προθήκες, κυριολεκτικά µας µάγεψαν. Ε-
πάνω τους αποτυπώνονταν φυτά, άνθη, εξωτικά πτηνά, 
δράκοι, τοπία, σκηνές από τη ζωή των αυτοκρατόρων, 
από τους πολέµους, από την καθηµερινή ζωή και ό,τι 
άλλο η φαντασία των καλλιτεχνών κάθε φορά δηµιουρ-
γούσε. Ήταν τόσο εντυπωσιακά όµορφα, που θα θέλαµε 
κάποια να τα κάνουµε δικά µας! Δικαίως ακριβή τούτη η 
τέχνη, που τόσο µόχθο απαιτεί, αλλά… Αφού, λοιπόν, τα 
θαυµάσαµε, τα αγγίξαµε και νιώσαµε τη µαγεία, την ο-
ποία εξέπεµπαν, αγοράσαµε κάποια χρηστικά αναµνη-
στικά κι αναχωρήσαµε για το επόµενο εργαστήριο. Θα 
πηγαίναµε να δούµε επεξεργασία µεταξιού.  
   –Γνωρίζεις κάτι για την ιστορία του µεταξιού, ρώτησα 
τον σύντροφό µου, ενώ βρισκόµασταν στο αυτοκίνητο.  
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   –Ναι, κάτι γνωρίζω! Θυµάµαι πως οι Κινέζοι κρατού-
σαν καλά κρυµµένο το µυστικό της παραγωγής του και 
λένε πως κάποιοι Βυζαντινοί µοναχοί έκρυψαν µέσα στο 
κούφιο µπαστούνι τους σπόρους µεταξοσκώληκα, τους 
έφεραν στο Βυζάντιο κι από τότε άρχισε στα καθ’ ηµάς 
η καλλιέργειά του. Το βέβαιο είναι πως µου αρέσει πάρα 
πολύ η αφή των µεταξωτών υφασµάτων! Κάποτε είχα κι 
ένα µεταξωτό πουκάµισο.   
   –Α! Ωραία! Και σε µένα αρέσει η αφή, αλλά και τα κε-
ντήµατα, τα οποία φτιάχνουν οι γυναίκες στο Σουφλί 
Έβρου, πάνω σε µεταξωτά υφάσµατα µε χρωµατιστές ή 
λευκές κλωστές. Εκεί να δεις αρχοντιά! Θέλεις, όµως, να 
σου πω κι έναν µύθο που λένε οι Κινέζοι, ο οποίος ανα-
φέρεται στην ανακάλυψη του µεταξιού; 
   –Πες τον µου, γιατί όχι! 
   –Κάποτε, που λες, γύρω στα 2690 π. Χ., ενώ η αυτο-
κράτειρα Σι Λιγκ Τσι βρισκόταν στον κήπο του παλα-
τιού κι έπινε το τσάι της, έπεσε µέσα ένα κουκούλι. Στην 
προσπάθειά της να το βγάλει, τράβηξε, λένε, µια πολύ 
λεπτή κλωστή. Αυτή ήταν και η πρώτη µεταξωτή ίνα που 
είδε άνθρωπος! Να σου πω την αλήθεια, δεν παίρνω και 
όρκο! Αλλά, αφού το πιστεύουν οι Κινέζοι τόσους αιώ-
νες, ας µην αµφισβητήσουµε τούτη την πίστη τους.   
   Από τότε, λοιπόν, αναπτύχθηκε στη χώρα τους η σηρο-
τροφία, το µυστικό της οποίας, για πολλούς αιώνες, κρα-
τούσαν ως ακριβό µυστικό. Όσο για την αυτοκράτειρα, 
τη λάτρευαν έκτοτε ως θεά του µεταξοσκώληκα! Σκέψου 
πως µόλις τον όγδοο αιώνα π. Χ. το έµαθαν οι γείτονές 
τους οι Ιάπωνες από κάτι µαρτυριάρηδες, καθώς φαίνε-
ται, Κινέζους, οι οποίοι έφτασαν ως εκεί και πρόδωσαν 
το µυστικό!  
   Όσο για µας, το γνωρίζαµε πριν από την εκστρατεία 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου! Ο µεταξοσκώληκας ονοµα-
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ζόταν από τους προγόνους µας «σήρ» και το µεταξωτό 
ύφασµα «σηρικόν». Ο Αριστοτέλης9, µάλιστα, όταν ανα-
φέρεται στον εν λόγω σκώληκα, σηµειώνει πως οι γυναί-
κες της Κω γνώριζαν την κατεργασία του µεταξιού κι 
αναφέρει κάποια Παµφίλη, που ήταν η πρώτη, η οποία 
ύφανε µε µεταξωτή κλωστή.  
   Τώρα, γιατί υπάρχει κι ο µύθος για τους Βυζαντινούς 
µοναχούς αιώνες µετά, που λέει πως ο αυτοκράτορας Ι-
ουστινιανός έστειλε δύο, για να µάθουν την τέχνη της 
επεξεργασίας και να κλέψουν µεταξόσπορους, άντε να 
βρει κανείς άκρη. Σηµασία έχει πως στη χώρα µας για 
πολλούς αιώνες υπήρχαν περιοχές, στις οποίες οι κάτοι-
κοι ασχολούνταν µε τη σηροτροφία. Ακόµα κι ο Μοριάς 
πήρε το όνοµα από τις πολλές µουριές που καλλιεργού-
νταν εκεί χάριν των µεταξοσκωλήκων! Κι ο πατέρας µου 
µού αφηγούνταν πως κάποιος δάσκαλός του από την πε-
ριοχή της Μεσσηνίας τούς δίδαξε ανάµεσα σ’ όλα τ’ άλ-
λα και την τέχνη καλλιέργειας του µεταξοσκώληκα! Στις 
µέρες µας, αν δεν κάνω λάθος, µόνο στον Έβρο τους 
καλλιεργούν. Κάποτε, που είχα πάει ως εκεί, θαύµασα, 
όπως σου είπα, τα έργα των γυναικών της περιοχής. 
   Κουβέντα την κουβέντα φτάσαµε στον προορισµό µας. 
Η Hui µάς οδήγησε στον χώρο, όπου µπορείς να δεις την 
πορεία καλλιέργειας του µεταξοσκώληκα, καθώς και τη 
διαδικασία αναπήνισης, του ξετυλίγµατος δηλαδή της 
µεταξωτής κλωστής, της σηµαντικότερης υφαντικής ίνας 
ζωικής προέλευσης, από το κουκούλι και το τύλιγµά της 
σε ανέµες. Για να επιτευχθεί αυτό τοποθετούν τα κου-
κούλια σε ειδικές λεκάνες µε ζεστό νερό, το οποίο δια-
λύει τη µεταξόκολλα και συµβάλλει στο να ξετυλίγεται 
εύκολα η ίνα.  
 
--------------------  
9. Ἀριστοτέλης, Τῶν περί τά ζῷα ἱστοριῶν, 551b.9–16. 
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   Βέβαια, για να τα δεις όλα τούτα, δεν είναι απαραίτητο 
να ταξιδέψεις ως το Πεκίνο, αφού το Μουσείο Μετάξης 
στο Σουφλί Έβρου προσφέρει και µε το παραπάνω αυτή 
τη δυνατότητα. Αλλά µια και φτάσαµε στην πηγή, όπως 
λέει κι η παροιµία, είπαµε να πιούµε και νερό! Το νερό 
αυτό, εκτός από τη γνωριµία µας µε την επεξεργασία του 
µεταξιού στην Κίνα, µας πρόσφερε και τη δυνατότητα να 
δούµε όσα οι Κινέζοι φτιάχνουν µε µεταξωτό ύφασµα. 
Κι αυτά ήταν πολλά και σε πληθώρα αποχρώσεων! Εµείς 
επικεντρωθήκαµε στα παραδοσιακά ενδύµατα, που, αν 
είσαι τυχερός και σε χωρούν, µπορείς να τα φορέσεις και 
σήµερα – εγώ δεν βρήκα κάτι στα µέτρα µου(!) – καθώς 
και στα µαντίλια και στα φουλάρια, όλα σε εκλεκτά 
χρώµατα και σχέδια. Όντας, µάλιστα, οι τιµές τους προ-
σιτές, προµηθευτήκαµε κάποια για ιδία χρήση, αλλά και 
για δώρα. 
   Έχοντας περιηγηθεί σε τόσα σηµεία, όπου ήταν εµφα-
νέστατη η πολιτιστική κληρονοµιά της Κίνας, δεν είχε 
έρθει ακόµα η ώρα, όπως, ίσως, κάποιος νοµίσει, κατά 
την οποία θα αποσυρόµασταν στο ξενοδοχείο για ξεκού-
ραση. Πού τέτοιες πολυτέλειες, όταν θέλεις να ρουφή-
ξεις όση περισσότερη από την αύρα της πόλης µπορείς! 
Ή, µάλλον, όταν ταξιδεύεις έχοντας πάντα στον νου σου 
την Καβαφική «Ιθάκη»!  
   Με το απόγευµα, λοιπόν, να ’χει φτάσει και την πείνα 
να πολιορκεί επίµονα το στοµάχι, είχαµε πλέον την α-
φορµή, για να κοινωνήσουµε µε γεύσεις της χώρας. Και 
κινούµενοι στο Πεκίνο, τι άλλο θα µπορούσε να µας 
προσφέρει µε πληρότητα τούτη την εµπειρία, αν όχι το 
φαγητό, το οποίο αποτελεί σήµα κατατεθέν της πόλης 
και δεν είναι άλλο από την πάπια Πεκίνου; Η ξεναγός 
µας µάς οδήγησε στο πιο φηµισµένο γι’ αυτό το φαγητό 
εστιατόριο της πόλης, στου οποίου την είσοδο δώσαµε 
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την αµοιβή της, την ευχαριστήσαµε και τη χαιρετήσαµε. 
Απ’ αυτή τη στιγµή και στο εξής η ξενάγηση στη χώρα 
του µεταξιού θα ήταν µόνο δική µας υπόθεση! Η αρµα-
τωσιά µας ήταν γερή! Είχε ετοιµαστεί στην πατρίδα από 
καιρό.  
   Μόλις µπήκαµε στο κατάστηµα, ένας ξερακιανός υ-
πάλληλος µας καλησπέρισε και µας καλωσόρισε στα κι-
νέζικα! Wăn shàng hăo! Καλησπέρα! Huān yíng! Καλω-
σορίσατε!  Κινέζικα και τα καταλάβαµε; Ναι, διότι ως 
συνεπείς ταξιδευτές συνηθίζουµε να µαθαίνουµε κάποιες 
βασικές λέξεις της χώρας που επισκεπτόµαστε, έτσι, για 
ν’ ακούσουµε τον ήχο, τον οποίο έχουν αυτές βγαλµένες 
από τα χείλη των ντόπιων, αλλά και ως µια µορφή επι-
κοινωνίας και µια αίσθηση πως δεν είµαστε εντελώς ξέ-
νοι! Μετά τον χαιρετισµό και µειδιώντας αδιόρατα σχε-
δόν, µας οδήγησε σε κάποιο τραπέζι.  
   Το εστιατόριο, πολύ µεγάλο για τα δικά µας µέτρα, ή-
ταν γεµάτο µε ντόπιους, αλλά και πολλούς ξένους, οι 
οποίοι γεύονταν ξεροψηµένη πάπια. Οι εικόνες που γύρω 
µας αντικρίζαµε κι οι µυρουδιές που εισπνέαµε ήταν οι 
καλύτεροι πρεσβευτές για ό,τι επρόκειτο ν’ ακολουθή-
σει. Χωρίς άλλο µας ανέµενε ένα ιδιαίτερο συµπόσιο 
µέσα σε πολύ κόσµο, αλλά για δύο!   
   Σε µια γωνιά του καταστήµατος, το οποίο φαίνονταν 
από παντού, ψήνονταν οι πάπιες. Κρεµασµένες από το 
κεφάλι και γεµάτες µε νερό, απ’ ό,τι µας είπαν, για να 
διατηρείται τρυφερό το κρέας τους, φάνταζαν από κει 
που καθόµασταν µε θλιβερές υπάρξεις, οι οποίες για κά-
ποιο λόγο είχαν καταδικαστεί σε δια πυράς θάνατο! Πα-
ρά τους συνειρµούς και τον προβληµατισµό που δηµι-
ουργούσε η εικόνα, η επιθυµία µας να δοκιµάσουµε τη 
φηµισµένη πάπια Πεκίνου, δεν άφηνε περιθώρια για συ-
ναισθηµατισµούς, παρά την πεποίθησή µας πως και τα 
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ζώα έχουν ικανό µερίδιο σε τούτον τον επίγειο παράδει-
σο, τον οποίο βουλιµικά σχεδόν απολαµβάνουν οι άν-
θρωποι!    
   Το τραπέζι µας, στρωµένο µε λευκό τραπεζοµάντιλο, 
προσέδιδε τόνο αρχοντιάς και το κόκκινο κρασί, το ο-
ποίο µας σέρβιραν σε κολονάτα ποτήρια, ήταν η απαρχή 
αυτού του ιδιαίτερου δείπνου. Λίγο πριν µας φέρουν την 
πάπια µε κυλιόµενο τραπεζάκι µέσα σ’ ένα ορθογώνιο 
ταψί, υπάλληλος του καταστήµατος µας έφερε τα συνο-
δευτικά, δηλαδή πράσινα σπαράγγια, µανιτάρια, σάλτσα 
σόγιας, φύλλα µαρουλιού, τεµαχισµένους βολβούς, µάλ-
λον είδος ντόπιου κρεµµυδιού, καθώς και κάτι άλλα λε-
πτεπίλεπτα λαχανικά, τα οποία πρώτη φορά βλέπαµε. Α! 
Εκτός απ’ αυτά µας έφερε µέσα σ’ ένα διχτυωτό καλα-
θάκι λεπτότατες, σχεδόν διάφανες, στρογγυλές πίτες από 
ζυµάρι, οι οποίες µου θύµισαν τη µεγάλη λεπτή τηγανί-
τα, την οποία έφτιαχνε η µάνα µου µε χυλό στο τηγάνι, 
ενώ του συντρόφου µου, ως ανθρώπου της πόλης, του 
θύµισε βάση κρέπας. Για να διατηρούνται, µάλιστα, ζε-
στές οι πίτες, το καλαθάκι ήταν τοποθετηµένο µέσα σ’ 
ένα σκεύος που άχνιζε.  
   Ο υπάλληλος, ο οποίος έφερε την πάπια, φορούσε ά-
σπρη στολή, διάφανα γάντια και κρατούσε ένα κοφτερό 
φαρδύ µαχαίρι, µε το οποίο άρχισε να τεµαχίζει µε επι-
δεξιότητα χειρουργού το ψηµένο πτηνό. Ακολούθως το-
ποθετούσε τα τεµάχια σε µια λευκή πιατέλα – όλα τα 
πιατικά ήταν λευκά – έτσι, ώστε να φαίνεται το ροδο-
κόκκινο χρώµα του ξεροψηµένου δέρµατος και στη µια 
άκρη έβαλε ένα φύλλο σγουρού µαϊντανού κι ένα όµορ-
φο λουλούδι σε αποχρώσεις του ροζ και του µοβ. Έτερος 
υπάλληλος, πήρε την πρώτη πιατέλα, την τοποθέτησε 
σχετικά κοντά µου κι άρχισε να µας δείχνει στο πιάτο 
µου πώς θα χειριστούµε τα υλικά, προκειµένου ν’ απο-
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λαύσουµε τις γεύσεις. Ήταν ένας όµορφος νέος µε κατά-
µαυρα µαλλιά κι όµορφα µάτια, τα οποία στεφανώνο-
νταν από πυκνά φρύδια, και φορούσε στολή σε απόχρω-
ση ανοιχτού κεραµιδί, στολισµένη µε διακριτική χρυσα-
φί τρέσα.  
   Κρατώντας ως βοηθητικό ένα λευκό κουτάλι µετρίου 
µεγέθους µε το αριστερό χέρι και µε το δεξί δυο ξυλάκια 
απ’ αυτά, τα οποία χρησιµοποιούν οι Κινέζοι, για να 
πιάνουν την τροφή τους, άρχισε την επίδειξη. Τοποθέτη-
σε µια πίτα στο πιάτο, έριξε σάλτσα σόγιας στο κέντρο, 
πάνω τοποθέτησε κοµµατάκια πάπιας, αφού τα βούτηξε 
ελαφρά στην ίδια σάλτσα, πρόσθεσε κρεµµυδάκι και λί-
γα από κείνα τα λεπτεπίλεπτα λαχανικά, και τα τύλιξε. 
Έπιασε µε τα ξυλάκια την αριστερή άκρη της πίτας και 
τη δίπλωσε πάνω στα υλικά. Κατόπιν την έπιασε από δε-
ξιά κι έκανε την ίδια κίνηση. Στο τέλος έπιασε το κάτω 
άκρο και το δίπλωσε προς τα πάνω δηµιουργώντας έναν 
γευστικό φάκελο, ο οποίος ήταν ανοιχτός µόνο στο πάνω 
µέρος.  
   Ο σύντροφός µου προσπάθησε, όχι πάντα µε επιτυχία, 
να µιµηθεί τον δάσκαλό µας σε τούτη την τέχνη, αλλά 
και προϋπόθεση, για ν’ απολαύσεις την πάπια Πεκίνου. 
Όσο για µένα, να ’ναι καλά το πιρούνι! Αλλά, πέραν απ’ 
αυτή καθαυτή τη γαστρονοµική απόλαυση, γελάσαµε 
πολύ µε τις προσπάθειές του να εξοικειωθεί µε τον κινέ-
ζικο τρόπο, αλλά και µε το γεγονός πως δεν µας άφησαν 
τα κοκαλάκια της πάπιας, για να τα γλείψουµε! Δεν λέ-
µε, άλλωστε, πως η κότα και η γυναίκα θέλουν χέρι; Ε-
ντάξει δεν τρώγαµε κότα, αλλά κι η πάπια έχει κοκαλά-
κια, και µάλιστα, µπόλικα!  Τώρα, το αν αποτελούσε και 
νοστιµιά το να τα γλείψουµε, δεν θα το µάθουµε ποτέ! 
   Όσο για τη γεύση της, αν εξαιρέσεις την ξεροψηµένη 
πέτσα, καλή ήταν, αλλά όχι αντάξια της µεγάλης φήµης 



 64 

της! Θα µου πεις, και πώς απέκτησε τόση φήµη; Οπωσ-
δήποτε κάποιοι λόγοι θα υπάρχουν και για τούτη την 
κρίση µπορεί να ευθύνεται το γεγονός πως δεν την έχου-
µε συνηθίσει ως τροφή και ως εκ τούτου να µην µπορέ-
σαµε να την εκτιµήσουµε δεόντως. Ίσως και να µην ο-
φείλεται σ’ αυτό, αλλά πίσω από τη δική µας κρίση να 
βρίσκεται η γευστική παράδοση και µνήµη µε την οποία 
µεγαλώσαµε και δυσκολεύεται ν’ αποδεχθεί, ίσως, ως 
µια µορφή ιδιότυπης άµυνας, τις καινούργιες γεύσεις! 
Και το λέω αυτό, διότι, καθώς µέρα µε τη µέρα γευόµα-
σταν διάφορες γεύσεις της Κίνας, αυτές αποκτούσαν έ-
ναν τόνο θελκτικής οικειότητας.  
   Πάντως, ως δείπνο το ευχαριστηθήκαµε! Μετά από 
τόση δράση στη διάρκεια της ηµέρας ήρθε ως αναγεννη-
τικό ελιξίριο, µια κι ό,τι γευτήκαµε µας προσέφερε χρή-
σιµες θερµίδες και µαζί µε το κρασί και την εν γένει α-
τµόσφαιρα συνέβαλαν στο να νιώσουµε ευθυµία και µιας 
µορφής ευδαιµονία.  
   Μέχρι την αναχώρησή µας κι ενώ έξω είχε νυχτώσει, 
στο εστιατόριο υπήρχε µεγάλη κινητικότητα! Κόσµος 
έµπαινε κι έβγαινε και κάποιοι βρίσκονταν πάντα σε α-
ναµονή για τραπέζι και έντονη την προσδοκία για από-
λαυση της πάπιας Πεκίνου. Ανάµεσα σ’ όλους αυτούς, οι 
ντόπιοι, ίσως και κάποιοι ξένοι, πρέπει να ήταν θιασώτες 
της γεύσης της και κάποιοι άλλοι σαν κι εµάς ανέµεναν 
να τη δοκιµάσουν. Για το ποια θα ήταν η γνώµη των τε-
λευταίων, δεν θα µάθουµε. Καλύτερα; Ίσως! Εξάλλου, η 
ανταλλαγή απόψεων σε θέµατα γαστρονοµίας µοιάζει 
µερικές φορές µάταιη, όταν τα επιχειρήµατα πηγάζουν 
από την πρότερη εµπειρία των γευστικών καλύκων, οι 
οποίοι, αν και ευθύνονται για τις διατυπούµενες απόψεις,  
δεν µπορούν οι ίδιοι να εκφέρουν κρίση!  
   Μόλις βγήκαµε  από  το  εστιατόριο, υγρός και  κάπως  
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ψυχρός αέρας χτύπησε το πρόσωπό µας, ανάµεικτος µε 
αιωρούµενα σωµατίδια, τα οποία γίνονταν αισθητά στην 
αναπνοή και τα µάτια µας, αλλά διακρίνονταν κιόλας 
στους αναµµένους φανοστάτες. Η παραµονή στο κατά-
στηµα µας είχε κάνει να λησµονήσουµε την επιβαρυµένη 
ατµόσφαιρα της πόλης, στην οποία ευτυχώς δεν εκτεθή-
καµε για πολύ, µια και επιβιβαστήκαµε σε ταξί, το οποίο 
µας οδήγησε στον χώρο, όπου θα παρακολουθούσαµε 
ακροβατικά νούµερα. Ε! στο Πεκίνο ήµασταν! Να µη 
δούµε από κοντά τούτη την τέχνη, στην οποία µε τόσο 
πάθος επιδίδονται;  
   Χωρίς καθυστέρηση, πληρώσαµε τα εισιτήρια και προ-
χωρήσαµε στην αίθουσα, αφού σε λίγο θα ξεκινούσε το 
πρόγραµµα. Καθίσαµε στις θέσεις µας και αναµέναµε. 
Μόλις άνοιξε η σκηνή, της οποίας οι εκατέρωθεν κίονες 
ήταν κοσµηµένοι µε χρυσαφί δράκοντες και άλλα απο-
τροπαϊκά σύµβολα, πρόβαλαν µπροστά µας δοκοί, χρω-
µατιστές λωρίδες υφάσµατος και σχοινιά που ήταν έτσι 
τοποθετηµένα, ώστε να υποβοηθούν τις κινήσεις των 
ακροβατών, οι οποίοι δεν άργησαν να µας καταπλήξουν 
µε τη δεξιοτεχνία τους. Στο πίσω µέρος της σκηνής εικο-
νίζονταν ένα στατικό σκηνικό, στο οποίο αναπαρίστατο 
το Σινικό Τείχος. Αυτό εναλλάχτηκε στη συνέχεια µε µια 
από κείνες τις συνήθεις εικόνες κινέζικου τοπίου, όπου 
κατάφυτες, ή όχι, βουνοκορφές προεξέχουν µέσα σ’ ένα 
οµιχλώδες τοπίο. Σ’ ένα άλλο σκηνικό εικονίζονταν άν-
θη. Οι απεικονίσεις όλων των σκηνικών αφορούσαν σ’ 
αγαπηµένα θέµατα των Κινέζων, τα οποία αποτυπώνουν 
σε πολλές εκφράσεις της τέχνης τους.   
   Οι ακροβάτες, γυναίκες και άνδρες, υπό την υπόκρου-
ση ταιριαστής µε τις κινήσεις τους κινέζικης µουσικής 
και φορώντας ποικίλων σχεδίων και χρωµάτων ενδύµα-
τα, των οποίων οι χρωµατισµοί µεταβάλλονταν µε τη 
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βοήθεια του φωτισµού, εντυπωσίαζαν µε την ακρίβεια 
των κινήσεων, οι οποίες αντιµάχονταν τους κανόνες της 
βαρύτητας και των αντίρροπων δυνάµεων και σε µας 
τους αδαείς φάνταζαν πολύ ριψοκίνδυνες. Τα νούµερα 
εναλλάσσονταν, τα εξασκηµένα κορµιά ακροβατούσαν, 
συµπλέκονταν, ισορροπούσαν, ενώ τα βελούδινα πρό-
σωπα µε υποδειγµατική ηρεµία µετέδιδαν στους θεατές 
τη σιγουριά πως όλα θα εξελιχθούν σωστά µέχρι την ο-
λοκλήρωση της παράστασης.  
   Οι κινήσεις τους, υποβοηθούµενες, εκτός από προανα-
φερθέντα εξαρτήµατα, από σκάλες, τροχούς, κρίκους, 
ποδήλατα, ελαστικές δοκούς,…, φαινόταν καθαρά πως 
ήταν αποτέλεσµα µακροχρόνιας προπαίδειας. Μελετη-
µένες και πειθαρχηµένες, εκτελούνταν µε εκπληκτική 
ακρίβεια και αυτοέλεγχο και θα µπορούσαµε να πούµε 
πως ήταν υποταγµένες σε κείνη την εσωτερική δύναµη, η 
οποία κάνει το άτοµο να χαλιναγωγεί το εγώ και υπάρχει 
και χάριν του άλλου! Διότι µόνο µέσω της ιδιότυπης επι-
κοινωνίας και συνύπαρξής τους µπορούν να συµβούν 
όσα θαυµαστά εκτυλίχθηκαν µπροστά µας εκείνο το 
βράδυ και µας προκαλούσαν δέος και απέραντο θαυµα-
σµό. Και φυσικά, δεν είναι καθόλου τυχαίο που η Κίνα 
περιέλαβε στις τελετές έναρξης και λήξης των Ολυµπια-
κών αγώνων, οι οποίοι έγιναν το 2008 στο Πεκίνο, α-
κροβάτες, µια και η τέχνη που υπηρετούν είναι βαθιά ρι-
ζωµένη στην κινεζική πολιτισµική διαδροµή και µπολιά-
ζει γόνιµα την ακροβασία µε την όπερα, τον χορό, τη 
µουσική και τις πολεµικές τέχνες. Και οπωσδήποτε θα 
’ναι παράλειψη, για όποιον φτάσει στο Πεκίνο, να µην 
παρακολουθήσει µια παράσταση ακροβατικών και να 
νιώσει, και  µέσω αυτής, λίγο  από το  πνεύµα της χώρας,  
στην οποία ταξιδεύει. 
   Μόλις, λοιπόν, έπεσε η αυλαία, µε την ψυχή µας να νι-   
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ώθει απέραντη ευδαιµονία και µε τα χειροκροτήµατα 
των θεατών, τα οποία δονούσαν την ατµόσφαιρα, να επι-
βεβαιώνεται η ποιότητα της παράστασης, άρχισα να ψι-
λοτραγουδώ τον «Ακροβάτη» των Χαΐνηδων! Τον τρα-
γουδούσα και δε µ’ ένοιαζε που µέσα σ’ αυτό το πανδαι-
µόνιο δε µ’ άκουγε κανείς! Έτσι κι αλλιώς, εκτός από 
τον σύντροφό µου, κανένας δεν θα καταλάβαινε τα λόγι-
α:  
 
  «Για ιδέστε όλοι τον ακροβάτη που τραµπαλίζεται  
  για ιδέστε όλοι τον ξενοµπάτη πώς δε ζαλίζεται.  
  Για ιδέστε τον ακροβάτη που κι όταν πέφτει γελά  
  και ποτέ δεν κλαίει, ποτέ δεν κλαίει. […]» 
 
   Μόλις βγήκαµε από την αίθουσα, βρεθήκαµε σ’ έναν 
άλλο κόσµο. Αν και πλησίαζαν µεσάνυχτα, στους δρό-
µους επικρατούσε πανδαιµόνιο. Κίνηση, κορναρίσµατα! 
Κι οι άνθρωποι, βιαστικοί, πορεύονταν προς διάφορες 
κατευθύνσεις. Εµείς µπήκαµε σ’ ένα ταξί και κατευθυν-
θήκαµε στο ξενοδοχείο. Πλησίαζε η στιγµή της ανάπαυ-
σης µετά από µια επίπονη µέρα, η οποία µας πρόσφερε 
ξεχωριστές εµπειρίες και γνώσεις. Κι ο τρυφερός Ύπνος, 
δίδυµος αδελφός του Θανάτου, δεν άργησε να µας πάρει 
στην αγκαλιά του για έναν βαθύ ύπνο! Τη στιγµή, µάλι-
στα, που τα βλέφαρα έκλειναν βαριά, ήρθαν ολοζώντα-
νοι στο µυαλό µου µερικοί από τους στίχους της Ιλιά-
δας10, τους οποίους η θεά Ήρα απηύθυνε στον Ύπνο, όχι, 
βέβαια, χωρίς επιδιωκόµενο όφελος:  
 
 «Ύπνε, βασιλιά όλων των θεών και των ανθρώπων όλων 
 ως κι άλλη µ’ άκουσες φορά και τώρα εισάκουσέ µε· 
 
-------------------- 
10.  Ὅµηρος, Ξ 233–237. 
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  και στον αιών’ αµέτρητη θα σου χρωστάω χάρη. 
  Τα ωραία µάτια του Διός, ω Ύπνε, κοίµησέ µου, 
  αφού πρώτα εγώ ερωτικά πλαγιάσω στο πλευρό του.»  
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Πεκίνο 
 

Τρίτη µέρα 
 

   Το πρωί, µετά την τυπική προετοιµασία, πήραµε τους 
δρόµους! Θέλαµε, πέραν άλλων, να συγχρωτιστούµε µε 
τον κόσµο που πήγαινε στις εργασίες του. Κατευθυνόµε-
νοι προς το υπόγειο τρένο, βαδίζαµε στην πλατιά λεω-
φόρο, η οποία περνά µπροστά από το ξενοδοχείο διαµο-
νής µας. Τα υπάρχοντα καταστήµατα σ’ έκαναν να νιώ-
θεις πως δε βρίσκεσαι στην καρδιά της Λαϊκής Δηµο-
κρατίας της Κίνας, αλλά σε κάποια Δυτική πρωτεύουσα. 
Όλες οι διάσηµες εταιρείες ένδυσης, υπόδησης, κοσµε-
τολογίας,…, ήταν εκεί. Η συνέχεια, µάλιστα, του ταξι-
διού µας απέδειξε περίτρανα πως υπήρχαν πολλά τέτοια, 
τόσο σ’ άλλους δρόµους του Πεκίνου, όσο και σε δρό-
µους άλλων πόλεων της Κίνας! Οι σειρήνες του καπιτα-
λισµού ήταν εκεί και µαύλιζαν κάθε κονοµηµένο Κινέζο. 
Άλλωστε, όλες αυτές οι εταιρείες, οι οποίες πουλούν τα 
εµπορεύµατά τους σ’ αστρονοµικές τιµές αναλογικά µε 
το κόστος παραγωγής τους, στην Κίνα παράγουν µεγάλο 
µέρος τους, ίσως, το µεγαλύτερο, αφού η αναζήτηση του 
µέγιστου δυνατού κέρδους αναζητά κατά κανόνα φτηνά 
εργατικά χέρια!  
   Στον σταθµό του υπόγειου τρένου είχε πολύ κόσµο, ή, 
για να είµαι  ακριβής, είχε πάααααρα πολύ κόσµο, τόσον  
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που, αν δεν είσαι συνηθισµένος, νιώθεις µιας µορφής 
ασφυξία! Παρόλα αυτά, ο σύντροφός µου, γεννηµένος 
κοσµοπολίτης, δεν άργησε να προσανατολιστεί στον 
χάρτη των διαδροµών και να εντοπίσει, τόσο τη γραµµή 
µετακίνησης, όσο και τον σταθµό αποβίβασης. Έτσι, σ’ 
ελάχιστα λεπτά και κρατώντας το εισιτήριο στο χέρι επι-
βιβαστήκαµε ωθώντας και ωθούµενοι στον συρµό, ο ο-
ποίος θα µας οδηγούσε στην πλατεία Τιενανµέν. 
   Το βαγόνι ήταν υπερπλήρες! Συγχρωτισµό µε ντόπιους 
δεν επιθυµούσαµε; Εδώ, τον είχαµε και µε το παραπάνω! 
Μάλιστα, αν οι συνεπιβάτες µας δεν είχαν κινέζικα χα-
ρακτηριστικά, τα οποία βεβαίωναν την καταγωγή τους, 
θα νιώθαµε πως ταξιδεύαµε σε βαγόνι υπόγειου τρένου 
Δυτικής χώρας. Τα πρόσωπα των περισσοτέρων, όσο 
µπορούσαµε να τα µελετήσουµε µέσα σε τούτη την α-
σφυκτική κατάσταση, ήταν σοβαρά, τα βλέµµατα σχεδόν 
απλανή, ή άλλα, κυρίως κάποιων καθηµένων, οι οποίοι 
έτυχε να βρίσκονται κοντά µας, ήταν προσηλωµένα σε 
κάποιο βιβλίο, σε κάποια εφηµερίδα ή κοιτούσαν απλα-
νώς! Όσοι βρίσκονταν στο οπτικό µας πεδίο, µας έριξαν 
µια µατιά περιέργειας ή ενδιαφέροντος, δεν έχει σηµασί-
α, και συνέχισαν, όπως και πριν, έχοντας ο καθένας τις 
σκέψεις του στη µέρα που τον ανέµενε, στη ζωή που εί-
χε, στα όνειρα που έκανε ή ποιος ξέρει πού αλλού.  
   Όλοι οι σταθµοί που περάσαµε, διακρίνονταν για τη 
στιβαρή κατασκευή τους. Οι γραµµές, πολλές, καλύ-
πτουν απόσταση εκατοντάδων χιλιοµέτρων, ενώ εξυπη-
ρετούν καθηµερινά εκατοµµύρια ανθρώπων!   
   Η διαδροµή µας ήταν µικρής διάρκειας και η άνοδος 
στην επιφάνεια της γης µάς έβγαλε στην πλατεία Τιε-
νανµέν, τη µεγαλύτερη πλατεία του κόσµου, της οποίας 
το συνολικό εµβαδόν αγγίζει τα 440.000 τετραγωνικά 
µέτρα! Το όνοµά της σηµαίνει Πύλη της Ουράνιας Γα-
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λήνης και φανερώνει την επιθυµία για τάξη και αρµονία 
στο σύµπαν.   
   Όταν βλέπεις από κοντά έναν τέτοιο τόπο, µένεις για 
λίγο ενεός. Όχι πως δεν δικαιολογείται η ύπαρξη µιας 
τόσο µεγάλης πλατείας σε πόλη εκατοµµυρίων, όπως το 
Πεκίνο, απλά θαυµάζεις το µέγεθος καθώς και την πρό-
νοια των ανθρώπων να τη δηµιουργήσουν. Ακόµα σε κα-
ταλαµβάνει η επιθυµία να την περπατήσεις και να δεις τα 
τεράστια κτίρια που την περιβάλλουν. Πριν, λοιπόν, πο-
ρευτούµε για την ξενάγησή µας στην Απαγορευµένη 
Πόλη, ακριβώς αυτό κάναµε.    
   Με τον αέρα να φυσά, αλλά σε κάπως πιο καθαρή α-
τµόσφαιρα από τη χθεσινή, βαδίζαµε χαζεύοντας κτίρια 
κι ανθρώπους. Την προσοχή µας κίνησε ένας κοντούλης 
ντόπιος µε στολή, ο οποίος εργάζονταν για την καθαριό-
τητα της πλατείας. Κρατούσε ένα µπαστουνάκι µε µυτε-
ρή απόληξη, µε την οποία προσπαθούσε να τσακώσει 
χαρτάκια πεταµένα στην πλατεία, που, µε τον αέρα αντί-
παλο, κυριολεκτικά τα κυνηγούσε! Τα χαρτάκια φτερά 
στον άνεµο κι αυτός σαν ανέµελο παιδί έτρεχε ξωπίσω 
τους να τα πιάσει! 
   Καθώς βαδίζαµε, το βλέµµα µας ελκύστηκε από το 
Μέγαρο του Λαού, το οποίο βρίσκεται στη δυτική πλευ-
ρά της πλατείας και αποτελεί έδρα του Κοµµουνιστικού 
Κόµµατος της Κίνας. Το τεράστιο αυτό κτίριο καλύπτει 
επιφάνεια 171.800 τετραγωνικών µέτρων και χτίστηκε το 
1959 σε σχέδια του αρχιτέκτονα Zhang Bo. Αξιοσηµείω-
το είναι πως οικοδοµήθηκε µε αφορµή τον γιορτασµό 
της δέκατης επετείου από την εγκαθίδρυση της Λαϊκής 
Δηµοκρατίας της Κίνας και µε την εθελοντική εργασία 
αγροτών και εργατών σε διάρκεια µόλις δέκα µηνών!  
   Το  κτίριο διαθέτει  εντυπωσιακή  πρόσοψη  µε  κιονο- 
στοιχία, τεράστιες  µπρούτζινες θύρες και δυο επιµήκεις  
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πτέρυγες. Ψηλά, στο µέσον της πρόσοψης, είναι τοποθε-
τηµένο το σε χρυσοκόκκινη απόχρωση κυκλικό έµβληµα 
της Λαϊκής Δηµοκρατίας της Κίνας. Αυτό, σχεδιασµένο 
από τον διάσηµο αρχιτέκτονα Λιανγκ Σιτσένγκ, καθιε-
ρώθηκε ως εθνικό έµβληµα το 1950. Περιέχει τα πέντε 
αστέρια της σηµαίας της χώρας, την πύλη της Απαγο-
ρευµένης Πόλης από την πλευρά της πλατείας Τιεναν-
µέν, στη βάση του εικονίζεται τροχός, σύµβολο των βιο-
µηχανικών εργατών, και στην περίµετρό του υπάρχουν 
στάχυα, που συµβολίζουν τη φιλοσοφία του Μάο για µια 
γεωργική επανάσταση.  
   Στο εσωτερικό, πέραν άλλων χώρων, το Μέγαρο δια-
θέτει αµφιθέατρο, το οποίο χωρά δέκα χιλιάδες ανθρώ-
πους, όπου συνεδριάζει το εθνικό κογκρέσο του λαού και 
η οροφή του είναι διακοσµηµένη µ’ ένα τεράστιο κόκκι-
νο αστέρι, που περιβάλλεται από γαλαξία µε αµέτρητα 
φώτα και δηλώνει την κυρίαρχη θέση της Κίνας στο 
κοµµουνιστικό σύµπαν! Κάποια σηµεία του είναι επι-
σκέψιµα από το κοινό, όταν δεν υπάρχουν απαγορευτι-
κές γι’ αυτό τον σκοπό εκδηλώσεις. Εµείς αρκεστήκαµε 
στην εξωτερική θέασή του, δεν ρωτήσαµε καν, αν ως 
αλλοδαποί είχαµε δικαίωµα πρόσβασης, και συνεχίσαµε 
την περιπλάνησή µας στην πλατεία. Άλλωστε, ο χρόνος 
έτρεχε και είχαµε πολλά να δούµε κι αυτή τη µέρα.  
   Κατευθυνθήκαµε προς το νότιο µέρος της πλατείας, 
όπου βρίσκεται το µαυσωλείο του αλλοτινού ηγέτη της 
Λαϊκής Δηµοκρατίας της Κίνας Μάο Τσε Τουνγκ, ο ο-
ποίος απεβίωσε το 1976 σε ηλικία ογδόντα δύο ετών. Το 
είδαµε κι αυτό απ’ έξω, διότι εκείνη τη µέρα ήταν κλει-
στό. Αντιληφθήκαµε, πριν φτάσουµε εκεί, πως δεν θα 
µπορέσουµε να µπούµε, διότι, όπως είχαµε διαβάσει, ό-
ταν είναι ανοιχτό, τεράστιες ουρές ανθρώπων αναµένουν 
να µπουν, να περάσουν µπροστά από τη µουµιοποιηµένη 
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και σκεπασµένη µε τη σηµαία του Κουµµουνιστικού 
Κόµµατος της Κίνας σορό, χωρίς καν να σταµατήσουν 
για λίγο να τη δουν! Εκατοµµύρια µάτια έχουν αντικρί-
σει και θα αντικρίζουν στο µέλλον το άψυχο σώµα του 
Μεγάλου Τιµονιέρη, το οποίο, όταν πέθανε, ταριχεύθηκε 
και εκτέθηκε σε δηµόσιο προσκύνηµα για µία εβδοµάδα, 
αν και ο ίδιος είχε ζητήσει να αποτεφρωθεί! Όσο ζούσε, 
αποφάσιζε εκείνος! Όταν έφυγε από τη ζωή, άλλοι απο-
φάσισαν γι’ αυτόν και αντίθετα, µάλιστα, µε την επιθυ-
µία του!  Πάντως, οι Κινέζοι τον θρήνησαν και τον πέν-
θησαν δεόντως, ακόµη και µε ακραίες εκδηλώσεις πέν-
θους, και πάνω από ένα εκατοµµύριο άτοµα τον τίµησαν 
µε την παρουσία τους, ανάµεσα σ’ αυτούς, βέβαια, και 
πολλές ξένες διπλωµατικές αποστολές. 
   Εκείνη την ώρα υπήρχε ελάχιστη κίνηση κοντά στο 
µνηµείο, το οποίο είναι χτισµένο ως τετράπλευρος περί-
στυλος ναός, διαφορετικής όµως αισθητικής, και διαθέ-
τει έναν µικρότερης έκτασης πάνω όροφο. Εκατέρωθεν 
του µνηµείου, λίγο πιο µπροστά, είναι τοποθετηµένα δυο 
τεράστια γλυπτά συµπλέγµατα ανθρώπινων σωµάτων, 
φανερά επηρεασµένα από τον σοσιαλιστικό ρεαλισµό, ο 
οποίος χαρακτηρίζεται από την ένδοξη απεικόνιση των 
κοµµουνιστικών αξιών, όπως για παράδειγµα τη χειρα-
φέτηση του προλεταριάτου.  
   Καθώς πορευόµασταν προς τη βόρεια πλευρά της πλα-
τείας, προκειµένου να επισκεφτούµε την Απαγορευµένη 
Πόλη κι έχοντας δει µόνο απέξω το Μαυσωλείο του 
Μάο, σκεφτόµουν, αν και δεν µπαίνω στον πειρασµό να 
συγκρίνω την πολιτιστική αξία της Ακρόπολης της Αθή-
νας µ’ αυτό, την απογοήτευση των ταξιδιωτών, που φτά-
νουν κάτω από τον Ιερό Βράχο έχοντας διανύσει, συχνά, 
µεγάλες αποστάσεις µ’ αυτόν ως βασικό προορισµό και 
δεν τους επιτρέπεται να εισέλθουν, για ν’ αποθαυµάσουν 
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τα µνηµεία και να νιώσουν την αύρα της αξεπέραστης 
κληρονοµιάς! Δεν είναι ώρα και δεν έχει νόηµα ν’ ανα-
λύσω τους λόγους, για τους οποίους συµβαίνει. Αλλά 
νιώθω βαθιά αυτούς τους ανθρώπους, όχι µόνο επειδή 
ήταν κλειστό το Μαυσωλείο, αλλά διότι και σ’ άλλα τα-
ξίδια µας στερηθήκαµε για παρόµοιους λόγους τη δυνα-
τότητα να χαρούµε πολιτιστικά στοιχεία, για  τα οποία 
αποκλειστικά είχαµε πάει σ’ έναν τόπο!  
   Η Απαγορευµένη Πόλη, που τη λένε και Πορφυρή Α-
παγορευµένη Πόλη, ήταν εκεί και µας περίµενε! Αλλά 
γιατί Απαγορευµένη; Και γιατί Πορφυρή; Απαγορευµέ-
νη, διότι δεν επιτρέπονταν η πρόσβαση στον λαό, και 
Πορφυρή, όχι λόγω του χρώµατος σε απόχρωση του ο-
ποίου είναι βαµµένοι πολλοί τοίχοι των οικοδοµηµάτων 
της, αλλά διότι αυτός ο χαρακτηρισµός σχετίζεται µε τον 
πολικό αστέρα, σηµαντικό αστερισµό στον τρόπο µε τον 
οποίο οι Κινέζοι ερµηνεύουν τα του ουράνιου θόλου, 
πόσο µάλλον που τον ταυτίζουν επί γης µε τον αυτοκρά-
τορα! Όσο για το πορφυρό, όχι µόνο στην Κίνα, είναι το 
χρώµα της δύναµης και της βασιλικής εξουσίας.  
   Πέραν αυτών, και ο τρόπος, µε τον οποίο είναι χτισµέ-
νη η Πόλη, περίκλειστη από ψηλά τείχη, εµφατικά δη-
λώνει το πόσο αποστασιοποιηµένος, πόσο απρόσιτος ή-
ταν για τον λαό που κυβερνούσε ο αυτοκράτορας. Αλλά 
και σε ποια χώρα δεν ήταν οι εκάστοτε µονάρχες! Η επί-
σκεψη σε τούτη, απλά θα επιβεβαίωνε για άλλη µια φορά 
τη σχετική γνώση.      
   Βαδίζοντας, διαβήκαµε θωρώντας επιτατικά τις καλλί-
µορφες, αψιδωτές, µαρµάρινες γέφυρες. Μπροστά µας 
δέσποζε η Πύλη της Ουράνιας Γαλήνης, όπου δεν µπο-
ρούσε να διαφύγει της προσοχής το τεράστιο πορτραίτο 
του Μάο, το οποίο αντικατέστησε εκείνο που είχε κατα-
στραφεί στις διαδηλώσεις του 1989, όταν εργάτες πέτα-
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ξαν αβγά γεµάτα χρώµα. Εκατέρωθεν του πορτραίτου, 
υπάρχουν πάνω σε κόκκινο φόντο έντονα χαραγµένα ι-
δεογράµµατα λευκού χρώµατος, που το νόηµα τους είναι 
«Δέκα χιλιάδες χρόνια για τη Λαϊκή Δηµοκρατία της Κί-
νας»! Αισιόδοξο σύνθηµα! Ενώ ο πάνω όροφος, όπου 
ανεβήκαµε, για ν’ απολαύσουµε τη θέα προς την πλατεί-
α, είναι στολισµένος µε κόκκινους κίονες και µε ιδίου 
χρώµατος µεγάλα φανάρια. Στο ιδιότυπο διάζωµα κάτω 
από τη σκεπή, στο κέντρο, κυριαρχεί το έµβληµα της 
Λαϊκής Δηµοκρατίας της Κίνας. Η πύλη αυτή έχει ιδιαί-
τερη σηµασία για την Κινέζικη ιστορία, αφού απ’ αυτή 
ανακοίνωσε ο Μάο την εγκαθίδρυση της διακυβέρνησής 
του το 1949. Τώρα χρησιµοποιείται και ως εξέδρα για 
την παρακολούθηση των στρατιωτικών παρελάσεων.  
   Μόλις περάσαµε την Πύλη της Ουράνιας Γαλήνης, 
βρεθήκαµε σε µια µεγάλη αυλή, όπου υπήρχαν πάγκοι 
µικροπωλητών και εστιατόρια. Δυτικά της αυλής είδαµε 
το Πάρκο Τζονγκσάν, όπου ο αυτοκράτορας προσέφερε 
εξευµενιστικές θυσίες για καλή σοδειά την άνοιξη και το 
φθινόπωρο, ενώ ανατολικά, υπήρχε άλλοτε ο Ναός των 
Προγόνων, ναός εξίσου σηµαντικός µε κείνον του Ουρα-
νού της δυναστείας των Τσινγκ. Σήµερα, στο ίδιο σηµείο 
στέκει αγέρωχο το Πολιτιστικό Ανάκτορο, τι ειρωνεία, 
των Εργατών!  
   Αφού διήλθαµε από την επόµενη πύλη, κατευθυνθή-
καµε στη Μεσηµβρινή, η οποία αρχιτεκτονικά θυµίζει 
κάστρο. Αυτή είναι ουσιαστικά η είσοδος της Απαγο-
ρευµένης Πόλης, αφού µόνο ο αυτοκράτορας επιτρεπό-
ταν να τη διαβεί, συνοδεία τυµπανοκρουσιών και κωδω-
νοκρουσιών, οδεύοντας προς τον Οίκο της Ανώτερης 
Αρµονίας. 
   Συνεχίζοντας  την  πεζοπορία, γοητευόµασταν  µε  την  
αρχιτεκτονική, τα  γλυπτά και  τα  ζωγραφικά  µοτίβα, τα  
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συµβολικά αγάλµατα δρακόντων, λιονταριών, φοινίκων, 
χελωνών,… Μετά τη Μεσηµβρινή Πύλη, βγήκαµε σ’ 
άλλη πλακόστρωτη αυλή, που συνυπάρχει µε πέντε γέ-
φυρες στο µέσον. Αυτές ζευγνύουν τις όχθες της τάφρου, 
η οποία, όντας πλάτους πενήντα δύο µέτρων κι αρχίζο-
ντας από δω, περιβάλλει προστατευτικά τα τείχη, που 
στη βάση τους έχουν πλάτος οκτώµισι µέτρων.  
   Κατόπιν, απαντήσαµε την Πύλη της Ανώτερης Αρµο-
νίας και, αφού τη διαβήκαµε κι αυτή, θαυµάσαµε ανατο-
λικά τον Οίκο του Πνευµατικού Κλέους, όπου στεγαζό-
ταν η αυτοκρατορική βιβλιοθήκη, και δυτικά τον Οίκο 
της Πολεµικής Αρετής. Προχωρώντας, βρεθήκαµε στον 
Οίκο της Μέσης Αρµονίας, όπου γίνονταν δεκτοί οι ιε-
ρείς από το ιερατικό συµβούλιο, και κατόπιν στον Οίκο 
της Διατήρησης της Αρµονίας.  
   Από τους οίκους της Απαγορευµένης Πόλης, ας στα-
θούµε για λίγο στον επιβλητικό για το µέγεθός του, και 
όχι µόνο, Οίκο της Ανώτερης Αρµονίας, ο οποίος είναι 
χτισµένος πάνω σε τρία κλιµακωτά επίπεδα, και για ν’ 
ανέβεις σ’ αυτόν υπάρχουν δυο µαρµάρινες σκάλες, µε-
ταξύ των οποίων αναπτύσσεται πέτρινη πλάκα µε ανά-
γλυφες αναπαραστάσεις. Για πολλά χρόνια ήταν το ψη-
λότερο κτίσµα του Πεκίνου, µια και, για λόγους που υ-
παγόρευε το φενγκ σούι, κανείς δεν επιτρέπονταν να α-
ντικρίσει τον εν λόγω οίκο από ψηλά, αφού τα καλά 
πνεύµατα πετούν σε ορισµένο ύψος! Αλλά κι η Πόλη 
ολόκληρη είχε χτιστεί βάσει των κανόνων του φενγκ 
σούι! Κι ο νότιος προσανατολισµός της, στη φιλοσοφία 
του στηρίζεται, µια κι ο Νότος είναι το πιο ευοίωνο ση-
µείο του ορίζοντα! Εντύπωση στον περιβάλλοντα χώρο 
προξενούν οι µεγάλες δεξαµενές νερού – σ’ όλη την Α-
παγορευµένη Πόλη υπάρχουν τριακόσιες οκτώ συνολικά 
–, πολύ χρήσιµες για την κατάσβεση πυρκαγιών, οι ο-
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ποίες λόγω κάποιων εύφλεκτων οικοδοµικών υλικών, 
όπως του ξύλου, θα µεταδίδονταν πολύ γρήγορα.  
   Στο εσωτερικό του οίκου δεσπόζει ο θρόνος του αυτο-
κράτορα, αφού εκεί γίνονταν κρατικές τελετές παρουσία 
του, συνήθως στα γενέθλιά του κι όταν ανακοίνωνε τα 
αποτελέσµατα των αυτοκρατορικών εξετάσεων. Υπήρχε 
τέτοιο σύστηµα εξετάσεων; Ναι, και ήταν έτσι σχεδια-
σµένο, ώστε να επιλέγονται οι καλύτεροι διοικητικοί 
αξιωµατούχοι για την κρατική γραφειοκρατία.  
   Το σύστηµα αυτό είχε τεράστια επίδραση, τόσο στην 
κοινωνία, όσο και στην κουλτούρα, της Αυτοκρατορικής 
Κίνας και ήταν υπεύθυνο για τη δηµιουργία µιας τάξης 
λογίων – γραφειοκρατών, ανεξάρτητα από την καταγωγή 
της οικογένειάς τους, αν και κατά καιρούς υπήρχαν δια-
φοροποιήσεις για το ποιοι µπορούσαν να πάρουν µέρος 
σ’ αυτές.  
   Στην πατριαρχικά δοµηµένη κοινωνία της Κίνας, στις 
εξετάσεις, που διαρκούσαν τρία συνεχόµενα νυχτοήµερα 
και γίνονταν σε συνθήκες πλήρους αποµόνωσης, συµµε-
τείχαν µόνο άρρενες. Οι υποψήφιοι όφειλαν ν’ αποστη-
θίσουν καθορισµένα κείµενα του Κοµφούκιου, του οποί-
ου οι απόψεις επηρέασαν τον τρόπο σκέψης και ζωής, 
όχι µόνο των Κινέζων, αλλά και άλλων λαών της Ανατο-
λικής Ασίας. Έτσι, πριν οι υποψήφιοι εισέλθουν στον ο-
ρισµένο χώρο του Οίκου των Εξετάσεων, άλλαζαν ενδύ-
µατα, ώστε να αποκλειστεί κάθε ενδεχόµενο αντιγραφής! 
Για να διασφαλιστεί εκατό τοις εκατό το αδιάβλητο των 
εξετάσεων, οι πόρτες σφραγίζονταν, και αποσφραγίζο-
νταν µε την περάτωσή τους! Είχαν προβλέψει ακόµα – 
αυτό θα πει πρόβλεψη και πρόνοια – και την περίπτωση 
του να αποβιώσει κάποιος στη διάρκεια του διαγωνι-
σµού! Αν, λοιπόν, κάποιος παρ’ ελπίδα εγκατέλειπε τα 
εγκόσµια και τις έγνοιες τους, απλά ανοιγόταν µια τρύ-
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πα, απ’ όπου οι υπεύθυνοι παραλάµβαναν τη σορό του 
για τα περαιτέρω! 
   Μετά από τον Οίκο της Διατήρησης της Αρµονίας, 
φτάσαµε στην Πύλη της Ουράνιας Καθαρότητας, όπου 
τράβηξε την προσοχή µας ένα µαρµάρινο ανάγλυφο, το 
οποίο αναπαριστά δράκο που πετά στα σύννεφα. Αφού 
διαβήκαµε την πύλη, βρεθήκαµε σε µια άλλη αυλή, στην 
καρδιά της Απαγορευµένης Πόλης, όπου κινούνταν οι 
ευνούχοι, οι υπηρέτες και όσοι είχαν συγγενική σχέση µε 
τους αυτοκράτορες. Ουσιαστικά, η Πύλη της Ουράνιας 
Καθαρότητας µας έβγαλε στους χώρους της Απαγορευ-
µένης Πόλης που κατοικούνταν. Έτσι, εκεί αντικρίσαµε 
το Ανάκτορο της Ουράνιας Καθαρότητας, όπου υπήρχαν 
τα υπνοδωµάτια του αυτοκράτορα, τον Οίκο της Ουρά-
νιας και Επίγειας Ένωσης, όπου εφησύχαζε η αυτοκρά-
τειρα, το Ανάκτορο της Επίγειας Ηρεµίας, άλλα κτίρια, 
στα οποία διέµεναν οι ευνούχοι και οι σύµβουλοι του 
αυτοκράτορα. Πίσω από το Ανάκτορο της Επίγειας  Η-
ρεµίας, είναι η Πύλη της Επίγειας Ηρεµίας, όπου καθί-
σαµε λίγο να ξαποστάσουµε.  
   Εκτός από το περπάτηµα και την ορθοστασία, ήταν και 
η πολυκοσµία που µας είχε κουράσει. Μετά, µάλιστα, 
από την επίσκεψή µας σε αρκετά από τα τεκµήρια της 
πολιτιστικής κληρονοµιάς της Κίνας, µπορώ να πω πως 
οι Κινέζοι την τιµούν δεόντως. Και στην Απαγορευµένη 
Πόλη, αν και είχε και αλλοδαπούς επισκέπτες, στην 
πλειονότητά τους ήταν ντόπιοι. Μέσα στο πλήθος και 
την οχλαγωγία, όπως αποδείχθηκε και από τις φωνές 
µιας µάνας που έψαχνε τη µικρή της κόρη, η οποία είχε 
χαθεί µες στο πλήθος – ακόµα έχω τον ήχο της απελπι-
σµένης φωνής της στ’ αυτιά µου – µπορούσε να συµβεί 
ο,τιδήποτε.                    
   Στη διάρκεια της  επίσκεψής  µας  στην Απαγορευµένη  
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Πόλη, η οποία έφτανε αισίως στο τέλος, εκτός από τις 
εικόνες που πληµµύρισαν το βλέµµα και την αποκτηθεί-
σα γνώση, ο νους ταξίδεψε και σ’ άλλα ανάκτορα, που 
είχαµε δει σε ταξίδια στην Ευρώπη. Οπωσδήποτε αυτό 
το σύµπλεγµα των Πυλών, των Οίκων, των Ανακτόρων 
και τόσων άλλων κτιρίων, αν και απείχε πολύ αρχιτεκτο-
νικά από κείνα, στα οποία είναι εµφανέστατη η ελληνική 
κλασική κληρονοµιά, δεν έπαυε να ταυτίζεται στο ότι 
όλα αποτελούν τεκµήρια συγκεκριµένης µορφής διακυ-
βέρνησης.  
   Όσο για τις συνθήκες ζωής των υπηκόων, τις οποίες 
αποτύπωσαν επαρκώς η επιστήµη και η τέχνη σε πολλά 
είδη της, φέρνουν πάντα στο προσκήνιο την έντονη κοι-
νωνική διαφοροποίηση, καθώς και την περιφρόνηση και 
το µίσος των µεν για τους δε, που σπάνια βρήκε στην ι-
στορία ικανοποιητική έκφραση για τα δικαιώµατα των 
αδυνάτων. Μερικές φορές, µάλιστα, αναλογίζοµαι πως 
πλειάδα δηµοκρατικών πολιτών ανά τον κόσµο, ανάµεσά 
τους κι εµείς, όπως ταξιδεύουν στην Αθήνα, για να θαυ-
µάσουν τα έργα της δηµοκρατίας, έτσι πηγαίνουν και 
στο Παρίσι, στη Βιέννη, στην Αγία Πετρούπολη ή αλ-
λού, για να θαµπωθούν από τα έργα της µοναρχίας!  
Φαίνεται πως ο άνθρωπος θέλγεται από τη φύση του για 
την πολυτέλεια, αρκεί να µην είναι αυτός στη θέση εκεί-
νων, που όχι µόνο δεν την απολαµβάνουν, αλλά ούτε καν 
έχουν την προσδοκία για ελάχιστη βελτίωση της χαµο-
ζωής τους.  
   Εκεί που ξεκουραζόµασταν, είπα στον σύντροφό µου: 
   –Ζηλεύω, πολύ ζηλεύω! Τους Κινέζους, τους Αυστρι-
ακούς, τους Γάλλους, τους Ρώσους, τους…, οι οποίοι, αν 
και κυβερνώνται από άλλα πολιτεύµατα, διατήρησαν 
στον χρόνο τα µνηµεία της µοναρχίας, για τα οποία δέ-
χονται πλήθος επισκεπτών! Στην Ελλάδα, το µίσος γι’ 
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αυτή τη µορφή διακυβέρνησης και η αδιαφορία για την 
πολιτιστική κληρονοµιά, επέτρεψαν να ρηµάζουν και να 
ερειπώνονται πολλά κτίσµατα στο Τατόι! Στ’ αλήθεια, 
νιώθω ντροπή, διότι το δίδαγµα κατά µιας µορφής πολι-
τεύµατος δεν δίδεται µε το σβήσιµο της µνήµης, αλλά µε 
τη διατήρησή της!   
   –Ναι, δεν έχεις άδικο, απάντησε. Οι εκάστοτε κυβερ-
νώντες, σπουδαγµένοι και ταξιδεµένοι στην Ευρώπη ή 
αλλού, δεν µπορεί να αγνοούσαν τι συνέβαινε διεθνώς 
γι’ αυτό το θέµα. Μάλλον, χάριν των ψήφων, έκαναν και 
σ’ αυτή την περίπτωση λανθασµένες επιλογές. Αλλά, ας 
σηκωθούµε! Θα συζητήσουµε κι άλλη στιγµή γι’ αυτό. 
Περνάει η ώρα!  
   Και πράγµατι, δεν χασοµερήσαµε άλλο. Έπρεπε να 
δούµε και την άλλη πλευρά. Την πόλη έξω από τα τείχη. 
Τον τόπο, όπου κατοικούσαν όσοι δεν τους επιτρεπόταν 
άλλοτε να εισέλθουν στην Απαγορευµένη Πόλη. Και, 
φυσικά, να γνωρίσουµε κατά το δυνατόν τη ζωή που 
πάλλεται ακόµα εκεί, παρά το γεγονός ότι οι αυτοκράτο-
ρες εδώ και κάποιες δεκαετίες δεν υπάρχουν, αλλά η χώ-
ρα, την οποία κυβέρνησαν, διεκδικεί µ’ άλλους όρους 
την έννοια της αυτοκρατορίας. 
   Διανύσαµε, λοιπόν, τη βόρεια πύλη της Απαγορευµέ-
νης Πόλης, την Πύλη του Θείου Θάρρους κι αµέσως µε-
τά τη γέφυρα που ζευγνύει τις όχθες της τάφρου των τει-
χών. Μόλις βγήκαµε στη λεωφόρο, την είδαµε να ασφυ-
κτιά από την κίνηση των τροχοφόρων, και όχι µόνο, ενώ 
στην άλλη πλευρά της ξετυλίγονταν σε διαφορετικούς 
ρυθµούς, σχεδόν µυθικά, ο γοητευτικός λαβύρινθος των 
χουτόνγκ του Πεκίνου, ενός πυκνού πλέγµατος από δρό-
µους, δροµάκια και δροµίσκους, οι οποίοι διατρέχουν το 
κέντρο της πόλης από τα ανατολικά προς τα δυτικά, σύµ- 
φωνα µε τις επιταγές του φενγκ σούι.  
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   Αν δεν βρεθείς εκεί, δεν µπορείς να φανταστείς τη λα-
βυρινθώδη δοµή τους, κι αν πας χωρίς οδηγό, θα κάνεις 
µεγάλη προσπάθεια να βγεις, αφού οι άνθρωποι που δια-
µένουν εκεί, ακόµα κι αν θέλουν, λόγω γλώσσας, δεν 
µπορούν να σε βοηθήσουν. Γι’ αυτό τον λόγο, αλλά και 
εξ αιτίας της έλλειψης επαρκούς χρόνου για περιττές πε-
ριπέτειες, επιβιβαστήκαµε σ’ ένα ρίκσο (rickshaw), δη-
λαδή τρίτροχο ποδήλατο, στις πίσω ρόδες του οποίου 
στηρίζονται σκεπασµένες θέσεις, όπου χωρούν άνετα 
δυο άτοµα. Καθίσαµε σ’ αυτές και κινήσαµε για κει, για 
τα µέρη, τα οποία φέρουν ονοµασία µογγολικής προέ-
λευσης, που σηµαίνει πέρασµα. Η Μογγολία, άλλωστε, 
δεν βρίσκεται µακριά από το Πεκίνο. Μερικά χιλιόµετρα 
πιο πέρα αρχίζουν οι στέπες, όπου αντιλαλούν ακόµα οι 
απειλητικές πολεµικές ιαχές του Τζένγκις Χαν! Του λα-
µπρού στρατιωτικού ηγέτη, ο οποίος υπέταξε την Κίνα 
µε το τέχνασµα των χιλίων φλεγόµενων γατών και των 
δέκα χιλιάδων φλεγόµενων περιστεριών(!), και οι ορδές 
του έφτασαν ως την κεντρική Ευρώπη! Και ίσως, ο από-
ηχος εκείνων των ιαχών φθάνει ακόµα µυστικά τις νύ-
χτες πάνω από τις στέγες των χαµόσπιτων στα χουτόνγκ 
µαζί µε τη σκόνη, που φέρνουν οι βόρειοι άνεµοι από 
την έρηµο Γκόµπι, και τις καλύπτει αλλάζοντάς τους το 
χρώµα! 
   Ο νεαρός οδηγός του ιδιότυπου ποδηλάτου, λιγνός, 
µυξιάρης – ρουφούσε συνέχεια τη µύτη του – µετρίου 
αναστήµατος και λιτότατα ντυµένος, κατείχε καλά την 
τέχνη να το µετακινεί µέσα στα στενά δροµάκια. Εµείς, 
µε το βλέµµα και τον φωτογραφικό µας φακό, δεν χορ-
ταίναµε ν’ απαθανατίζουµε εικόνες. Άπειρες, διαφορετι-
κές εικόνες, που δεν είχαν καµία σχέση µε κείνες τις ο-
ποίες είχαµε αντικρίσει στην πλατεία Τιενανµέν, στην 
Απαγορευµένη Πόλη, αλλά και στις θορυβώδεις λεωφό-
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ρους µε τα πανύψηλα κτίρια που εκφράζουν το καινούρ-
γιο πρόσωπο της Κίνας, το οποίο δείχνει να αποµακρύ-
νεται από διδάγµατα του Κοµφούκιου, όπως εκείνο που 
λέει «όταν έρθει η ευηµερία, µην τη χρησιµοποιήσεις ό-
λη»!  
   Εκεί, όλα ήταν ταπεινά, λιτά, στο µέτρο του ανθρώπου, 
ο οποίος ζει χωρίς απαιτήσεις. Μόνο έτσι µπορούσα να 
αντιληφθώ εκείνη τη στιγµή όσα γύρω µου έβλεπα. Διότι 
σε τέτοιες γειτονιές διαπιστώνεις έντονα την κοινωνική 
διαφοροποίηση στη σύγχρονη Κίνα, την οποία δεν φα-
ντάζεσαι, αν δεν κάνεις έστω κι ένα πέρασµα από τα 
χουτόνγκ, όχι µόνο του Πεκίνου, αλλά και άλλων πόλε-
ων.  
   Τα ’χουµε δει και στον κινηµατογράφο, µια και αποτέ-
λεσαν πηγή έµπνευσης για σεναριογράφους και σκη-
νοθέτες! Έχουµε διαβάσει γι’ αυτά και στα βιβλία της 
Περλ Μπακ! Οι συνθήκες διαβίωσης στα ίδια µέρη, άλ-
λωστε, δεν έχουν µεταβληθεί ιδιαίτερα από την εποχή 
κατά την οποία εκείνη έγραφε και δεν είναι τυχαίο που, 
κατά την Πολιτιστική Επανάσταση του Μάο, η συγγρα-
φέας αποκηρύχθηκε ως «Αµερικανή πολιτιστική ιµπερια-
λίστρια» και η σύζυγος του Μεγάλου Τιµονιέρη µαζί µε 
υψηλόβαθµους αξιωµατούχους της απαγόρευσαν την εί-
σοδο στη χώρα! Είναι γεγονός πως η πένα µπορεί να κα-
ταστήσει κάποιον εχθρό, ειδικά, όταν γράφει για θέµατα, 
τα οποία ποθούν οι άνθρωποι να αγνοούν ή, ενώ τα γνω-
ρίζουν, δεν επιθυµούν να τους τα θυµίζουν και, κυρίως, 
δεν θέλουν µε τίποτα να µάθουν γι’ αυτά τρίτοι. 
   Όπως και να ’χουν τα ζητήµατα, οι πρωταγωνιστές αυ-
τών των συµπεριφορών έχουν κριθεί από την Ιστορία. 
Σηµασία έχει πως εµείς ανακαλύπταµε έναν διαφορετικό 
κόσµο, τον κόσµο των λαϊκών ανθρώπων, ο οποίος έρχε-
ται από το παρελθόν της χώρας και που, παρότι οι ιλιγ-
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γιώδεις ρυθµοί ανάπτυξης και οι επερχόµενοι Ολυµπι-
ακοί Αγώνες του Πεκίνου, χωρίς ενδοιασµούς κατέστρε-
ψαν µεγάλα τµήµατά του, προκειµένου να κατασκευα-
στούν οικοδοµικά µεγαθήρια, αυτός αντιστέκεται µε τις 
όποιες δυνάµεις του στη φθορά και, κυρίως, στην απώ-
λεια της κινέζικης ταυτότητας, όπως αυτή διαµορφώθηκε 
εκεί επί αιώνες. Δύσκολο έργο, καθώς η νέα γενιά, όπως 
το διαπιστώσαµε συχνά σ’ αυτό το ταξίδι, αν και δεν ε-
γκαταλείπει εύκολα τις παραδοσιακές αξίες, τέρπεται 
από την Κίρκη του καπιταλισµού και του δυτικού τρό-
που ζωής. Το βλέπεις αυτό, ειδικά, στα καταστήµατα δι-
ατροφής και ένδυσης των πολυεθνικών, τα οποία, γεµάτα 
από νέους, πολιορκούν µέσω της ευµάρειας τον κινέζικο 
τρόπο ζωής. Το ποιος θ’ αποδειχθεί πιο ανθεκτικός ή το 
αν θα υπάρξει αρµονική συνύπαρξη, ο χρόνος θα το δεί-
ξει.    
   Πάντως, αρκετά χουτόνγκ για την ώρα είναι στη θέση 
τους, όχι απαραίτητα περιµένοντας τουρίστες, αν και µε-
ρικοί διείδαν το ενδιαφέρον τους και συντήρησαν κάποια 
εξ αυτών, στα οποία τους ξεναγούν µε το αζηµίωτο. Σ’ 
ένα τέτοιο µας πήγε κι ο οδηγός µας, όπου ο ιδιοκτήτης 
του µας έδειξε τους χώρους, την επίπλωση και µας ενη-
µέρωσε σύντοµα για την καθηµερινότητα ενός Κινέζου 
που ζει στη γειτονιά των χουτόνγκ, την οποία οµολογώ 
πως προσπάθησε να ωραιοποιήσει, όπως και το ανακαι-
νισµένο πλίθινο κεραµοσκεπές σπιτάκι του. Διότι οι 
δροµίσκοι και τα παραδοσιακά σπιτάκια, από τα οποία 
είχαµε διαβεί µέχρι εκείνη τη στιγµή, αλλά και κατόπιν, 
µιλούσαν εύγλωττα για άλλη ζωή! Τη ζωή των φτωχών 
οικογενειών που ζουν µέσα σε λίγα τετραγωνικά, χωρίς 
ιδιαίτερες ανέσεις, έχουν κοινές τουαλέτες µε τους γεί-
τονες κι  εργάζονται  ώρες πολλές, για  να εξασφαλίσουν  
τα προς το ζην.  
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   Πολλά από τα σπιτάκια, όπως κι αυτό, το οποίο επι-
σκεφτήκαµε, αναπτύσσονται γύρω από µια ανοιχτή κοι-
νόχρηστη αυλή, όπου οι ένοικοι φέρουν εις πέρας πολλές 
από τις καθηµερινές δραστηριότητές τους. Στην κινέζι-
κης παραγωγής κινηµατογραφική ταινία «Εσύ κι εγώ» 
(2005), µέσα από τη ζωή µιας φοιτήτριας και µιας ηλικι-
ωµένης γυναίκας, η οποία της νοικιάζει δωµατιάκι σε µια 
τέτοια αυλή, ο θεατής, πέραν της σχέσης που αναπτύσ-
σεται µεταξύ των δύο γυναικών, µπορεί να γνωρίσει ένα 
σπίτι σαν αυτά που υπάρχουν στα χουτόνγκ. Να δει την 
επιτοµή της λιτότητας και της ολιγάρκειας, να γνωρίσει 
και να διδαχθεί πως υπάρχουν άνθρωποι, οι οποίοι, ζώ-
ντας στην απόλυτη φτώχια, δείχνουν να διάγουν τον βίο 
τους µε υποµονή, επιµονή και θαυµαστή καρτερία, διότι 
βλέπουν, ίσως, την οµορφιά που υπάρχει στα πάντα, αλ-
λά  δεν  έχουν όλοι  τη  δύναµη να τη δουν, όπως έλεγε ο 
Κοµφούκιος. 
   Με πλήθος εικόνων από τη ζωή τους αναχωρήσαµε 
από τις γειτονιές τους, µε µυρουδιές που έρχονταν από 
τα νοικοκυριά τους, µε ήχους από τα µιλήµατα που έ-
φταναν στ’ αυτιά µας πίσω από τις κλειστές αυλές και τις 
σφαλιστές θύρες µε τα αποτροπαϊκά σύµβολα, όπως, για 
παράδειγµα, οι δράκοντες και τα ιδεογράµµατα, που µαζί 
µε την οριζόντια δοκό – εµπόδιο στο κάτω µέρος της ει-
σόδου, η οποία εφάπτεται του κασώµατος και υπάρχει σε 
πολλά οικήµατα της Κίνας, ακόµα και σε ναούς, διώ-
χνουν τα κακά πνεύµατα, εξασφαλίζοντας στους ενοί-
κους την ευηµερία!  
   Η σκέψη δεν στάθηκε µόνο εκεί, αλλά ταξίδεψε και σε 
κείνους, οι οποίοι, χάριν της αµφιλεγόµενης ανάπτυξης, 
ξεριζώθηκαν βίαια από τα χουτόνγκ, όπου γνώριζαν τους 
γείτονες µε τις αρετές και τα ελαττώµατά τους, µετείχαν 
στις αγωνίες και στις χαρές τους, άπλωναν το χέρι και 
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ζητούσαν βοήθεια ή ό,τι υλικό τους έλειπε για το φαΐ 
που µαγείρευαν! Είδα και σ’ ένα ντοκιµαντέρ τέτοιους 
ανθρώπους, οι οποίοι αναγκάστηκαν να µεταβάλουν, 
χωρίς να ρωτηθούν, τρόπο ζωής, αφού τους µετέφεραν 
εκόντες άκοντες σε ουρανοξύστες, όπου ούτε γείτονες 
έχουν πια ούτε νοιάζεται κάποιος για την ύπαρξή τους! 
Οι σάλπιγγες της σύγχρονης ζωής γκρέµισαν και συνεχί-
ζουν να γκρεµίζουν χωρίς συναισθήµατα ό,τι οι αιώνες 
έχουν οικοδοµήσει! Έτσι κι αλλιώς, ο ήχος τους ήταν και 
είναι άκρως εκκωφαντικός!                    
   Όταν βγήκαµε στον θόρυβο της πόλης, πλησίαζε από-
γευµα. Βαδίσαµε προς την πλατεία Τιενανµέν, όπου πε-
ριδιαβήκαµε για λίγο στον χώρο, και κατόπιν πήραµε το 
υπόγειο τρένο κι επιστρέψαµε στο ξενοδοχείο. Είχαµε 
ανάγκη από λίγη ξεκούραση! Το βράδυ θα πηγαίναµε να 
παρακολουθήσουµε παράσταση στη φηµισµένη Όπερα 
του Πεκίνου.  
   Όπερα στην Κίνα; Ναι! Και µολονότι, όταν ακούµε για 
όπερα, το µυαλό µας συνείρει εικόνες και ήχους από τη 
δυτική όπερα, στην Κίνα ανθεί εδώ και αιώνες ένα σύν-
θετο και αριστοτεχνικό θεατρικό είδος, η κινέζικη όπερα, 
µε ιδιαίτερα διάσηµη εκείνη του Πεκίνου, η οποία έφτα-
σε στο απόγειό της κατά τη δυναστεία των Τσινγκ. Αυτό 
το µουσικό θεατρικό είδος, στο οποίο συνδυάζονται επί 
σκηνής η µουσική και η θεατρική δράση, αναδύθηκε µέ-
σα από το λαϊκό θέατρο και γι’ αυτό υπάρχουν πολλές 
τοπικές µορφές της, οι οποίες διαφέρουν µεταξύ τους ως 
προς τον µύθο, τη µουσική και την αµφίεση των ηθο-
ποιών. Τα δραµατουργικά µέρη της διακρίνονται σε λυ-
ρικά και αφηγηµατικά, όπως στην αρχαία ελληνική τρα-
γωδία, ενώ το τραγούδι θα λέγαµε πως είναι µια τραγου-
διστή απαγγελία και οι µύθοι της αναφέρονται σε αληθι-
νά ή φανταστικά γεγονότα.  
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   Για να µετάσχει κάποιος στην Όπερα του Πεκίνου, α-
παιτείται πολύ σκληρή εκπαίδευση, την οποία πρέπει ν’ 
αρχίσει από την παιδική ηλικία και για τον λόγο αυτό, 
πιο παλιά, συµµετείχαν κυρίως ορφανά παιδιά! Αρκεί να 
δεις την ταινία «Αντίο, Παλλακίδα µου» (1993), για να 
κατανοήσεις όλο τον αναγκαίο µόχθο. Έµενε να ’ρθει το 
βράδυ, για να µυηθούµε κατά το δυνατόν στον κόσµο 
που κοµίζει τούτο το θεατρικό είδος της Κίνας σε θεατές 
σαν κι εµάς, οι οποίοι θα είχαµε την παρθενική µας ε-
µπειρία. 
   Σούρουπο φτάσαµε στον προορισµό µας. Η διάσηµη 
Όπερα στεγαζόταν ακόµη στο παλιό κτίριο, στο θέατρο 
Liyuan, µε την επιβλητική θύρα, όπου κυριαρχούν το, µε 
χρυσό διάκοσµο, κόκκινο χρώµα, τα ιδεογράµµατα και 
οι ελληνικές κλείδες, δηλαδή οι µαίανδροι! Το ξεχωρι-
στής οµορφιάς µοτίβο του µαιάνδρου έφτασε ως εκεί και 
διαπιστώσαµε πως οι Κινέζοι το ενσωµάτωσαν επιλεκτι-
κά σε αρκετές διακοσµήσεις τους!  
   Δεν ευτυχήσαµε να παρακολουθήσουµε την παράστα-
ση στο καινούργιο, ένα εκπληκτικό οικοδόµηµα µε σύγ-
χρονη αρχιτεκτονική αντίληψη και φουτουριστικά χαρα-
κτηριστικά, κοντά στην Απαγορευµένη Πόλη, καθώς θα 
ολοκληρωνόταν την επόµενη χρονιά, έναν χρόνο δηλαδή 
πριν την τέλεση των Ολυµπιακών Αγώνων του Πεκίνου. 
Αρκεί να µπει κανείς στο διαδίκτυο, αν δεν µπορεί να 
ταξιδέψει ως εκεί, για να µαγευτεί από το εν λόγω θαύµα 
της µηχανικής και για να χαρεί µε την αισθητική του 
κτιρίου, το οποίο, σχεδιασµένο από τον Γάλλο αρχιτέ-
κτονα Paul Andreu, µοιάζει µε επιπλέον στο νερό αβγό 
ή, αν θέλετε, µε µια επιπλέουσα σταγόνα νερού!  
   Μόλις διαβήκαµε την εξώθυρα, βρεθήκαµε σ’ ένα ό-
µορφο αίθριο, το οποίο στηριζόταν, κατά κάποια έννοια, 
κυκλικά, σε κίονες, ενώ από το κέντρο της οροφής κρε-
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µόταν επιβλητικός πολυέλαιος. Στον χώρο υπήρχαν φυ-
τά, των οποίων οι κορµοί ήταν διακοσµηµένοι µε φωτά-
κια, προθήκες µε κουστούµια των ηθοποιών της όπερας, 
και φυσικά τραπεζάκια, όπου καθίσαµε και ήπιαµε τσάι. 
Κατόπιν, ο σύντροφός µου κατέγραψε µε τον φακό τους 
ηθοποιούς, οι οποίοι, έχοντας µπροστά τους βαζάκια µε 
βαφές, µακιγιάρονταν σε κοινή θέα, ο καθένας µόνος 
του, ανάλογα µε τον ρόλο που υποδύονταν.  
   Η αίθουσα, όπου δίνονται οι παραστάσεις, είναι λιτά 
διακοσµηµένη, ενώ στους τοίχους κρέµονται λίγες θεα-
τρικές µάσκες. Εκτός από τη σκηνή, διαθέτει αµφιθεα-
τρικά καθίσµατα και µπροστά απ’ αυτά τραπέζια και κα-
ρέκλες για τους θεατές – συνδαιτυµόνες. Σ’ ένα απ’ αυτά 
καθίσαµε κι εµείς. Μετά από λίγο παρακάθισαν µαζί µας 
άλλοι τέσσερις τουρίστες. Δεν άργησαν να µας προσφέ-
ρουν κρύα πιάτα µε τυρί σόγιας, µανιτάρια, κόκκινες µι-
κρές ντοµάτες,…, καθώς και τσάι, το οποίο σερβιρόταν 
από ένα µεταλλικό τσαγιερό µε ιδιαίτερα µακρύ στόµιο, 
τόσο µακρύ, που το έκανε να µοιάζει µε εξωτικό πτηνό! 
Είχαµε δει και στο κατάστηµα που γευτήκαµε την πάπια 
κάτι ανάλογο, όπου χαρισµατικοί σ’ αυτή την εργασία 
νέοι σέρβιραν µε επιδέξιες κινήσεις τσάι. Κι εδώ υπήρ-
χαν περισσότεροι του ενός, οι οποίοι  πηγαινοέρχονταν 
από τραπέζι σε τραπέζι και µε µεγάλη δεξιοτεχνία παι-
χνιδίσµατος µε τσαγιερά, έριχναν το ζεστό περιεχόµενό 
τους στις τσαγιέρες κι αυτό, αληθινό άθυρµα στα χέρια 
τους, µετακινούνταν επιδέξια µια µπρος µια πίσω από τα 
κορµιά τους κι όλοι, οι περισσότεροι τουρίστες, έµειναν 
να τους κοιτούν, να τους θαυµάζουν µε επιφωνήµατα και 
φυσικά να τους απαθανατίζουν µε τον φωτογραφικό τους 
φακό. Εξάλλου η παράσταση δεν είχε αρχίσει. Αυτή ή-
ταν  µια  µικρότερη, άλλου είδους, πρωτόγνωρη για πολ-
λούς, και δεν έπαυε να ελκύει το ενδιαφέρον.  
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   Όταν άνοιξε η αυλαία, βρεθήκαµε σ’ έναν άλλο κόσµο.  
Το σκηνικό λιτότατο, σχεδόν ανύπαρκτο, µια και η όπε-
ρα αποτελεί ένα ηθοποιοκεντρικό είδος θεάτρου. Στη δε-
ξιά πλευρά της σκηνής, οµάδα µουσικών, από την έναρ-
ξη της παράστασης, πριν ακόµα εµφανιστούν ηθοποιοί, 
και καθ’ όλη τη διάρκειά της, συνόδευε µε ποικιλία υπο-
κρούσεων τη δράση τους. Τα όργανα, µε τα οποία έδιναν 
τον ρυθµό, είναι το φλάουτο, οι τρίχορδες κιθάρες δια-
φόρων διαµετρηµάτων, τα τύµπανα, τα καµπανάκια, τα 
κύµβαλα,… Ιδιαίτερη, ευχάριστη µουσική, η οποία µας 
έκανε κοινωνούς µε την ψυχοσύνθεση του λαού που τη 
δηµιούργησε.  
   Και µια κι ο λόγος για όργανα, ας ειπωθεί πως έξι είναι 
τα πιο σηµαντικά της παραδοσιακής µουσικής στην Κί-
να. Το δίχορδο έρχου (erhu), το ντίζι (dizi) που είναι 
φλάουτο από µπαµπού, το γιανκίν (yanquin), το κινέζικο 
σαντούρι, δηλαδή, του οποίου το όνοµα σηµαίνει ξενό-
φερτο όργανο, µια κι έφτασε στην Κίνα τον 16ο αιώνα, 
το γκουζένγκ (guzheng), το οποίο παίζεται µε µεταλλικά 
νύχια, όπως το ελληνικό κανονάκι, το πίπα (pipa), τετρά-
χορδο όργανο που µοιάζει µε το λαούτο, και το ρουάν 
(ruan), νυκτό έγχορδο, το οποίο είναι περισσότερο γνω-
στό ως «κιθάρα του φεγγαριού».  
   Ενώ µας είχε συνεπάρει η µουσική, εµφανίστηκαν ένας 
µετά τον άλλον και σύµφωνα µε τον ρόλο τους οι ηθο-
ποιοί, οι τραγουδιστές, οι ακροβάτες - χορευτές, φορώ-
ντας πολύχρωµα και εντυπωσιακά κοστούµια και κρα-
τώντας τα αναγκαία για την παράσταση εξαρτήµατα, ενώ 
στο έντονα µακιγιαρισµένο πρόσωπό τους δεν µπορού-
σες να διακρίνεις συναισθήµατα. Αυτά µπορούσες να τα 
εισπράξεις περισσότερο µέσω της µουσικής, της φωνής 
και της κίνησης. Άλλωστε, το µακιγιάζ, το κουστούµι 
και η κίνηση εισόδου τους στη σκηνή, µε την ανάλογη 
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κάθε φορά µουσική υπόκρουση, είναι δηλωτικά της ταυ-
τότητας του δραµατικού προσώπου που υποδύεται ο κα-
θένας. Βέβαια, αν και η όπερα του Πεκίνου συνιστά, α-
κόµα και για τον αµύητο θεατή, υψηλή θεατρική εµπει-
ρία, λόγω της πυκνότητας των αισθητικών µηνυµάτων 
που λαµβάνει, εν τούτοις καλό είναι, πριν πάει να την 
απολαύσει, να έχει κάποια πληροφόρηση, η οποία µαζί 
µε τις διαφωτιστικές προτάσεις που προβάλλονται σε 
οθόνες εκατέρωθεν της σκηνής, θα τον βοηθήσουν να 
χαρεί περισσότερο το θέαµα.  
    Αυτό είχαµε πράξει κι εµείς. Έτσι, εκτός από τα παρα-
πάνω, γνωρίζαµε πως µε εξαίρεση τους ακροβάτες, όλοι 
οι ηθοποιοί φορούν υπερυψωµένα υποδήµατα, κάτι σαν 
τους κοθόρνους της αρχαίας ελληνικής τραγωδίας, για να 
δηλώνεται το ηρωικό ανάστηµα των προσώπων που υ-
ποδύονται, ενώ, όταν θέλουν να τονιστεί η σπουδαιότητα 
του ρόλου τους, τοποθετούν βάτες στους ώµους, ώστε να 
αυξάνεται ο όγκος τους.  
    Επίσης, πως στο µακιγιάζ τους τα χρώµατα έχουν τη 
δική τους σηµειολογία· το κόκκινο δηλώνει το καλό, το 
λευκό το κακό, το µαύρο τη βία, το µπλε το έγκληµα! 
Και τους ρόλους µπορείς να τους αναγνωρίσεις από την 
αµφίεση. Μια ερωτευµένη γυναίκα, ας πούµε, φοράει 
πλουµιστό ένδυµα, ενώ στολίζει το κεφάλι της µε πολλά 
κοσµήµατα και φτερά, τόσα, που µοιάζει µε εξωτικό 
πτηνό, ενώ ο ερωτευµένος άνδρας µαύρη κουκούλα που 
αφήνει να διαγράφονται τα αυτιά του! Ο αυτοκράτορας 
φοράει τιάρα στολισµένη µε πολύτιµους λίθους και φτε-
ρά, οι αυλικοί κοστούµι µε σχέδια δράκοντα και κυµατο-
ειδείς πτυχώσεις, οι στρατιωτικοί λαµπρή πανοπλία, τα 
µέλη της αυτοκρατορικής οικογένειας ενδύµατα κίτρινου 
χρώµατος, οι αριστοκράτες κόκκινου, οι γέροι αξιωµατι-
κοί  λευκού, οι  εξέχοντες  πολίτες  κόκκινου  ή  µπλε,  οι  
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«κακοί» µαύρου, και πάει λέγοντας.  
   Μετά το τέλος της πρωτόγνωρης για µας παράστασης 
και το επιβεβληµένο χειροκρότηµα, βγήκαµε από την αί-
θουσα ευχαριστηµένοι µε το θέαµα και χαρούµενοι που 
βιώσαµε αυτή την εµπειρία στο σύνολό της. Έξω, µας 
ανέµενε η υγρή νύχτα του Πεκίνου και µια µικρή έκπλη-
ξη!  
    Χωρίς καθυστέρηση, πήραµε ταξί, για να επιστρέψου-
µε στο ξενοδοχείο. Στον δρόµο, κίνηση, ηχορρύπανση 
και καυσαέριο. Η ατµοσφαιρική ρύπανση στην πόλη είχε 
χτυπήσει έτσι κι αλλιώς κόκκινο ουκ ολίγες φορές. Μα-
ταίως φοβέριζε η Ολυµπιακή Επιτροπή, η οποία στις 
προδιαγραφές της για την τέλεση Ολυµπιακών Αγώνων 
θέτει και τέτοια όρια!  
    Ο ταξιτζής κατευθύνονταν προς το ξενοδοχείο, αλλά 
έκανε πονηριά, που γρήγορα υπέπεσε στην αντίληψή 
µας! Μας πήγαινε, για ευνόητους λόγους, από πιο µακρι-
νή διαδροµή! Κι ύστερα λέµε για όσους δικούς µας φέ-
ρονται µε ανάλογο τρόπο! Το κέρδος και οι µέθοδοι α-
πόκτησής του φαίνεται πως δεν γνωρίζουν πατρίδα! Ο 
Θεός, όµως, όπως λέει κι η παροιµία, αγαπάει τον κλέ-
φτη, αγαπάει και τον νοικοκύρη! Εκείνο το βράδυ ήταν 
µια από τις φορές που επιβεβαιώθηκε, µια και να ’σου 
µπροστά µας ως από µηχανής θεός ένας αστυνοµικός! 
Με τόση κίνηση που είχε στον δρόµο, ήταν εύκολο να 
κατεβούµε και να του καταγγείλουµε το γεγονός! Ο α-
στυνοµικός επέπληξε τον ταξιτζή, ενώ εµείς δεν πληρώ-
σαµε το κόστος της διανυθείσας διαδροµής! Δεν επιβι-
βαστήκαµε σ’ άλλο ταξί. Αν και αρκετά κουρασµένοι 
από την ηµερήσια δραστηριότητά µας, περπατήσαµε ως 
το ξενοδοχείο µέσα στη θολή και δυσάρεστη στην ανα-
πνοή µας ατµόσφαιρα, προσθέτοντας κι αυτή την εµπει-
ρία στις υπόλοιπες του ταξιδιού µας! Η ώρα της ανάπαυ-
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λας και της ξεκούρασης είχε φτάσει και τις είχαµε και τις 
δυο πολλή ανάγκη!                        
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Πεκίνο 
 

Τέταρτη µέρα 
 
   Αυτό το πρωινό, κινήσαµε για το Θερινό Ανάκτορο, 
όπου η εκάστοτε αυτοκρατορική οικογένεια περνούσε 
τις διακοπές της και βρίσκεται σε απόσταση έντεκα χιλι-
οµέτρων βορειοδυτικά του Πεκίνου. Ώσπου να φτάσου-
µε, το βλέµµα συνέλεγε αχόρταγα αστικές και υπαίθριες 
εικόνες, οι οποίες προσέθεταν πινελιές στον µεγάλο πί-
νακα που δηµιουργούνταν µέσα µας και θα συµπληρώ-
νονταν µε το τέλος του ταξιδιού.  
   Το Ανάκτορο, για το οποίο είχαµε κινήσει, αποτελείται 
από µια σύνθεση ναών, οίκων και περιπτέρων, τα οποία 
είναι διάσπαρτα γύρω από τη λίµνη Κουµίνγκ και λει-
τούργησε για πρώτη φορά τον 12ο αιώνα, αν και τα σω-
ζόµενα οικήµατα χρονολογούνται στις αρχές του 1900. 
Πολύ πριν, η περιοχή φιλοξενούσε έναν βασιλικό κήπο 
και ένα ησυχαστήριο. Σε Θερινό Ανάκτορο µετατράπηκε 
στα χρόνια της βασιλείας του αυτοκράτορα Τσιανλόνγκ, 
ο οποίος βασίλευσε από το 1736 έως το 1795. 
   Καθώς πλησιάζαµε, εκτυλισσόταν µπροστά µας, σχε-
δόν κινηµατογραφικά, το ιδιαίτερο τοπίο, όπου βρίσκε-
ται το συγκρότηµα των Ανακτόρων. Μόλις αποβιβαστή-
καµε από το ταξί, κινηθήκαµε προς την κεντρική είσοδο, 
που βρίσκεται στην ανατολική πλευρά της λίµνης. Μπαί-



 94 

νοντας, συναντήσαµε τον Οίκο της Καλής Θέλησης και 
της Μακροζωίας, όπου παρά την ονοµασία του, υπήρξε ο 
τόπος, στον οποίο οργάνωνε τις δολοπλοκίες της – πα-
λάτι χωρίς αυτές, άλλωστε, δεν υπάρχει – η αυτοκρά-
τειρα Τσισί (1835–1908) της δυναστείας των Τσινγκ. Εν-
διαφέρουσα η ιστορία της!   
   Η Τσισί, η αυτοκράτειρα µε τα µακριά γαµψά νύχια, 
είναι γνωστή ως χήρα αυτοκράτειρα και ως γέρικος Βού-
δας! Μολονότι το δεύτερο προσωνύµιό της παραπέµπει 
σε κάποια ιερότητα, κάθε άλλο παρά ανταποκρίνεται 
στην πραγµατικότητα. Και τούτο, διότι η ραδιούργα αυ-
τή γυναίκα αναρριχήθηκε στην εξουσία όντας ακόµα 
παλλακίδα! Γέννησε, µάλιστα, τον γιο του αυτοκράτορα 
Σιανφένγκ, ο οποίος ανέβηκε στον θρόνο σε ηλικία πέντε 
ετών! Αυτόν τον µικρό αυτοκράτορα, τον Τονγκτζί, τον 
διαδέχθηκε ο ανιψιός της Γκουανγκσού, τον οποίο ουσι-
αστικά επέβαλε εκείνη παραβαίνοντας τα ειωθότα της 
διαδοχής! Πράγµα, βέβαια, καθόλου δύσκολο για µια 
γυναίκα, που ανάλωσε τη ζωή της εξυφαίνοντας δολο-
πλοκίες κι επιβλήθηκε στην αυτοκρατορική αυλή µε πα-
ροιµιώδη πυγµή!  
   Αλλά ας αφήσουµε την αυτοκράτειρα στην κρίση της 
Ιστορίας κι ας συνεχίσουµε τη γνωριµία µας µε τον τόπο 
και τα µνηµεία. Μπροστά, λοιπόν, από τον Οίκο της Κα-
λής Θέλησης και της Μακροζωίας το βλέµµα µας ελκύ-
στηκε από τα µπρούτζινα αγάλµατα, ειδικά από ένα 
qilin, ένα µυθικό χιµαιρικό πλάσµα, σύνθεση περισσοτέ-
ρων του ενός ζώων δηλαδή, εδώ λιονταριού και ελαφιού, 
το οποίο σύµφωνα µε τη φιλοσοφία των Κινέζων έρχεται 
στη γη µόνο σε περιόδους αρµονίας και είναι σύµβολο 
ευηµερίας, µακροηµέρευσης, γονιµότητας, τύχης, υγεί-
ας,…  
   Και  συλλογιέµαι  πως  πολλοί  πολιτισµοί  αρέσκονται   
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στην αναπαράσταση τέτοιων υβριδικών θα λέγαµε όντων 
και δεν είναι τυχαίο που η σύγχρονη επιστήµη χρησιµο-
ποιεί τον όρο «χίµαιρα», για να περιγράψει όντα ή αντι-
κείµενα, τα οποία δηµιουργήθηκαν από το συνδυασµό 
ετερόκλητων στοιχείων κι έχουν, για παράδειγµα στη 
Γενετική, περισσότερους από έναν γενετικούς κώδικες ή 
κύτταρα από περισσότερους του ενός οργανισµούς. Ό-
πως δηλαδή και η δική µας Χίµαιρα, η οποία αναφέρεται 
σε πολλούς συγγραφείς από τον Όµηρο11 και µετά και 
έχει απεικονιστεί από πλήθος καλλιτεχνών σε διάφορες 
µορφές τέχνης. Αυτή η Χίµαιρα ήταν ένα φοβερό τέρας 
που εξέπνεε φωτιά, είχε σώµα κατσίκας, κεφάλι λιοντα-
ριού και η ουρά της κατέληγε σε φίδι, αν και υπάρχουν 
αναφορές πως είχε περισσότερα του ενός κεφάλια, ήταν 
δηλαδή τρικέφαλος, µε συνύπαρξη κεφαλιού λέοντα, κα-
τσίκας και δράκοντα!   
   Στην αριστερή πλευρά του Οίκου υπάρχουν τα αγάλ-
µατα ενός δράκου κι ενός φοίνικα, συµβόλων του αυτο-
κρατορικού ζεύγους, και όχι µόνο, ενώ προς τη βόρεια 
πλευρά του η Αυλή της Αρετής και της Αρµονίας, όπου 
ο επισκέπτης µπορεί να δει το εντυπωσιακό θέατρο. Σ’ 
αυτό, η γνωστή µας Τσισί εµφανίστηκε ως Γκουανγίν, 
δηλαδή, ως θεά του ελέους! Καθόλου παράξενο, βέβαια, 
αφού ο αυτοκράτορας και η αυτοκράτειρα είχαν θρη-
σκευτική και πολιτική εξουσία. Τους αποδιδόταν, µάλι-
στα, όπως και σ’ άλλες χώρες της υφηλίου, θεϊκή προέ-
λευση και ήταν κατά κάποιον τρόπο οι ενδιάµεσοι µετα-
ξύ των δυνάµεων της φύσης και του λαού. Με τέτοιες ι-
διότητες, δεν ήταν δύσκολο να παραστήσουν όποιον θεό 
επιθυµούσαν, προκειµένου  να ’χουν  περισσότερο σεβα- 
 
------------------  
11. Ὅµηρος, Ζ 179–182. 
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σµό εκ µέρους του λαού ή, ακόµα, και να του εµπνέουν 
θεϊκό φόβο και εποµένως υποταγή! Έτσι, και της Τσισί 
της άρεσε, όπως ανέφερα ήδη, να εµφανίζεται ως θεά, 
και µάλιστα του ελέους, ενώ πίσω από το θεϊκό της πρό-
σωπο κρύβονταν µια µέγαιρα, που ασκούσε τυραννικά 
την εξουσία ιδιοποιούµενη συνήθως εκείνη των ανδρών 
αυτοκρατόρων!  
   Καθώς προχωρούσαµε προς τη βόρεια ακτή της λί-
µνης, για να επισκεφτούµε τον Οίκο της Ευτυχίας και 
της Μακροζωίας, όπου η Τσισί περνούσε τα καλοκαίρια 
της, να ’σου µπροστά µας η Hui, η οποία ξεναγούσε κά-
ποιους Ευρωπαίους τουρίστες. Τη χαιρετήσαµε εγκάρδια 
και εξεπλάγη, όταν της είπαµε πως πήγαµε µόνοι µας να 
επισκεφτούµε το Θερινό Ανάκτορο! Μόλις φτάσαµε 
στον προορισµό µας, εκτός από τον εν λόγω οίκο, είδαµε 
και την αποβάθρα, στην οποία αποβιβάζονταν η γνωστή 
πια αυτοκράτειρα µετά τον διάπλου της λίµνης.  
   Κοιτούσαµε, κοιτούσαµε και δεν χορταίναµε να βλέ-
πουµε όλα τούτα τα αυτοκρατορικά µνηµεία – είχαµε 
πολλά να δούµε ακόµα – και σκεφτόµασταν, αν αυτοί οι 
άνθρωποι, των οποίων τόσο πολύ διέφερε η ζωή από 
κείνη των υπηκόων τους, είχαν συναντήσει την επίγεια 
ευτυχία ή απλά έζησαν ανικανοποίητοι, όπως πολλοί απ’ 
αυτούς που η ζωή τους έφερε πολλά και απλόχερα! Πό-
σο µάλλον, που και τούτα τα οικοδοµήµατα, τα οποία 
αχόρταγα θωρούσαµε, έκρυβαν παράφορα πάθη, απί-
στευτες δολοπλοκίες, αλλά και πολλών ειδών αγωνίες, 
χωρίς βέβαια να αποκλείονται οι ευχάριστες, οι ευτυχι-
σµένες στιγµές.  
   Τέτοια συζητούσα µε τον σύντροφό µου µέχρι που τα 
βήµατά µας µάς οδήγησαν νότια, στον Οίκο των Πράσι-
νων Κυµάτων, όπου είχε ζήσει υπό περιορισµό ο αυτο-
κράτορας Γκουανγκσού µετά την αποκάλυψη πως είχε 
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υποθάλψει το µεταρρυθµιστικό κίνηµα µεταξύ του 1895 
και του 1898! Βέβαια, πέραν αυτής της τιµωρίας, ο εν 
λόγω αυτοκράτορας είχε την ατυχία να ’ναι από τους τε-
λευταίους της χώρας του. Πέθανε το 1908, µε διαφορά 
µιας µέρας από τη θεία του Τσισί, αφήνοντας στον θρόνο 
τον δίχρονο αυτοκράτορα Που–γι!  
   Ο Που–γι είναι εκείνος που ενέπνευσε τη δηµιουργία 
της κινηµατογραφικής ταινίας «Ο τελευταίος αυτοκράτο-
ρας». Αυτός ο λιλιπούτειος αυτοκράτορας, ήταν όντως ο 
τελευταίος της Κίνας! Η Ιστορία της χώρας φόρτωσε 
στους τρυφερούς, παιδικούς του ώµους, µεγάλες ευθύ-
νες, τις οποίες αδυνατούσε να σηκώσει. Έτσι, το 1911, η 
δυναστεία των Τσινγκ κατέρρευσε και στη χώρα εγκαθι-
δρύθηκε δηµοκρατία. Προφανώς, ο ίδιος δεν είχε λόγω 
ηλικίας σαφή αντίληψη της διάστασης των ιστορικών  
γεγονότων. Σηµασία έχει πως του επέπρωτο να τα ζήσει!  
   Βαδίζοντας δίπλα στη λίµνη, συνεχίσαµε να αποκρυ-
σταλλώνουµε στο µυαλό µας εικόνες και να φυλακίζου-
µε πολλές απ’ αυτές µε τον φωτογραφικό µας φακό. Η 
θέα ήταν µαγευτική! Σ’ ένα σηµείο της λίµνης, πάνω σε 
νησάκι, αντικρίσαµε το περίπτερο Τζιτσούν, ενώ προς τη 
βόρεια πλευρά της αγναντέψαµε τον λόφο της Μακρο-
ζωίας, όπου δέσποζαν πολλοί ναοί, οι οποίοι έδιναν τον 
τόνο στο τοπίο. Ανάκτορο και ναοί! Η ανθρώπινη και η 
θεϊκή εξουσία η µία κοντά στην άλλη, ή, µάλλον, ταυτι-
σµένες στον τόπο και στον χρόνο!  
   Τον θαυµασµό µας έκλεψε και η όµορφη, ιδιαίτερη, 
γέφυρα των Δεκαεπτά Αψίδων, που καθρεφτίζεται στα 
νερά της λίµνης, συνδέοντας την ακτή µε το νησάκι 
Νανχού Ντάο. Φτάσαµε εκεί, αφού πρώτα θαυµάσαµε το 
µεγάλο µπρούτζινο βόδι, που στέκεται αγέρωχο δίπλα 
της. Στο νησί επισκεφτήκαµε τον Ναό του Βασιλιά Δρά-
κου, όπου η Τσισί προσεύχονταν, για να ’ρθει από τον 
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ουρανό ευεργετική για τις καλλιέργειες, και όχι µόνο, 
βροχή! Η ευχή πάνω από τη θύρα του ναού για «αιώνια 
ανοιξιάτικη δροσιά» δηλώνει χωρίς άλλο την αξία αυτού 
του φυσικού αγαθού. Όσο για τον Δράκο, είναι το κατε-
ξοχήν συµβολικό µυθικό ζώο των Κινέζων. Και ενώ σε 
µας, και γενικά στη Δύση, έχει αρνητικούς συµβολι-
σµούς, στην Κίνα και στην Ανατολή συµβαίνει το αντί-
θετο. Δεν χρειάζεται βαθύς στοχασµός, για να το κατα-
νοήσεις αυτό, µια και όπου και να κινηθείς, δράκοντες 
διαφόρων µεγεθών και σε ποικίλες εκφράσεις της τέχνης 
και της ζωής είναι παρόντες.  
   Έτσι, ο δράκος είναι έµβληµα του σοφού που ’χει κα-
τακτήσει τη σοφία και την αθανασία. Ως χρυσός, συµβο-
λίζει τον ήλιο, ως ασηµένιος, τη σελήνη. Οι δυο µαζί, ως 
σύµβολα της θετικής και της αρνητικής ενέργειας, εµφα-
νίζονται στον παγκόσµιο δυαδισµό του Γιν (yin) και του 
Γιανγκ (yang). Ως ουράνιος συµβολίζει την πνευµατική 
δύναµη και κυριαρχία, ενώ συναντούµε ακόµα δράκο-
ντες των νεφών, της θάλασσας και άλλων φυσικών στοι-
χείων. Όσο για τον αυτοκράτορα, είναι ο γήινος εκπρό-
σωπός του και γι’ αυτό τα ρούχα του φέρουν κεντηµένες 
αποτυπώσεις του!  
   Πολύ κοντά στον ναό του Βασιλιά Δράκου υπάρχει 
αποβάθρα, την οποία χρησιµοποιούσε η αυτοκράτειρα! 
Απ’ αυτή, αν και χωρίς αυτοκρατορικές ιδιότητες, επιβι-
βαστήκαµε σ’ ένα πλοιάριο, προκειµένου ν’ απολαύσου-
µε τον διάπλου της λίµνης και το πέριξ τοπίο. Εκτός από 
τη θέαση των ναών, οι οποίοι κοσµούν σε αµφιθεατρική 
διάταξη τον Λόφο της Μακροζωίας, µείναµε ενεοί, µόλις 
αντικρίσαµε το Μαρµάρινο Καράβι! Και τούτο, διότι 
δεικνύει µε τον καλύτερο τρόπο ως πού µπορεί να φθά-
σει η µαταιοδοξία, η αλόγιστη ανάλωση χρηµάτων και, 
φυσικά, η άµετρη διαφθορά των ηγεµόνων. Πόσο µάλ-
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λον, που, το παρακµασµένο σήµερα καράβι, δηµιουργή-
θηκε από τη χήρα αυτοκράτειρα µε οικονοµικούς πό-
ρους, οι οποίοι προορίζονταν για την ενίσχυση του στό-
λου!  
   Και, δυστυχώς, γι’ αυτή την περίπτωση δεν µπορούµε 
να πούµε άλλοι καιροί άλλα ήθη, αλλά πόσο πολύ µοιά-
ζει η εποχή µας µε κείνη, αλλά και µ’ άλλες, κατά τις 
οποίες ο µόχθος των πολιτών γίνεται άθυρµα στα χέρια 
εκείνων που τον εξουσιάζουν, είτε, όπως εδώ, µε απολυ-
ταρχική διακυβέρνηση, είτε στην περίπτωση σύγχρονων 
κρατών, µε δηµοκρατική! Φαίνεται πως η εξουσία αφιο-
νίζει τους περισσότερους ηγέτες, τους κάνει να φέρονται 
αλαζονικά και από τους κυβερνώµενους υπολογίζουν 
µόνο εκείνους, οι οποίοι στηρίζουν τη διατήρησή τους 
στην εξουσία. 
   Επόµενος σταθµός µας, ο Ναός της Θάλασσας και της 
Σοφίας στην κορυφή του Λόφου της Μακροζωίας. Ιδιαί-
τερος ναός, όπου τα γυάλινα αγαλµατίδια του Βούδα δί-
νουν τον τόνο. Δυστυχώς, πολλά εξ αυτών στερούνται 
κεφαλής! Τους την έκοψαν Βρετανοί και Γάλλοι στρα-
τιώτες κατά τον Β' πόλεµο του Οπίου (1856–1860), όταν 
κατέλαβαν το Θερινό Ανάκτορο. Η εικόνα τους µου προ-
κάλεσε µεγάλη θλίψη, καθώς έφερε στο προσκήνιο οι-
κεία κακά. Ο σύντροφός µου αντιλήφθηκε την αλλαγή 
στη διάθεσή µου και, φυσικά, την αιτία της – γνωρίζει 
καλά τον έρωτα, ή µάλλον την αγάπη, που τρέφω για την 
πολιτιστική έκφραση και κληρονοµιά των ανθρώπων 
όπου γης – και είπε: 
   –Δυστυχώς, έτσι συµβαίνει στα ανθρώπινα! 
   –Ναι, τον διέκοψα. Θυµήσου πόση πίκρα έχω νιώσει 
σε ταξίδια µας, µέσα κι έξω από την πατρίδα, κάθε που 
αντίκριζα ανάλογα φαινόµενα! Πόσο µάλλον, όταν αυτά 
σχετίζονταν µε τη δική µας πολιτιστική κληρονοµιά. 
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Σκέψου πόσα αγάλµατα των αρχαίων προγόνων, ασύ-
γκριτου κάλλους και ανυπολόγιστης αξίας, θεών, θεαι-
νών, ή µη, είδαµε µε κοµµένα τα κεφάλια τους, και όχι 
µόνο, σε αίθουσες µουσείων! Πολλά, απ’ ανθρώπους οι-
στρηλατηµένους από µίσος, από διάθεση επιβολής νέων 
ιδεολογιών, νέων θρησκειών ή νέων πολιτικών εξου-
σιών; Τελικά, η ανθρώπινη φύση δεν αλλάζει! Οι άν-
θρωποι, δεν ξέρω, αλλά µου φαίνεται πως κινούνται µε 
µίσος απέναντι σε κάθε τι που ζηλεύουν ή δεν κατα-
νοούν και, δυστυχώς, αυτό συµβαίνει διαχρονικά ακόµα 
κι από ανθρώπους ή έθνη που καυχιούνται για το επίπεδο 
του πολιτισµού τους!  
   Καλοί οι προβληµατισµοί, αλλά ο χρόνος κυλούσε α-
µείλικτος! Είχαµε πολλά να δούµε ακόµα κι αυτή τη µέ-
ρα. Επισπεύσαµε την επιστροφή µας περνώντας από την 
Παγόδα της Βουδιστικής Ευωδίας και από τον Οίκο των 
Σκορπισµένων Σύννεφων, όντας βέβαιο πως δεν κατα-
φέραµε να δούµε το σύνολο του συγκροτήµατος του Θε-
ρινού Ανακτόρου. Άλλωστε, στα µακρινά ταξίδια, στα 
οποία µε λαίµαργο τρόπο θέλεις να δεις, ν’ ακούσεις, να 
γευθείς, να οσφρανθείς, να αισθανθείς, να κατανοήσεις, 
…, ο χρόνος δεν είναι ποτέ αρκετός. Μια ιδέα παίρνεις 
κι ως ταξιδιάρικο πουλί φεύγεις µε την αβέβαιη ελπίδα 
µιας επιστροφής.  
   Επιβιβαστήκαµε, λοιπόν, σ’ ένα ταξί και σε λίγη ώρα 
βρισκόµασταν στο Πεκίνο. Προορισµός µας, το Εθνικό 
Μουσείο της Κίνας, το οποίο βρίσκεται στην ανατολική 
πλευρά της πλατείας Τιενανµέν, συµβόλου του Μαοϊκού 
καθεστώτος, της οποίας η ύπαρξη είναι συνδεδεµένη µε 
πολλά ιστορικά γεγονότα. Εκείνη τη στιγµή, µάλιστα, 
αλλά και τη φορά που την πρωτοαντίκρισα, ήρθαν στο 
µυαλό µου τα γεγονότα του 1989, τα οποία συνέβησαν 
εκεί και συγκλόνισαν τον κόσµο.  
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   –Θυµάσαι; είπα, απευθυνόµενη στον σύντροφό µου. 
Θυµάσαι τα αιµατηρά γεγονότα της 4ης Ιουνίου 1989; 
Σκέψου, εδώ που περπατάµε κάποιοι νέοι, κυρίως φοιτη-
τές, οραµατιστές µιας άλλης Κίνας, ξεψύχησαν! 
   –Ναι, βέβαια! Μα, είναι δυνατόν να λησµονηθούν; Δεν 
ήταν εύκολο σε µια χώρα σαν κι αυτή να ευοδωθεί ένα 
τέτοιο κίνηµα. 
   –Κι όµως, ο µεταρρυθµιστής ηγέτης Ζάο Ζιγιάνγκ, ο 
οποίος πίστευε πολύ στη νέα γενιά και µοιράζονταν µε 
τους ξεσηκωµένους φοιτητές το ίδιο όραµα για τον εκ-
δηµοκρατισµό της Κίνας, παρουσιάστηκε µπροστά τους, 
τους είπε «Δεν είστε σαν κι εµάς, εµείς είµαστε όλοι γέροι, 
για µας πλέον δεν έχει καµιά σηµασία», τους ζήτησε να 
δώσουν τέλος στην εξέγερση και τους κάλεσε σε διάλο-
γο δηλώνοντας πρόθυµος να αναγνωρίσει τα σφάλµατα 
της διακυβέρνησής του!  
   –Ναι, αλλά οι φοιτητές δεν τον πίστεψαν και συνέχι-
σαν την κατάληψη της πλατείας, για την οποία το κοµ-
µουνιστικό καθεστώς είχε δείξει πρωτόγνωρη ανοχή!  
   –Τελικά, µετά από έξι βδοµάδες, οι φοιτητές δεν είχαν 
πια απέναντί τους έναν µεταρρυθµιστή, αλλά ένα σκλη-
ρό καθεστώς, το οποίο χαρακτήριζε την εξέγερσή τους 
«αντεπαναστατική αναταραχή». Η πορεία των πραγµάτων 
ήταν πλέον προδιαγεγραµµένη! Το απόγευµα της 3ης Ι-
ουνίου βγήκε ανακοίνωση, µε την οποία ζητούνταν από 
τους πολίτες να παραµείνουν στα σπίτια τους και τους 
ενηµέρωνε πως µια οµάδα αντεπαναστατών είχε εξεγερ-
θεί στο κέντρο του Πεκίνου. Το βράδυ, στρατιώτες και  
άρµατα έκαναν την εµφάνιση τους στην πλατεία. Την 
εποµένη, ενώ οι φοιτητές είχαν συγκεντρωθεί στο Μνη-
µείο των Ηρώων του Λαού, στο κέντρο της πλατείας, 
όπου είναι αναγραµµένα τα ονόµατα όσων έπεσαν για 
την επίτευξη των σκοπών της κοµµουνιστικής επανά-
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στασης, δέχθηκαν επίθεση, µε αποτέλεσµα η εξέγερσή 
τους να εκπνεύσει πνιγµένη στο αίµα!  
   –Όπως και τόσες άλλες πολλών λαών!  
   –Φυσικά! Εν προκειµένω, εκτός από χιλιάδες συλλή-
ψεις, είναι άγνωστος ο ακριβής αριθµός των νεκρών! Το 
κίνηµα των φοιτητών σίγησε, ενώ ο Ζάο Ζιγιάνγκ, που 
κράτησε απέναντί τους τη γνωστή στάση, τέθηκε από το 
ΚΚΚ σε κατ’ οίκον περιορισµό µέχρι τον θάνατό του! Η 
Κίνα συνεχίζει να κυβερνιέται απ’ αυτό, τα οράµατα των 
φοιτητών συνεχίζουν να πλανιούνται πάνω από την πλα-
τεία, ενώ ο λαός έχει αφεθεί στη µαγευτική αγκαλιά του 
καπιταλισµού. Και η 4η Ιουνίου µε τις µνήµες της θα 
επιστρέφει, για να θυµίζει ίσως, κι ίσως για να διδάσκει!   
   –Και το δίδαγµα είναι πιο δύσκολο από τη µνήµη αυτή 
καθεαυτή. Διότι η µνήµη µπορεί να ανακαλεί σηµαντικά 
γεγονότα, αλλά δεν είναι βέβαιο πως διδάσκει κιόλας.  
   –Πράγµατι! Αν αυτό συνέβαινε, ο άνθρωπος δεν θα 
επαναλάµβανε µε τόση επιµονή τα ίδια λάθη, τα οποία, 
συχνά, πληρώνει µε το ίδιο ή µε µεγαλύτερο τίµηµα.  
   –Όντως! Αλλά, ας πάµε στο µουσείο! 
   Εξωτερικά, το κτίριο όπου στεγάζεται το Εθνικό Μου-
σείο της Κίνας, το µεγαλύτερο από άποψη εµβαδού µου-
σείο στον κόσµο, επιβάλλεται µε το µέγεθός του. Έχει 
έκταση διακόσιες χιλιάδες περίπου τετραγωνικά µέτρα 
και οι εκθεσιακοί του χώροι καταλαµβάνουν εβδοµήντα 
χιλιάδες απ’ αυτά. Όπως είναι φυσικό, για να δεις στις 
λεπτοµέρειές του ένα τέτοιο µουσείο, απαιτείται πολύς 
χρόνος, τον οποίο εµείς δεν διαθέταµε. Αυτός, όµως, δεν 
ήταν λόγος, για να µην το επισκεφτούµε. Αντιθέτως! 
Διότι, αν τα διάφορα µνηµεία µιας χώρας, και όχι µόνο, 
µιλούν για τον πολιτισµό και την ιστορία της, τα µουσεία 
αντικατοπτρίζουν πολλές εκφάνσεις τους στη διαδροµή 
αιώνων. Κι όσο πιο µεγάλη η διαδροµή, τόσο µεγαλύτε-
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ρο το ενδιαφέρον. Πόσο µάλλον, που η Κίνα ανήκει στις 
χώρες, οι οποίες έχουν µακρά ιστορική παρουσία.   
   Το µουσείο έχει στη συλλογή του γύρω στο ένα εκα-
τοµµύριο διακόσιες χιλιάδες αντικείµενα, τα οποία εκτί-
θενται κατά θεµατικές ενότητες. Διαβαίνοντας µπροστά 
από τις προθήκες, αλλά και από τα εκτός αυτών εκθέµα-
τα, έρχεσαι σ’ επαφή µε τον κόσµο που κοµίζουν. Θαυ-
µάσαµε τα περίτεχνα χρωµατιστά σκεύη της Νεολιθικής 
εποχής, σταθήκαµε έκπληκτοι µπροστά στο Χόου Μου 
Γου Ντινγκ, το µεγαλύτερο σκεύος για θυσίες από ορεί-
χαλκο της Δυναστείας των Σανγκ που έχει σωθεί µέχρι 
σήµερα, λατρέψαµε την οµορφιά των τρίχρωµων κερα-
µικών αγαλµατιδίων, που αναπαριστούν χορευτές της 
Δυναστείας των Τανγκ,…  
   Παρατηρήσαµε, παρατηρήσαµε, θαυµάσαµε και λυπη-
θήκαµε, που δεν είχαµε αρκετό χρόνο, για να επικοινω-
νήσουµε βαθύτερα µε ό,τι βλέπαµε. Προφανώς αυτό δεν 
θα µπορούσε να συµβεί ακόµα κι αν διαθέταµε πολλα-
πλάσιο χρόνο. Αλλά η λύπη ή, µάλλον, το παράπονο έ-
µεινε! Παρόλα αυτά, η εµπειρία της επίσκεψης στο 
Εθνικό Μουσείο ήταν από τις δυνατές του ταξιδιού και 
συνειδητοποιήσαµε γι’ άλλη µια φορά πως µέσω της τέ-
χνης νιώσαµε βαθιά το πνεύµα των ανθρώπων της χώ-
ρας, αφού η γλώσσα της άγγιξε εµφατικά τον νου και το 
συναίσθηµά µας.  
   Επόµενος προορισµός µας, ο Ναός του Ουρανού. Ευ-
τυχής έκφραση της κινέζικης αρχιτεκτονικής και χώρος, 
όπου γίνονταν οι σηµαντικότερες τελετές και µυσταγω-
γίες, στις οποίες δεν µπορούσαν να πάρουν µέρος οι κοι-
νοί θνητοί, αφού επρόκειτο για βασιλικό έδαφος! Οδεύ-
οντας προς τα κει µε νότια κατεύθυνση, περάσαµε από 
την Πύλη Τσιανµέν, µία από τις εναποµείνασες του αρ-
χαίου τείχους του Πεκίνου και, αφού προχωρήσαµε ενά-
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µισι χιλιόµετρο περίπου, βρεθήκαµε στο πάρκο µέσα στο 
οποίο βρίσκεται ο εν λόγω ναός, ο οποίος, προς απογοή-
τευσή µας, ήταν κλειστός λόγω επισκευών!  
   Φυσικά, δεν πτοηθήκαµε και συνεχίσαµε την περιδιά-
βασή µας σ’ άλλα ενδιαφέροντα σηµεία του πάρκου. Και 
εννοείται πως σ’ αυτό, όπως και σ’ άλλα, θαυµάσαµε 
τους ντόπιους που γυµνάζονταν απρόσκοπτα, αρκετοί µε 
τρόπους των Σαολίν. Των Βουδιστών µοναχών δηλαδή, 
οι οποίοι, όντας ενάντιοι στον φόνο ανθρώπου ή ζώου, 
µια κι αυτός θα σήµαινε το τέλος της πνευµατικής τους 
πορείας, εφηύραν ένα σύστηµα ψυχοσωµατικής πειθαρ-
χίας, που περιλάµβανε ασκητική ζωή, σωστή διατροφή 
και πολύωρη άσκηση, το οποίο µετασχηµατίστηκε στα 
διάφορα είδη πολεµικής τέχνης της Ανατολής. Έτσι, οι 
Σαολίν, µέσω των τεχνικών τους, χωρίς να χάνουν τον 
πνευµατικό στόχο, έθεταν εκτός µάχης αντιπάλους στρέ-
φοντας το όπλο πάνω τους ή καθιστώντας τους ανίκα-
νους να τη συνεχίζουν!     
   Σταθήκαµε στον ψηλό κυλινδρικό Οίκο της Προσευ-
χής για Πλούσια Σοδειά, που είναι χτισµένος πάνω σε 
κυκλική κλιµακωτή πλατφόρµα και σε κάθε επίπεδο πε-
ρικλείεται από λευκά πέτρινα κιγκλιδώµατα. Ο οίκος α-
ναπτύσσεται σε τρία στεγασµένα µε όµορφες στέγες επί-
πεδα, τα οποία, τείνοντας σε κωνική κορυφή, δηµιουρ-
γούν ένα υπέροχο θέαµα. Το κυκλικό του σχήµα συµβο-
λίζει τον ουρανό, ενώ ο θόλος του είναι συναρµολογηµέ-
νος χωρίς τη χρήση καρφιών! Οι τέσσερις εσωτερικοί 
κίονες συµβολίζουν τις εποχές κι άλλες δύο οµάδες, απο-
τελούµενες από δώδεκα κίονες η καθεµιά, ταυτίζονται µε 
τους δώδεκα µήνες και τις ώρες του εικοσιτετραώρου. Ο 
γεµάτος συµβολισµούς οίκος οικοδοµήθηκε για πρώτη 
φορά από τον αυτοκράτορα Γιονγκ – Λο µετά από υπό-
δειξη γεωµάντεων, οι οποίοι αποφάνθηκαν πως σε κείνο 
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το σηµείο συναντιούνται ο ουρανός και η γη! Με τέτοιες 
δυνάµεις του σύµπαντος ν’ ανταµώνουν, θεωρήθηκε ως 
ο πιο κατάλληλος τόπος για τελετές και προσευχές, οι 
οποίες θα εκβίαζαν µ’ έναν τρόπο τη φύση και θα παρά-
γονταν πλούσιες οι πρώιµες σοδειές!  
   Παντού και πάντα ο άνθρωπος, αδύναµος απέναντι στα 
στοιχεία της φύσης, αισθάνεται την ανάγκη να αναπέµ-
ψει εξιλαστικές προσφορές, αναµένοντας την εύνοια, την 
καλοτυχία, τον πλούτο και ό,τι άλλο θεωρεί σηµαντικό 
για τη διασφάλιση του βίου του. Ακόµα κι αν όλα αυτά 
δεν επιτυγχάνονται, ελπίζει πως την επόµενη φορά θα ε-
πιτευχθούν. Διότι, όπως είχε πει ο Ιούλιος Καίσαρας, 
από τη φύση του ο άνθρωπος, αυτό που θέλει, αυτό και 
νοµίζει! 
   Αφήσαµε τον Οίκο της Προσευχής για Πλούσια Σο-
δειά και προχωρώντας αντικρίσαµε τον Αυτοκρατορικό 
Θόλο του Ουρανού, κυκλικό κτίσµα κι αυτό, στο οποίο η 
λευκή βάση δένει αρµονικά µε την από µπλε πλακίδια 
επένδυσή του. Λίγο πιο κει υπήρχε ο Τοίχος της Ηχούς, 
ο οποίος διαβιβάζει µε αξιοθαύµαστο τρόπο τον ήχο κα-
τά µήκος του, ενώ λίγο πιο νότια ήταν ο Κυκλικός Βω-
µός, που είναι γεµάτος µε αστρολογικούς συµβολισµούς. 
Σ’ αυτόν, κατά το χειµερινό ηλιοστάσιο, λάβαιναν χώρα 
διάφορες τελετές, όπως, για παράδειγµα, θυσίες ζώων 
συνοδεία µουσικής, αλλά και εξιλαστικές προσφορές για 
εξευµένιση των φυσικών στοιχείων οποτεδήποτε µέσα 
στον ενιαύσιο κύκλο.  
   Βαδίζοντας, φτάσαµε µέχρι το Ανάκτορο της Νηστείας 
και τον Οίκο της Ζωής. Και οι δύο αυτοκρατορικοί χώ-
ροι! Ο πρώτος µε την εντυπωσιακή χωρίς δοκούς αίθου-
σα, η οποία έχει όµορφο ερυθρό χρώµα κι ο δεύτερος, 
όπου η αυτού υψηλότητα ετοιµαζόταν για τις τελετουρ-
γικές θυσίες.  
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   Μετά την ξενάγησή µας και σ’ αυτό το µέρος της πό-
λης, αρχίσαµε να πορευόµαστε πάλι προς την πλατεία 
Τιενανµέν, έχοντας έντονη την επιθυµία να περιδιαβού-
µε, έστω και για λίγο, δρόµους, όπου από το απόγευµα 
και µετά µαγειρεύεται και σερβίρεται φαγητό από µετα-
κινούµενα µαγειριά! Στη γειτονιά που φτάσαµε, εκτός 
απ’ αυτά, υπήρχαν κι άλλα µόνιµης εγκατάστασης, των 
οποίων οι προθήκες τράβηξαν αµέσως το ενδιαφέρον 
µας. Σ’ αυτές µπορούσες να δεις σουβλάκια µε αστερίες, 
µε ξανθούς σκορπιούς, εκ των οποίων κάποιοι δεν είχαν 
ακόµα ξεψυχήσει, µε ευµεγέθεις προνύµφες, άγνωστο 
από πιο έντοµο, µε χταποδάκια,… Με την πρώτη µατιά 
αισθανθήκαµε µια έντονη απώθηση για όλα τούτα τα ό-
ντα που προορίζονταν για τροφή, µια και κάποια ήταν 
αδιανόητο για µας να τα φάµε, καθώς δεν ανήκουν στον 
διατροφικό µας κώδικα. Όµως, όσο βλέπαµε χαµογελα-
στούς ντόπιους να προσέρχονται και ν’ αγοράζουν αγα-
πηµένες τους γεύσεις, νιώσαµε τον πειρασµό να δοκιµά-
σουµε. Όχι για να κορέσουµε την πείνα µας, αλλά έτσι, 
ως µια άλλη εµπειρία του ταξιδιού. Οµολογώ, πάντως, 
πως εκείνο το βράδυ, αλλά κι όσα ακολούθησαν µέχρι 
την αναχώρησή µας από την Κίνα, αν και γευτήκαµε 
πολλές ντόπιες γεύσεις, από κάποιες απείχαµε παντελώς.  
   Στα µετακινούµενα καροτσάκια − µαγειριά παρέχο-
νταν πολλά είδη φαγητού. Όσοι προµηθεύονταν απ’ αυ-
τά, δεν φαίνονταν ν’ ανησυχούν για τις συνθήκες υγιει-
νής, µέσα στις οποίες ετοιµάζονταν. Και είναι λογικό, α-
φού είχαν ανατραφεί βλέποντας επί χρόνια ανθρώπους 
να µαγειρεύουν σ’ αυτές τις πατροπαράδοτες συνθήκες 
και, κυρίως, είχαν γευτεί από παιδιά νοστιµιές που µ’ αυ-
τό τον τρόπο παρασκευάζονταν. Αυτές ήταν έγνοιες δι-
κές µας, ανθρώπων που φτάσαµε ως εκεί µ’ άλλες προσ-
λαµβάνουσες και δεν µπορούσαµε ν’ αντιληφθούµε επα-
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ρκώς τον κινέζικο τρόπο στο φαγητό, και όχι µόνο. Σ’ 
ένα παγκάκι, µάλιστα, ενώ από κάποιο µπαλκόνι µια γυ-
ναίκα, φορώντας ενδύµατα όπερας, τραγουδούσε έναν 
θρηνητικό, έτσι έµοιαζε, σκοπό, χαρήκαµε την εικόνα ε-
νός ανέµελου νεανικού ζευγαριού που γεύονταν µ’ ευχα-
ρίστηση, το κορίτσι σουβλάκι µε αστερίες και το αγόρι 
µε σκορπιούς!  
   Με τέτοιες εικόνες, ήχους και µυρουδιές κατευθυνθή-
καµε προς το ξενοδοχείο, ουσιαστικά αποχαιρετώντας το 
Πεκίνο. Την άλλη µέρα θ’ αναχωρούσαµε. Ως τελευταία  
εµπειρία σ’ αυτή την πόλη βιώσαµε τη θετική επενέργεια 
ενός χαλαρωτικού µασάζ, στον ειδικό γι’ αυτό τον σκοπό 
χώρο του ξενοδοχείου. Τα επιδέξια χέρια δύο ντόπιων 
νεαρών µασέρ έδιωξαν κάθε κόπωση από το καταπονη-
µένο από τις πολλές ξεναγήσεις κορµί µας. Το πρωί, ό-
ταν ξυπνήσαµε, νιώθαµε ξεκούραστοι κι ανάλαφροι. 
Ήµασταν έτοιµοι για τον νέο µας προορισµό, που δεν 
ήταν άλλος από τη Σιάν, µια σηµαντική πόλη του αρχαί-
ου κόσµου, απ’ όπου ξεκινούσε ο περίφηµος Δρόµος του 
Μεταξιού.  
   Το Πεκίνο µάς είχε προσφέρει, δύσκολο όλες να απο-
τυπωθούν στο χαρτί, πλούσιες εµπειρίες. Ενώ ρίχναµε 
τις τελευταίες µατιές από ψηλά στη θολή από τα αιω-
ρούµενα σωµατίδια και τη µόλυνση ατµόσφαιρα, το άτι 
του νου, αν και κάλπαζε για τα αλλού που µας ανέµεναν, 
τραβούσε πού και πού χαλινάρι κι επέστρεφε στο Πεκί-
νο, την πόλη που ετοιµαζόταν πυρετωδώς για τους Ολυ-
µπιακούς Αγώνες του 2008, αναµορφώνοντας την εικόνα 
της µε εµβληµατικά έργα, όπως το Εθνικό Στάδιο, όπου 
θα γίνονταν πολλά από τα ολυµπιακά αθλήµατα και του 
οποίου η αρχιτεκτονική µιµούνταν τη φωλιά πουλιών! 
Καθόλου τυχαίο, µια και οι Κινέζοι τ’ αγαπούν πολύ! Τ’ 
απεικονίζουν σε διάφορες µορφές της τέχνης τους, τα 
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τρώνε µαγειρεµένα µε πολλούς τρόπους και τ’ αβγά, τό-
σο των µεγάλων, όσο και των µικρών πτηνών, αποτε-
λούν αγαπηµένη τους τροφή, µε την οποία συνοδεύουν 
ακόµα και το τσάι!  
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Σιάν 
 

Πρώτη µέρα 
 
   Στη Σιάν, που το παλιό της όνοµα ήταν Τσανγκάν και 
υπήρξε µία από τις τέσσερις πρωτεύουσες της Κίνας, 
προσγειωθήκαµε, πριν από το µεσηµέρι. Στο αεροδρόµιο 
εκδώσαµε εισιτήρια για τον επόµενο προορισµό και µε 
ταξί φτάσαµε στο κέντρο της πόλης, όπου βρισκόταν και 
το ξενοδοχείο που θα καταλύαµε, το «Bell Tower», δη-
λαδή το «Καµπαναριό». Το όνοµά του δεν είναι τυχαίο, 
αφού σε απόσταση αναπνοής βρίσκονται δύο εµβληµα-
τικά µνηµεία της Σιάν, ο Πύργος της Καµπάνας και ο 
Πύργος του Τυµπάνου, τα οποία, αφού αποθέσαµε τις 
αποσκευές µας, σπεύσαµε να επισκεφτούµε.  
   Ο Πύργος της Καµπάνας, σύµβολο της πόλης, είναι το 
σηµείο όπου συγκλίνουν οι κύριες οδικές αρτηρίες της. 
Οικοδοµήθηκε για πρώτη φορά κατά τον 17ο αιώνα από 
τον αυτοκράτορα Γουάν Λι της δυναστείας των Μινγκ. 
Πρόκειται για ξύλινο διώροφο πύργο τριάντα έξι µέτρων 
ύψους, µε διπλές σκάλες που οδηγούν στην κορυφή του. 
Ανεβαίνοντας στους ορόφους του, κατευθυνθήκαµε στο 
σηµείο, όπου βρίσκεται η τεράστια καµπάνα, η οποία 
λειτουργούσε κατά το παρελθόν ως ρολόι. Στο πλάι της 
κρεµόταν από χοντρό σκοινί ευµέγεθες κυλινδρικό ξύλο, 
στην άκρη του οποίου και στο σηµείο όπου εφαπτόταν 
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κατά το χτύπηµα µε την καµπάνα, υπήρχε κόκκινο ύφα-
σµα, προφανώς για να παράγεται ο επιθυµητός ήχος. 
   Κατόπιν, στο εσωτερικό του πρώτου επιπέδου του 
πύργου, που λειτουργεί ως µουσείο, είδαµε τις προθήκες 
όπου εκτίθενται ευρήµατα, τα οποία σχετίζονται µε τον 
κόσµο της µουσικής. Μουσικά παραδοσιακά όργανα, 
µουσικοί σε ποικίλες αποτυπώσεις, όπως σε ανάγλυφα 
και ειδώλια, καθώς και αγαλµάτια έφιππων µουσικών. 
Επίσης, υπήρχαν καµπάνες κρεµασµένες ανάλογα µε το 
µέγεθός τους, οι οποίες, όπως διαπιστώσαµε, χρησιµο-
ποιούνται ως όργανα για την απόδοση ιδιαίτερων µουσι-
κών τόνων.  
   Στον πάνω όροφο υπήρχαν πολλά µουσικά παραδοσια-
κά όργανα, και καµπάνες, όλα σε χρήση, µια και εντός 
ολίγου από την άφιξή µας εκεί παρακολουθήσαµε µου-
σικό πρόγραµµα, το οποίο απέδωσαν µουσικοί ντυµένοι 
µε παραδοσιακές ενδυµασίες. Ήταν πολύ όµορφη κι α-
ναπάντεχη τούτη η εµπειρία που συµπλήρωσε την ξενά-
γησή µας στον πύργο, αναδεικνύοντας έναν από τους 
τρόπους, µε τους οποίους οι Κινέζοι προβάλλουν τον 
πολιτισµό τους. Έτσι, σ’ έναν χώρο σαν τον Πύργο της 
Καµπάνας, αξιόλογο δείγµα της ντόπιας αρχιτεκτονικής, 
που διακρίνεται για τον πλούσιο ζωγραφικό διάκοσµο, 
απολαύσαµε ήχους και εικόνες του παρελθόντος, ενώ 
έξω η πόλη ζούσε στους σύγχρονους ρυθµούς. Από το 
ψηλότερο σηµείο του, µάλιστα, αντικρίσαµε τη θέα που 
απλωνόταν µπροστά µας. Τον µουντό ουρανό, τη θολή 
από το καυσαέριο ατµόσφαιρα, την κίνηση στους δρό-
µους, σε κάποιο σηµείο ένα τεράστιο εµπορικό κέντρο 
και κολλητά ένα ταχυφαγείο γνωστής πολυεθνικής, η 
οποία, όπως διαπιστώσαµε σ’ όσες πόλεις πήγαµε, κα-
λούσε ως άλλη Σειρήνα τους ντόπιους, για να µυηθούν 
σε γεύσεις της Δύσης και, αν τα καταφέρει, να απαρνη-
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θούν δικές τους ή έστω να εθιστούν σ’ αυτές, ώστε συ-
χνά να περνούν το κατώφλι της. Και κάτω, πέριξ της ρί-
ζας του Πύργου, άνθη! πολλά άνθη, τα οποία πρόσθεταν 
µια ευχάριστη νότα στον χώρο.   
   Βορειοδυτικά αυτού του πύργου, σε απόσταση τριακο-
σίων µέτρων περίπου, επισκεφτήκαµε τον κατασκευα-
σµένο από µπλε τούβλα Πύργο του Τυµπάνου, που χτί-
στηκε το 1380 και µοιάζει µε κείνον της Καµπάνας. Το 
τύµπανό του, από το οποίο πήρε και τ’ όνοµα, ρύθµιζε 
σε µεγάλο βαθµό τη ζωή των κατοίκων, αφού οι υπο-
κρούσεις του καθόριζαν πολλές από τις ηµερήσιες δρα-
στηριότητές τους, ενώ η τελευταία της µέρας έδινε το 
σύνθηµα να τελειώσουν µε το µαγείρεµα και να σβήσουν 
τη φωτιά, αλλά και να κλείσουν ερµητικά τις πύλες της 
πόλης. Να πέσουν, δηλαδή, για ύπνο έχοντας αποµακρύ-
νει την πιθανότητα εισόδου ανεπιθύµητων επισκεπτών κι 
έχοντας απωθήσει τις αιτίες πιθανής πρόκλησης πυρκα-
γιάς, στην οποία ήταν πολύ ευάλωτη η πόλη, µια και διέ-
θετε πολλά κτίρια κατασκευασµένα από ξύλο και άλλα 
εύφλεκτα υλικά. 
   Γύρω από τους δυο Πύργους απλώνεται η µουσουλµα-
νική συνοικία της πόλης, της οποίας µακρινοί δηµιουρ-
γοί υπήρξαν έµποροι που έφτασαν ως εδώ µέσω του αρ-
χαίου Δρόµου του Μεταξιού, µπολιάζοντάς την µε δικά 
τους πολιτιστικά στοιχεία. Περπατήσαµε στα δροµάκια 
της! Οι εικόνες που αντικρίσαµε έρχονταν από µακριά 
και περιλάµβαναν γυναίκες µε πολύχρωµες µαντίλες, 
άνδρες µε λευκό πλεχτό σκουφάκι, το λεγόµενο χούι, να 
παίζουν έξω από τις πόρτες τους επιτραπέζια παιχνίδια ή 
να πίνουν τσάι, καθώς και πολλά µικρά καταστήµατα µε 
ποικίλες πραµάτειες. Στο κεντρικό σηµείο της συνοικίας 
απαντήσαµε το µουσουλµανικό τέµενος, το οποίο είχε 
οικοδοµηθεί τον 14ο αιώνα και δεν θύµιζε εκείνα που εί-
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χαµε στον νου µας, καθώς είχε υιοθετήσει το αρχιτεκτο-
νικό ύφος των κινεζικών ναών. Όσο για την είσοδό µας, 
αυτή δεν κατέστη εφικτή, µια και απαγορεύονταν σε µη 
µουσουλµάνους.  
   Επόµενος σταθµός µας η επιβλητική Παγόδα της Με-
γάλης Άγριας Χήνας, που βρίσκεται µέσα σ’ ένα υπέρο-
χο πάρκο µε όµορφους κήπους, σιντριβάνια, σχετικά µε 
τον βουδισµό αγάλµατα και επιγραφές µε παροτρύνσεις 
για ενάρετη ζωή και σεβασµό στη φύση, όπως για παρά-
δειγµα εκείνη που λέει: «µακάρι τα χέρια σου να δείχνουν 
έλεος και τα πόδια σου φροντίδα για την πράσινη γη»!   
   Η Παγόδα, ο διασηµότερος ναός της πόλης κατά τη 
δυναστεία των Τανγκ, οικοδοµήθηκε για πρώτη φορά το 
648 από τον αυτοκράτορα Γκάο Τζονγκ προς τιµήν της 
µητέρας του αυτοκράτειρας Βεντί. Αναπτύσσεται σε ύ-
ψος εξήντα τεσσάρων µέτρων και σε επτά επίπεδα, που 
καταλήγουν σε στέγη, η οποία έχει σχήµα τετράπλευρης 
πυραµίδας και στην κορυφή της υπάρχει κίονας µε κωνι-
κή κορυφή. Αυτός, όπως σ’ όλες τις παγόδες, ενώνει 
συµβολικά τη Γη µε τον Ουρανό.  
   Όταν ιδρύθηκε ο ναός, επικεφαλής του τέθηκε ο διά-
σηµος βουδιστής ιεραπόστολος Σουάν Τζανγκ, σηµαντι-
κός συλλέκτης ινδικών επιγραφών, οι οποίες φυλάχθη-
καν στον ιερό χώρο του. Με την πάροδο των χρόνων, 
καθώς όλα υπόκεινται στη φθορά, δηµιουργήθηκε η α-
νάγκη ανακατασκευής της Παγόδας, η οποία συντελέ-
στηκε κατά τη βασιλεία της αυτοκράτειρας Βου Τσετίεν, 
σύµφωνα µε την τεχνοτροπία της δυναστείας των Τανγκ, 
της πιο ένδοξης κατά τους Κινέζους δυναστείας τους. 
Βέβαια, η εν λόγω αυτοκράτειρα, που, εκτός από Βου 
Τσετίεν, την έλεγαν και Βου Χου, δεν είχε την καλύτερη 
φήµη! Πρώην αυτοκρατορική παλλακίδα, έµεινε στην 
Ιστορία για τον διεστραµµένο χαρακτήρα της και τις δο-
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λοπλοκίες, τις οποίες εξύφαινε µε ιδιαίτερη επιτηδειότη-
τα.   
   Με αφορµή, µάλιστα, και τούτη την αυτοκράτειρα, εί-
ναι κανείς να εκπλήσσεται γι’ άλλη µια φορά µε τα αν-
θρώπινα. Διότι η περίπτωση της Βου είναι µία από κείνες 
που ιστορούν τη ζωή γυναικών, οι οποίες, αφού προσέ-
φεραν εκούσες άκουσες γενετήσια απόλαυση σε αυτο-
κράτορες και αξιωµατούχους ως παλλακίδες γενόµενες 
συχνά άθυρµα στα χέρια τους, στη συνέχεια, γνωρίζο-
ντας σε µεγάλο βαθµό τις αδυναµίες τους, τους εκδική-
θηκαν είτε δολοφονώντας τους είτε αρπάζοντάς τους ε-
πιδέξια την εξουσία, την οποία άσκησαν συχνά µε πολλή 
σκληρότητα. 
   Καθώς, λοιπόν, πλησιάζαµε στην Παγόδα, αντικρίσαµε 
δυο βουδιστές µοναχούς να κάθονται απ’ έξω. Την προ-
σεγγίσαµε µέσω της χωρισµένης σε δυο σειρές σκαλοπα-
τιών κλίµακα, που ανάµεσά τους υπήρχαν, όπως και αλ-
λού στην Κίνα, ανάγλυφες παραστάσεις δρακόντων. 
Έξω από τον ναό ήταν τοποθετηµένα ιδιότυπα µακρό-
στενα κηροπήγια, όπου πιστοί άναβαν κόκκινου χρώµα-
τος κεριά αναπέµποντας ικεσίες. Μόλις βαδίσαµε στο 
προστώο µε την όµορφη διακόσµηση και διαβήκαµε την 
εξώθυρα, νιώσαµε την αύρα του ιερού χώρου, όπου άν-
θρωποι δέονταν µε τον τρόπο που άρµοζε στον δικό τους 
θεό, τον Βούδα. Την προσοχή µας είλκυσε µια γυναίκα, 
η οποία προσευχόταν πότε κρατώντας στο κατάλληλο 
ύψος τα ενωµένα χέρια της και πότε γονατίζοντας ευλα-
βικά πάνω σ’ ένα µαλακό µαξιλάρι στηριγµένο σε ξύλινη 
βάση.   
   Αδύναµος παντού ο άνθρωπος, φοβισµένος, κι όλο στο 
επέκεινα ζητά παρηγοριά! Αλλού τον θεό τον λέει Δία, 
αλλού Χριστό, αλλού Αλλάχ, αλλού Βούδα, αλλού… 
Πάντα, όµως, σε κάποιον αποζητά αποκούµπι για την 
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πάσχουσα ψυχή του. Ταλαντεύεται, δύσκολο να το βρει, 
αλλά δεν τα παρατά.  
   Τα επιβλητικά αγάλµατα του Βούδα και οι Λουοχάν, οι 
οποίοι εικονίζουν τέλεια, φωτισµένα ανθρώπινα όντα 
που έχουν ξεφύγει από τον κύκλο της αναγέννησης, κυ-
ριαρχούν στον ιερό χώρο. Μάλιστα, µαζί µε ό,τι άλλο 
υπάρχει εκεί, δηµιουργούν, ειδικά στον µη µυηµένο, τη 
διάθεση να γνωρίσει περισσότερα για τη θρησκεία, την 
οποία αντιπροσωπεύουν, τον Βουδισµό. Σ’ εµένα, που 
είχα εντρυφήσει κάποτε σε θρησκείες του κόσµου, εκεί-
νη τη στιγµή ήρθαν στον νου κάποια στοιχεία που γνώ-
ριζα για τις τέσσερις αλήθειες του Βουδισµού. Μόλις 
βγήκαµε από τον ναό και καθίσαµε, για να χαζέψουµε 
την κίνηση στο πάρκο, είπα στον σύντροφό µου: 
   –Θυµάσαι το καλοκάγαθο χαµόγελο στα αγάλµατα του 
Βούδα; 
   –Μα, φυσικά! Μπορείς να ξεχάσεις ένα χαρούµενο 
πρόσωπο; 
   –Και τους δεκαοκτώ Λουοχάν, δεν νοµίζω να τους λη-
σµόνησες; 
   –Όχι, βέβαια, κάθε άλλο! 
   –Θα ’θελες να σου πω κάποια λόγια που θυµήθηκα 
από την εποχή που, όπως σου έχω πει, είχα εντρυφήσει 
σε διάφορα θρησκεύµατα και σχετίζονται µε τις µορφές 
τους;  
   –Έλα, πες µου! Πώς µπορώ µια ανάσα από την παγόδα 
να σου το αρνηθώ;  
   –Στο Ντίγκα Νικάγια, λοιπόν, λέει: «Τότε ο Εξυψωµέ-
νος έτσι µίλησε στους αδελφούς: Επειδή δεν καταλάβαµε 
τις Τέσσερις Ευγενικές Αλήθειες, επειδή δεν διεισδύσαµε 
σ' αυτές, αδελφοί, τρέξαµε και περιπλανηθήκαµε σ' αυτό 
το µακρύ, µακρύ ταξίδι (των αναγεννήσεων), τόσο εσείς 
όσο κι εγώ. Ποιες είναι αυτές οι τέσσερις; Η Ευγενική Α-
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λήθεια του Πόνου· η Ευγενική Αλήθεια της Παραγωγής 
του Πόνου· η Ευγενική Αλήθεια της Κατάπαυσης του Πό-
νου· η Ευγενική Αλήθεια του Δρόµου, η οποία οδηγεί στην 
Κατάπαυση του Πόνου. Αλλά, αδελφοί, όταν καταλάβουµε 
αυτές τις Τέσσερις Ευγενικές Αλήθειες και διεισδύσουµε 
σ’ αυτές, τότε ξεριζώνεται η επιθυµία για ύπαρξη, κόβεται 
η κλωστή που οδηγεί στην αναγέννηση, τότε δεν υπάρχει 
πια συνέχιση της ύπαρξης.»  
   –Παύει να υπάρχει συνέχιση της ύπαρξης! Κάποτε, ού-
τως ή άλλως, για την υλική ύπαρξη συµβαίνει, όσο για 
την πνευµατική τι να πει κανείς! Είναι θέµα πίστης! Αλ-
λά, ας περιπλανηθούµε για λίγο στα µαγαζάκια που 
υπάρχουν εδώ, για να δούµε τις πραµάτειες τους! Ας χα-
ρούµε και µια βόλτα στο πάρκο! Νιώθω τόσο όµορφα 
σήµερα! Πάµε!  
   –Πάµε, συµφώνησα. Πιασµένοι από το χέρι, νιώθαµε 
ευφροσύνη και σκεπτόµασταν πως, είτε ως πιστοί του 
Βούδα, είτε ως πιστοί άλλων θεοτήτων, οι περισσότεροι 
άνθρωποι, όπου γης, αγωνίζονται, για να εξασφαλίσουν 
τον επιούσιο και για να βιώσουν κατά το δυνατόν την ε-
πίγεια ευδαιµονία. Άλλοι πασχίζουν µε πάθος για την 
εξασφάλιση της επέκεινα ή και για τις δύο. Εκείνο που 
µετράει είναι η ειρηνική συνύπαρξή τους, µε όποια φι-
λοσοφική θεώρηση κι αν ατενίζουν ετούτον ή τον άλλον 
κόσµο!  
   Μετά την περιήγησή µας εκεί, πορευτήκαµε νοτιοδυτι-
κά της Παγόδας της Μεγάλης Άγριας Χήνας, προκειµέ-
νου να επισκεφτούµε το Μουσείο Ιστορίας του Σαανσί, 
το οποίο φέρει το όνοµα της επαρχίας που έχει ως πρω-
τεύουσα τη Σιάν. Σ’ αυτό είδαµε εκ του σύνεγγυς πήλι-
νους πολεµιστές του στρατού του αυτοκράτορα Τσινσί 
Χουανγκντί, τους οποίους θα απολαµβάναµε σ’ όλο τους 
το µεγαλείο την εποµένη. Όσοι υπήρχαν εκεί, καθώς κι 
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ένα άλογο, µας έδωσαν τη δυνατότητα να µελετήσουµε 
επιµελώς τα χαρακτηριστικά τους. Από τ’ άλλα εκθέµα-
τα του µουσείου, εξαιρετική ήταν η συλλογή χάλκινων 
αντικειµένων, τα οποία δεικνύουν πως στην Κίνα είχε 
αναπτυχθεί από πολύ νωρίς η τέχνη της µεταλλουργίας. 
Ανάµεσα σ’ αυτά, σκεύη µεταφοράς και πόσης νερού, 
σκεύη µαγειρικής στον ατµό, αγγεία αποθήκευσης και 
θέρµανσης κρασιού, αγγεία, µε τα οποία έκαναν προ-
σφορές στους θεούς οι ανώτατοι αξιωµατούχοι, κοχύλια 
που χρησιµοποιούσαν εν είδει χρήµατος στις συναλλα-
γές, µήτρες χύτευσης νοµισµάτων, καθώς και νοµίσµατα. 
Υπήρχαν, ακόµα, συλλογές µε κτερίσµατα, µε όµορφα 
σκαλιστά λιβανιστήρια και ρόπτρα, µε πυξίδες, τσαγιερό 
και φωτιστικά. Ενδιαφέρον είχε και το µοντέλο του τά-
φου του Σινγκ–Σου, καθώς κι εκείνο, το οποίο έδειχνε 
πώς κατασκευάζονταν τα τείχη κατά τη δυναστεία των 
Τανγκ. Αξιοπρόσεκτα ήταν και τα αγάλµατα των θεών, 
τα οποία, εκτός από κείνα του Βούδα που κάπως µας εί-
ναι οικείος, αποτύπωναν την αντίληψη των Κινέζων για 
θεούς τους, όπως ο Ουράνιος, ο Μποτισάτβα και άλλοι. 
Εντυπωσιακός ήταν κι ένας λευκός πορσελάνινος αµφο-
ρέας, του οποίου οι χειρολαβές κατέληγαν σε δράκους, 
καθώς και οι µουσικοί πάνω σε µια, επίσης, πορσελάνινη 
χρωµατιστή καµήλα.     
   Βέβαια, οι συλλογές στο σύνολό τους είχαν το ενδια-
φέρον τους έτσι καθώς αποτύπωναν την εικαστική αντί-
ληψη των ανθρώπων της χώρας στη ρύµη των καιρών, η 
οποία οριοθετείτο µέσω των αυτοκρατορικών δυνα-
στειών. Φυσικά, όπως συµβαίνει µε τα µουσεία, ειδικά 
τα µεγάλα, ποτέ δεν αρκεί ο χρόνος, για να τα δεις στις 
λεπτοµέρειές τους και φεύγοντας να ’χεις την αίσθηση 
πως δεν αδίκησες κανένα από τα εκθέµατά του. Έτσι, κι 
εµείς. Είδαµε, είδαµε, είδαµε, αλλά… Μας  ανέµεναν  τα  
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τείχη της πόλης.  
   Περπατώντας φτάσαµε ως εκεί. Τα αµυντικά τείχη της, 
των οποίων η περίµετρος αγγίζει τα δεκαέξι χιλιάδες µέ-
τρα, δεν χωρίζουν πλέον τον µέσα από τον έξω κόσµο, 
αλλά συνιστούν µέρος της καθηµερινότητας των πολιτών 
είτε διαβιούν εντός είτε εκτός αυτών και τις τεράστιες 
πύλες του τις διαβαίνουν εποχούµενοι ή µη. Κάθε πλευ-
ρά του τείχους, το οποίο οικοδοµήθηκε από τον αυτο-
κράτορα Χονγκβού, ιδρυτή της δυναστείας των Μινγκ, 
διαθέτει µια πύλη στο κέντρο, ικανό αριθµό παρατηρη-
τηρίων, πλήθος επάλξεων και, φυσικά, τάφρο.  
   Μέρος της επίσκεψης σ’ αυτό ήταν και η ανάβασή µας 
µέχρι τις επάλξεις. Από κει, αν και το ύψος του τείχους, 
το οποίο φθάνει τα δώδεκα µέτρα, δεν προσφέρει πανο-
ραµική θέα της πόλης, εν τούτοις σου δίνει τη δυνατότη-
τα να παρατηρήσεις τις γειτονιές που αναπτύσσονται κι 
από τις δύο πλευρές του, σε αρκετά σηµεία, µάλιστα, µε 
τη µορφή των χουτόνγκ. Και το πάχος του δεν είναι ευ-
καταφρόνητο, αν σκεφτεί κανείς πως στη βάση του είναι 
δώδεκα µέτρα.  
   Αφού χορτάσαµε παρατηρώντας ό,τι έφτανε στα µάτια 
µας κι ενώ η µέρα έγερνε στη δύση της, αποχαιρετήσαµε 
το κάστρο κάνοντας ποδηλατάδα µε διπλό ποδήλατο 
στον πλακόστρωτο διάδροµο µεταξύ των επάλξεων! Από 
κει, απολαµβάνοντας τη βόλτα µας στις φωτοσκιάσεις 
του ανοιξιάτικου δειλινού, χαρήκαµε τα χρώµατά του 
στον µουντό, βέβαια, ορίζοντα της Σιάν και κατόπιν επι-
στρέψαµε στη βουή των δρόµων της πόλης.  
   Ενώ βαδίζαµε από τα τείχη προς το ξενοδοχείο, έπεφτε 
η νύχτα και δεν ξέραµε ποια εµπειρία να γευτούµε και 
ποια να προσπεράσουµε. Η πόλη έλαµπε από τις φωτει-
νές επιγραφές που εµφατικά τόνιζαν τα χαρακτηριστικά 
των οικηµάτων στα οποία αναφέρονταν. Είχαµε δει και 
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στο Πεκίνο ανάλογες εικόνες, αλλά αυτό που θωρούσα-
µε εδώ ήταν άνευ προηγουµένου. Η αλµατώδης οικονο-
µική ανάπτυξη της Κίνας έκανε αισθητή την παρουσία 
της µε χίλιες εικόνες και µε χίλιες γλώσσες! Λογικές σαν 
κι αυτές που υπαγορεύουν οικονοµία στην κατανάλωση 
φυσικών πόρων και ενέργειας µοιάζουν να µην βρίσκουν 
εδώ ευήκοα ώτα. Και κάτω από τόσο φως, στους, επίσης, 
φωτισµένους δρόµους, πολύς κόσµος! Τόσος, που, µα-
θηµένοι από άλλα µεγέθη, νιώθαµε µιας µορφής δυσθυ-
µία.  
   Καθώς, µάλιστα, πλησιάζαµε προς το κέντρο, σε κάθε 
δροµάκι πλήθος µετακινούµενων σε τροχούς εστιατορί-
ων έκανε την παρουσία του, ενώ πολλοί έσπευδαν να 
προµηθευτούν το δείπνο τους, το οποίο γεύονταν κατά 
κανόνα στον δρόµο. Δύσκολο να περιγραφούν επαρκώς, 
τόσο οι εναλλασσόµενες εικόνες, όσο και η ποικιλία των 
προσφερόµενων εδεσµάτων, τα περισσότερα εκ των ο-
ποίων παρασκευάζονταν επιτόπου. Μπορούσες ν’ αγο-
ράσεις πολλών ειδών σούπες, άλλα φαγητά µαγειρεµένα 
σε γουόκ ή στον ατµό, αβγά διαφόρων µεγεθών βρασµέ-
να σε νερό µαζί µε κάποιο χόρτο, το οποίο προσδίδει 
χρώµα και γεύση στο ασπράδι τους, διαφόρων ειδών 
φρούτα περασµένα σε ξυλάκια, όπως το σουβλάκι, και 
άλλα.  
   Όσα εκτυλίσσονταν γύρω µας δεν µπορούσε παρά να 
κινήσουν υπερβαλλόντως το ενδιαφέρον µας, µια και µε-
τέδιδαν την αύρα µιας διαφορετικής από τη δική µας γα-
στρονοµικής και εθιµικής ταυτότητας. Παράλληλα δια-
πιστώναµε γι’ άλλη µια φορά πως το φαγητό υπαγορεύει 
παντού ποικίλους κανόνες παρασκευής και απόλαυσής 
του, αναδεικνύοντας τη σηµαντικότητά του, όχι µόνο για 
τη διατροφή, αλλά και για τις κοινωνικές σχέσεις των 
ανθρώπων. Διότι µέσα σε κείνη την πολυπληθή οµήγυ-
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ρη, ακόµα κι εµείς που ήµασταν ξένοι, ενσωµατωθήκαµε 
γρήγορα, αφού συνοµιλήσαµε µ’ αρκετούς ντόπιους, άλ-
λοτε διατυπώνοντας ερωτήσεις κι άλλοτε εκφράζοντας 
κατ’ ιδίαν θαυµασµό ή απαρέσκεια για κάποια από τα 
εδέσµατα που µας φαίνονταν ή µας µύριζαν παράξενα.  
   Πάντα µε κατεύθυνση προς το ξενοδοχείο, περάσαµε 
δίπλα από τον Πύργο της Καµπάνας, ο οποίος, υπέροχα 
φωτισµένος, δηµιουργούσε άλλη εικόνα από κείνη που 
’χαµε απολαύσει το πρωί. Το όµορφο αρχιτεκτόνηµα έ-
δειχνε αλλιώτικο! Τα παιχνιδίσµατα του φωτός αναδεί-
κνυαν και σ’ αυτό το µνηµείο µοναδικές, όµορφες όψεις 
του! Την εικόνα του φωτισµένου Πύργου την απολαύ-
σαµε κι από το ξενοδοχείο. Μ’ αυτή στα κλειστά πια 
βλέφαρα, µας συνάντησε ο Μορφέας! 
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Σιάν 
 

Δεύτερη µέρα 
 
   Το ξηµέρωµα µας βρήκε µε αναγεννηµένη διάθεση κι 
έτοιµους για καινούργιες περιπέτειες. Εκείνη τη µέρα θα 
βγαίναµε στα περίχωρα της Σιάν, µε βασικό µας προορι-
σµό τον Στρατό των Πήλινων Πολεµιστών. Για τη µετα-
κίνησή µας δεν επιλέξαµε, όπως συνήθως, ταξί. Προτι-
µήσαµε να µεταβούµε εκεί µε το λεωφορείο της γραµ-
µής, προκειµένου να συγχρωτιστούµε µε ντόπιους, να 
περάσουµε από γειτονιές, να… Χωρίς χρονοτριβή κα-
τευθυνθήκαµε στην αφετηρία κι επιβιβαστήκαµε. Το λε-
ωφορείο, δεν µπορώ να πω ότι ήταν τελευταίας τεχνολο-
γίας ούτε ιδιαίτερα καθαρό. Θύµιζε περισσότερο αποµει-
νάρι άλλης εποχής και το ταξίδι µας, πέραν του ενδιαφέ-
ροντος που είχε αυτό καθαυτό, δεν ήταν ιδιαίτερα άνετο. 
Το πέρασµά µας από γειτονιές, µάλιστα, αποδείκνυε πως 
η οικονοµική ανάπτυξη της χώρας δεν είχε φτάσει ακόµα 
µέχρις εκεί. Σκόνη, λακκούβες, λαµαρίνες που έτριζαν 
και οι συνοµιλίες των ντόπιων στη χαριτωµένη γλώσσα 
τους που δεν νογούσαµε, συνέθεταν το σκηνικό. Ανάµε-
σα στις ενδιαφέρουσες εικόνες της διαδροµής, που όµοι-
ες είδαµε πολλές φορές στο ταξίδι µας σ’ αυτή τη χώρα, 
ήταν κι εκείνες που περιείχαν ντόπιους, οι οποίοι αναµέ-
νοντας κάποιο µεταφορικό µέσο σε στάση, εδώ το λεω-
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φορείο, κάθονταν πάνω στις γάµπες τους! Θέση του σώ-
µατος ξεκούραστη, αλλά και υγιεινή, αφού βοηθάει στη 
λειτουργία του εντέρου, όπως µας πληροφόρησαν.   
   Μόλις βγήκαµε από την πόλη, ο τόπος, ντυµένος στα 
χρώµατα της άνοιξης, µας αποζηµίωσε πολλαπλά και µε-
τά από τη διάνυση τριάντα τριών περίπου χιλιοµέτρων 
φτάσαµε στον προορισµό µας.  
   Στην εξοχή βρίσκονται τα από τερακότα αγάλµατα, 
στο µαυσωλείο του πρώτου Κινέζου αυτοκράτορα Τσιν 
Σι Χουάνγκ, ο οποίος, αφού υπέταξε τα έξι αντιµαχόµε-
να κράτη της Κίνας, δηµιούργησε ενιαίο Κινεζικό κρά-
τος και αυτοανακηρύχθηκε αυτοκράτορας! Η διακυβέρ-
νησή του, βέβαια, είχε ξεκινήσει, όταν ήταν µόλις δεκα-
τριών ετών και την άσκησε µέχρι τον θάνατό του το 210 
π. Χ., θεσπίζοντας αυστηρότατους νόµους, καταπιέζο-
ντας τους συµπατριώτες του και προβαίνοντας, όχι λίγες 
φορές, σε µαζικές εκτελέσεις. Πέραν αυτών, η άσκηση 
της εξουσίας του συνδέθηκε µε την κατασκευή ή την ο-
λοκλήρωση σπουδαίων οχυρωµατικών έργων, όπως το 
Σινικό Τείχος, µε σκοπό να κρατηθούν µακριά από το 
βασίλειό του οι εκδικητικοί επιδροµείς του βορρά, µε το 
φτιάξιµο δρόµων, µε την τυποποίηση της κινέζικης γρα-
φής, µε τη δίωξη των οπαδών του Κοµφούκιου, µε το 
κάψιµο των βιβλίων τους, στερώντας την πατρίδα του 
από σηµαντικά συγγράµµατα της εποχής και επαληθεύο-
ντας σε σχήµα πρωθύστερο τη διατύπωση του Χάινριχ 
Χάινε «Εκεί όπου καίνε βιβλία, µία µέρα θα καίνε και 
ανθρώπους», καθώς και µε τη δηµιουργία ενός από τα 
εντυπωσιακότερα µνηµεία της Κίνας, του µνηµειώδους 
µαυσωλείου του µε τους πήλινους, διαφόρων ειδικοτή-
των, στρατιωτικούς, και όχι µόνο. Σκοπός της δηµιουρ-
γίας τους; Να υπηρετούν και να προστατεύουν τον αυτο-
κράτορα µετά θάνατον!    
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   Το τελευταίο ανακαλύφθηκε τυχαία το 1974 από χωρι-
κούς που έσκαβαν, για να φτιάξουν ένα πηγάδι. Αντί, 
όµως, για νερό, εντόπισαν µερικά πήλινα αγάλµατα, τα 
οποία κανείς δεν είχε αναζητήσει µέχρι τότε, αφού δεν 
υπήρχε καµία γραπτή αναφορά για την ύπαρξή τους! 
Κατόπιν, βέβαια, επιλήφθηκε η αρχαιολογική σκαπάνη, 
η οποία έφερε στο φως τα ανεκτίµητης αξίας ευρήµατα.  
   Όταν εισήλθαµε στον αρχαιολογικό χώρο, αισθανθή-
καµε δέος! Είχαµε ενηµερωθεί σχετικά πριν φτάσουµε 
εκεί, αλλά άλλο να διαβάζεις κι άλλο να βλέπεις. Η άµε-
ση εµπειρία µάς καθήλωσε! Ήµασταν θεατές τµηµάτων 
της τεράστιας νεκρόπολης, την οποία είχε δηµιουργήσει 
ο στυγνός αυτοκράτορας Τσιν Σι Χουάνγκ, και αυτόπτες 
µάρτυρες της άµετρης µαταιοδοξίας του. Διότι πώς αλ-
λιώς να εκλάβεις το ότι από την ηµέρα που ανέλαβε την 
εξουσία, πριν δηλαδή διαγράψει την αβέβαιη και εν γε-
νέσει πορεία του, παρήγγειλε να ετοιµάσουν το µαυσω-
λείο του, το οποίο, λόγω πρόωρου θανάτου, ποτέ δεν ο-
λοκληρώθηκε; Και τι να πεις για έναν άνθρωπο, ο ο-
ποίος, πριν ζήσει, σκεφτόταν µ’ αυτό τον τρόπο το 
επέκεινα;  
   Ενώ παλεύαµε να τον κατανοήσουµε, ξεπήδησαν ανά-
µεσα από τις µορφές των στρατιωτικών, των αξιωµατού-
χων, των …, εργάτες, πολλοί εργάτες. Σχεδόν βλέπαµε 
µπροστά µας χιλιάδες ανώνυµων εργατών – επτακόσιες 
ήταν συνολικά, λένε – και σκεφτόµασταν τον µόχθο, τον 
οποίο κατέβαλαν µέχρι την αποπεράτωση του έργου. Πιο 
πολύ, όµως, νιώθαµε θλίψη για όσους απ’ αυτούς στερή-
θηκαν το φως του ήλιου λόγω των ατυχηµάτων που συ-
νέβησαν εκεί, αλλά και πόνο βαθύ για όσους είχαν την 
ίδια τύχη, προκειµένου να µην αποκαλυφθεί το σύνολο 
της νεκρόπολης και, φυσικά, ο κρυµµένος στον τάφο 
θησαυρός!  
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   Επιφανείς και αφανείς, πλούσιοι και φτωχοί, κινούν 
εδώ και χιλιάδες χρόνια την ανθρώπινη µηχανή και είναι 
αµφίβολο, αν ποτέ ειρηνέψουν και βαδίσουν ως συνο-
δοιπόροι πάνω στη γη! Δύσκολο, πολύ δύσκολο να συµ-
βεί! Διότι ο άνθρωπος είναι ικανός, τόσο για τα µεγάλα, 
όσο και για τα µικρά. Το ζήτηµα είναι ποια από τα δύο 
επιλέγει να υπηρετήσει! Ο Σοφοκλής µάς άφησε και σχε-
τικό απόφθεγµα, που λέει «πολλά τά δεινά κοὐδέν ἀνθ-
ρώπου δεινότερον πέλει»12, δηλαδή, πολλά γεννούν το 
δέος· το µέγα δέος ο άνθρωπος  γεννά! 
   Η τελευταία κατοικία του αυτοκράτορα, λοιπόν, ουσι-
αστικά αποτελεί µικρογραφία του ανακτόρου του, αφού, 
εκτός από τον τάφο και τα ορύγµατα µε τις τερακότες, 
ανακαλύφθηκαν και ερείπια κατοικιών, γραφεία και 
στάβλοι. Εµείς παρατηρούσαµε τον χώρο του πρώτου 
και µεγαλύτερου από τα τέσσερα ορύγµατα, όπου βρέ-
θηκαν οι έξι από τους οχτώ χιλιάδες συνολικά στρατιώ-
τες και άλογα. Βαδίζοντας στους σύγχρονους διαδρό-
µους, κοιτούσαµε θαυµάζοντας τις σειρές των πολεµι-
στών, οι οποίες χωρίζονται µεταξύ τους µε τοίχους δυό-
µισι µέτρων πλάτους. Οι ζυγοί των στρατιωτών είναι 
στραµµένοι προς ανατολάς, µακριά από τον τύµβο του 
αυτοκράτορα, εποπτεύοντας για την ασφάλειά του! Στο 
πίσω µέρος της κρύπτης αρκετές τερακότες έχουν υπο-
στεί φθορές, ενώ άλογα, τα οποία παρεµβάλλονται µετα-
ξύ των στρατιωτών έφεραν ορειχάλκινη εξάρτυση και, 
όπως υποθέτουν οι αρχαιολόγοι, πρέπει να έσερναν ξύ-
λινα άρµατα, τα οποία έφθειρε το πέρασµα των χρόνων.  
   Η προσεκτική παρατήρηση των προσώπων των πολε-
µιστών δεικνύει πως κανένα, όπως, άλλωστε, συµβαίνει 
και µε  τους  ανθρώπους, δεν είναι  όµοιο µε τ’ άλλο  και  
 
--------------------  
12. Σοφοκλῆς, Ἀντιγόνη 332–333. 
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πιθανολογείται πως οι δηµιουργοί τους χρησιµοποίησαν 
ως µοντέλα αληθινά πρόσωπα. Και το µέγεθός τους είναι 
σε φυσικές διαστάσεις, µε τους στρατιώτες να έχουν ύ-
ψος ένα µέτρο και ογδόντα εκατοστά, ενώ οι αξιωµατού-
χοι ένα µέτρο και ενενήντα πέντε εκατοστά, δηλώνοντας 
και µ’ αυτόν τον τρόπο την κοινωνική τους ανωτερότη-
τα! Το εσωτερικό τους είναι κούφιο πάνω από τα πόδια, 
ενώ η επιφάνεια είχε ζωγραφιστεί µετά το ψήσιµο του 
πηλού µε χρώµατα, τα οποία λόγω της σύστασής τους 
έχουν σχεδόν σβήσει. Αξιοσηµείωτο είναι πως, τόσο 
τους πολεµιστές του πρώτου ορύγµατος, όσο και των 
άλλων, αν και δεν επρόκειτο να µετάσχουν σε πραγµατι-
κό πόλεµο, τους είχαν εξοπλίσει κατ’ εντολή του αυτο-
κράτορα µε όπλα, όπως βέλη, λόγχες, βαλλίστρες, τα ο-
ποία κατά την ανασκαφή βρέθηκαν δίπλα στους κατό-
χους τους.  
   Παραπλεύρως του πρώτου και µεγαλύτερου σε µέγε-
θος ορύγµατος υπάρχουν άλλα τρία. Στο δεύτερο, η αρ-
χαιολογική σκαπάνη αποκάλυψε άρµατα, ηνιόχους, πεζι-
κάριους, ιππικό, όρθιους και γονατιστούς τοξότες, ενώ οι 
εργασίες συνεχίζονται.  
   Στο τρίτο και µικρότερο βρέθηκαν εξήντα οκτώ µορ-
φές, οι οποίες, λόγω της εξεζητηµένης ενδυµασίας τους, 
φαίνεται πως αφορούν σε υψηλόβαθµα στελέχη του 
στρατεύµατος, καθώς κι ένα πολεµικό άρµα, ενώ το τέ-
ταρτο βρέθηκε άδειο. 
   Κοντά στα ορύγµατα επισκεφτήκαµε και το µικρό 
µουσείο που υπάρχει εκεί, στο οποίο κυριαρχούν ένα 
ζευγάρι υπέροχων µπρούτζινων αρµάτων που βρέθηκαν 
λίγα µέτρα δυτικά από τον τάφο του Τσιν Σι Χουάνγκ, 
του οποίου δεν είχε αποκαλυφθεί ακόµα το περιεχόµενο. 
   Πριν την αναχώρησή µας, κατευθυνθήκαµε στο πωλη-
τήριο, όπου διατίθεντο αντίγραφα από µέλη του στρατού 
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φαντάσµατος, καθώς και άλλα είδη κινέζικης τέχνης. Ως 
ενθύµιο της επίσκεψής µας αγοράσαµε τέσσερις φιγού-
ρες τερακότας κι ένα αλογάκι, µε την ελπίδα πως αγορά-
ζαµε γνήσια αντίγραφα εκείνων που είδαµε στα ορύγµα-
τα. Σε αµφιβολία µας ενέβαλε πλήθος ντόπιων, οι οποίοι 
πίσω από την περίφραξη του αρχαιολογικού χώρου ύψω-
ναν τα χέρια τους κρατώντας οµοιώµατα αγαλµάτων δι-
αφόρων µεγεθών µε την προσδοκία πως κάποιοι επισκέ-
πτες θα τους προτιµήσουν. Με την εικόνα των υψωµέ-
νων χεριών τους αποχωρήσαµε!  
   Ας αναφερθεί εδώ παρενθετικά πως, ενώ έγραφα τις 
ταξιδιωτικές εντυπώσεις από την Κίνα, διάβασα δηµο-
σιεύµατα στον ελληνικό τύπο13 πως ο διάσηµος Πήλινος 
Στρατός ήταν δηµιούργηµα Ελλήνων γλυπτών! Με το 
δεδοµένο πως προτού δηµιουργηθεί ο τάφος του Τσιν Σι 
Χουάνγκ δεν υπήρχε στην Κίνα παράδοση κατασκευής 
αγαλµάτων σε πραγµατικές διαστάσεις, παρά µόνο µι-
κρών ειδωλίων, των οποίων το ύψος τους άγγιζε µόλις τα 
είκοσι εκατοστά, η εύρεση του Πήλινου Στρατού ήταν 
ένα ζήτηµα που γύρευε απαντήσεις. Βάσει των δηµοσι-
ευµάτων, λοιπόν, ο Δρ. Li Xiuzhen, εξηγώντας πώς µια 
τέτοια τεράστια αλλαγή στις ικανότητες και το στυλ θα 
µπορούσε να ’χει συµβεί από επιρροές που προήλθαν 
από χώρες εκτός της Κίνας, σηµείωνε: «Πιστεύουµε πλέ-
ον πως ο Πήλινος Στρατός, οι Ακροβάτες και τα χάλκινα 
αγάλµατα που βρέθηκαν στο σωρό της ταφής, έχουν 
εµπνευστεί από τα αρχαία ελληνικά αγάλµατα και την τέ-
χνη». Ο καθηγητής Lukas Nickel από το Πανεπιστήµιο 
της Βιέννης, επίσης, δήλωσε πως τα αγάλµατα ακροβα-
τών  τσίρκου που βρέθηκαν στον τάφο  του αυτοκράτορα  
 
--------------------  
13. http://www.protothema.gr/culture/article/618715/o-pilinos-
stratos-stin-kina-dimiourgima-ellinon-glupton/ 
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ενισχύουν αυτή τη θεωρία. Πιστεύει, µάλιστα, πως ο 
πρώτος αυτοκράτορας είχε επηρεαστεί από την άφιξη 
των ελληνικών αγαλµάτων στην Κεντρική Ασία, µετά 
τον Μ. Αλέξανδρο που πέθανε το 323 π. Χ. «Φαντάζοµαι 
πως ένας Έλληνας γλύπτης µπορεί να ήταν σε θέση να εκ-
παιδεύσει τους ντόπιους», δήλωσε. 
   Διάβασα και ξαναδιάβασα τα δηµοσιεύµατα, τα οποία 
έδιναν περαιτέρω πληροφορίες για την ανασκαφή στον 
αυτοκρατορικό τάφο. Όσα δήλωναν οι ξένοι επιστήµο-
νες, βεβαίωναν και κάποιες κρίσεις της ταπεινότητάς µου 
κάθε φορά που έβλεπα πάνω σε διάφορα καλλιτεχνήµα-
τα των Κινέζων την ελληνική κλείδα, τον πανέµορφο 
µαίανδρο! Τον είχα δει αποτυπωµένο και στην ενδυµα-
σία κάποιου πήλινου πολεµιστή. Ίσως, υπήρχε και σε 
άλλων. Και τότε, µε συγκίνηση έφερα στον νου µου το 
ποίηµα του Κ. Π. Καβάφη «Στα 200 π. Χ.», όπου κάποιοι 
στίχοι λένε:  
 
  Κι απ’ την θαυµάσια πανελλήνιαν εκστρατεία, 
  την νικηφόρα, την περίλαµπρη, 
  την περιλάλητη, την δοξασµένη 
  ως άλλη δεν δοξάσθηκε καµιά, 
  την απαράµιλλη: βγήκαµ’ εµείς· 
  ελληνικός καινούριος κόσµος, µέγας. 
         
   Παίρνοντας τον δρόµο της επιστροφής στην πόλη, εί-
παµε να κάνουµε άλλη µια στάση, όχι σε µεγάλη από-
σταση από τη νεκρόπολη. Και τούτο, διότι κατά τον ερ-
χοµό µας είχαµε δει ένα τελεφερίκ, το οποίο οδηγούσε σ’ 
ένα ύψωµα, όπου διακρίνονταν όµορφα κτίσµατα και 
οπωσδήποτε θα είχε όµορφη θέα. Πήγαµε, λοιπόν, στο 
σηµείο αφετηρίας, βγάλαµε εισιτήρια και αναµέναµε την 
ώρα της ανάβασης.  
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   Εκεί, µας έτυχε κι ένα αξιοµνηµόνευτο περιστατικό. 
Λίγα λεπτά της ώρας, αφού είχαµε παραλάβει από µια 
νεαρή τα εισιτήρια, παρουσιάστηκε ένας αστυνοµικός. 
Αυτός είχε παρακολουθήσει τη συναλλαγή, κάτι του φά-
νηκε ύποπτο και θεωρώντας ότι ως ξένους µπορεί να µας 
εξαπάτησαν, µας χαιρέτησε και της ζήτησε εξηγήσεις. 
Ευτυχώς όλα είχαν γίνει σωστά! Εκείνο, πάντως, που 
µας προκάλεσε εντύπωση ήταν η αµεσότητα µε την 
οποία επιλήφθηκε και πρέπει να δήλωνε πως είχαν πέσει 
στην αντίληψή του ανάλογες απάτες. Όπως και να ’χε το 
πράγµα, τον ευχαριστήσαµε και µείναµε ν’ αναµένουµε 
το τελεφερίκ σχολιάζοντας το περιστατικό.  
   Απ’ αυτό το σηµείο, κρατώ την ανάµνησή του αστυνο-
µικού, καθώς κι ένα µικρό γκρίζο κι επίπεδο κυκλικό κε-
ραµικό, απ’ αυτά που τοποθετούν οι Κινέζοι στις άκρες 
των κεραµοσκεπών τους. Είχε πέσει από κάποια στέγη 
στον δρόµο. Πάνω έχει το αποτύπωµα ενός πιθήκου, ο 
οποίος αντιπροσωπεύει ένα από τα ζώδια του κινέζικου 
ωροσκοπίου και θεωρείται σύµβολο της ευφυΐας! 
   Η ανάβαση στο ύψωµα δεν κράτησε πολύ. Παρόλα αυ-
τά, µας έκανε να νιώσουµε όµορφα. Πάντα, άλλωστε, το 
ανέβασµα προσφέρει άλλη θέα και διαφορετική αίσθηση 
του τοπίου, πόσο µάλλον, που την κάναµε για πρώτη και 
τελευταία φορά στην Κίνα, αφού στις περιοχές όπου κι-
νηθήκαµε δεν µας δόθηκε ανάλογη ευκαιρία.  
   Αν και βρισκόµασταν στην εξοχή, ο ουρανός ήταν κά-
πως µουντός, αλλά, όντας στην καρδιά της άνοιξης, η 
ανθισµένη καταπράσινη φύση µάς αποζηµίωνε επαρκώς, 
ενώ τα πουλιά έµελπαν χαρούµενα ερωτικά τραγούδια 
καλώντας τα ταίρια τους.  
   Σε λίγα λεπτά είχαµε κατακτήσει την κορυφή! Εύκολη, 
όµως, τούτη η µηχανοκίνητη κατάκτηση! Αν, µάλιστα, 
εξαιρέσεις τον σκοπό, που δεν ήταν άλλος από το να 
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δούµε τον υπάρχοντα εκεί ναό και την πεδιάδα που α-
πλωνόταν χαµηλά, καµία ιδιαίτερη χαρά δεν νιώσαµε. 
Όταν έχεις ανέβη Μάη µήνα, µετά από τετράωρη πεζο-
πορία, στη Δρακόλιµνη της Τύµφης κι αντίκρισες τις κε-
ραυνόπληκτες κορφές του Πλόσκου και της Αστράκας, 
θαύµασες τα πανέµορφα αγριολούλουδα της αλπικής 
ζώνης και το νιοφυτρωµένο χορτάρι, χόρτασες το γαλά-
ζιο τ’ ανοιξιάτικου ουρανού και θαµπώθηκες από το Α-
πολλώνιο φως, όταν βίωσες παρόµοιες στιγµές σ’ άλλα 
βουνά της πατρίδας, τούτη η ανάβαση δεν µπορεί παρά 
να ήταν µια ακόµα εµπειρία του ταξιδιού. Και δεν είναι 
που συγκρίνω πράγµατα ανόµοια. Αλλά να, οι κορφές 
έχουν άλλη γλύκα, όταν µετά από κόπο τις κατακτάς! 
Τόσο οι αληθινές των βουνών, όσο και κείνες της ζωής 
που νιώθεις πως νικητή σε στέφουν! 
   Ο ναός που επισκεφτήκαµε εκεί ψηλά – πάντα οι χτι-
σµένοι σε υψώµατα ναοί έχουν άλλη γοητεία – είχε όλα 
τα χαρακτηριστικά της κλασικής κινέζικης αρχιτεκτονι-
κής, τόσο εσωτερικά, όσο κι εξωτερικά. Και η θέα, την 
οποία απολαύσαµε, µας προσέφερε διαφορετικές εικόνες 
της περιοχής, την αίσθηση των οποίων δεν θα είχαµε, αν 
δεν ανεβαίναµε ως εκεί. Καθώς χαζεύαµε και φωτογρα-
φίζαµε το τοπίο, στο µυαλό µου στριφογύριζαν ακόµα οι 
θαµµένες τερακότες. 
   –Για σκέψου, είπα στον σύντροφό µου, για σκέψου 
πόσοι υλικοί πόροι και η ικµάδα της ζωής πόσων αν-
θρώπων θυσιάστηκαν χάριν της µαταιοδοξίας ενός δε-
σποτικού µονάρχη! Για σκέψου όλα αυτά να είχαν δια-
τεθεί για την ευηµερία του λαού του!  
   –Ναι, αλλά τότε τι σόι µονάρχης θα ’ταν, όταν, µάλι-
στα, γνωρίζουµε τον βίο και την πολιτεία του συγκεκρι-
µένου, απάντησε.  
   –Όντως! Κι όπως συµβαίνει και σ’ άλλες περιπτώσεις,   
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η ζωή και τα έργα τέτοιων ανθρώπων αποτελούν στις 
µέρες µας πόλο έλξης τουριστών και δηµιουργούν πλού-
το για τις χώρες, τις οποίες εκείνοι αυταρχικά κυβέρνη-
σαν κάποτε. Αυτά είναι τα αλλόκοτα της ανθρώπινης ι-
στορίας!  
    –Μα, βέβαια! Όσες κιόλας χώρες εκµεταλλεύονται έ-
ξυπνα τα µνηµεία τους, εισπράττουν τεράστια κέρδη. 
Εκτός από τις µετακινήσεις, τα εισιτήρια εισόδου, την 
εστίαση, µια ολόκληρη βιοµηχανία ανθεί, η οποία κατα-
σκευάζει πλήθος οµοιωµάτων, αφισών, καρτών και λοι-
πών αντικειµένων που οι τουρίστες αρέσκονται να κου-
βαλούν ως ενθύµια των ταξιδιών τους!  
   –Οι πρόγονοι έκαναν ό,τι έκαναν κι οι απόγονοι απο-
λαµβάνουν τα οφέλη! Ενδιαφέρον αλισβερίσι, µόνο που 
οι πρώτοι δεν θα το φανταζόντουσαν. Πάντως, όσον α-
φορά στα πήλινα οµοιώµατα, µόλις τα αντίκρισα, δεν 
ξέρω γιατί, αλλά ένιωσα απέραντη θλίψη. Λες και επρό-
κειτο για αληθινούς στρατιώτες που ο αυτοκράτορας 
τους πήρε µαζί του πεθαίνοντας!     
   –Καλά, δεν χρειάζεται να τους θυµάσαι έτσι, αλλά σαν 
ένα µνηµειώδες έργο στα µέτρα της εποχής και του τό-
που! Αλλά, ας πάµε. Σε λίγο θ’ αρχίσει η κατάβαση. 
   –Ας πάµε, είπα, ενώ µέσα µου πάλευαν ανάµεικτα 
συναισθήµατα.  
   Καθίσαµε στις θέσεις µας και το βλέµµα µας συνέχισε 
να δρέπει εικόνες. Μόλις ολοκληρώθηκε η κατάβαση, 
βαδίσαµε ως τη στάση των λεωφορείων. Μ’ ένα απ’ αυ-
τά κάναµε το ταξίδι της επιστροφής, που, αν εξαιρέσεις 
τους συνεπιβάτες, δεν διέφερε από κείνο του πηγαιµού.  
   Στη Σιάν φτάσαµε µετά το µεσηµέρι. Αφού φάγαµε και 
ξεκουραστήκαµε για λίγο, βγήκαµε πάλι στους δρόµους 
της, όπου µέχρι το βράδυ απολαύσαµε εικόνες, ακού-
σµατα, γεύσεις, µυρουδιές! Ήµασταν για δεύτερη µέρα 
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εκεί και µολονότι δεν γνωρίζαµε τη γλώσσα, νιώθαµε 
κιόλας οικεία. Η Σιάν, που κατά τη δυναστεία των 
Τσανγκ υπήρξε µια από τις πλουσιότερες πόλεις στον 
κόσµο, συνέχιζε να µας αποκαλύπτει κάποια από τα 
πρόσωπά της. Πολλά θα ’µεναν ούτως ή άλλως κρυµµέ-
να. Λίγος ο χρόνος κι η καρδιά της πόλης, όπως και των 
άλλων, ήταν δύσκολο να κατακτηθεί. Πιθανόν, µάλιστα, 
αυτό να συνιστά και µια από τις γοητείες του ταξιδιού 
µας και των ταξιδιών εν γένει, αφού σου δηµιουργείται η 
διάθεση να υποθέσεις, να φανταστείς, αλλά και να ονει-
ρευτείς πως θα σου δοθεί και στο µέλλον µια δεύτερη 
ευκαιρία, για να φτάσεις ως εκεί! Ίσως, για περισσότερο 
χρόνο! Αλλά ακόµα κι αν δεν συµβεί, το ότι κατάφερες 
και ταξίδεψες µια φορά, αναζητώντας την αναψυχή και 
τη γνώση, πρέπει να θεωρείς πως δεν ήταν λίγο.  
   Επιστρέφοντας στο ξενοδοχείο ρίξαµε τελευταίες µα-
τιές στη φωτισµένη πόλη και ειδικά στον Πύργο της Κα-
µπάνας. Άλλωστε, το πρωί όλες οι νυχτερινές εικόνες θα 
’χαν χαθεί. Θα ζούσαν µόνο µέσα µας. Στο θησαυροφυ-
λάκιο, όπου φυλάµε εδώ και χρόνια τα πολύτιµα των τα-
ξιδιών µας!  
   Το πρωί, αφού γευτήκαµε το πρωινό µας, µ’ ένα ταξί 
οδηγηθήκαµε στο αεροδρόµιο, όπου ύστερα από κάποια 
αναµονή, επιβιβαστήκαµε σ’ αεροπλάνο της Air China 
και ταξιδέψαµε για τον επόµενο προορισµό µας, την πό-
λη Τσονγκτσίνγκ.  
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Τσονγκτσίνγκ  
 

   Μετά από µια ευχάριστη πτήση, προσγειωθήκαµε στο 
αεροδρόµιο του Τσονγκτσίνγκ, πόλη, που τη λένε αλλιώς 
και Τσοντσίν. Δεν θα περιηγούµασταν στα αξιοθέατά 
της, διότι αποτελούσε µόνο σταθµό, από τον οποίο θα 
παίρναµε το πλοίο, για να πλεύσουµε στον µεγαλύτερο 
ποταµό της Κίνας, τον Γιανγκτσέ.  
   Πάντως, µια και φτάσαµε ως εκεί, αξίζει να αναφερθεί 
πως πρόκειται για µια γοργά αναπτυσσόµενη µεγαλού-
πολη, της οποίας ο πληθυσµός ξεπερνά τα δέκα εκατοµ-
µύρια κατοίκους και αποτελεί το µεγαλύτερο κέντρο πα-
ραγωγής και συγκοινωνιακό κόµβο στη νοτιοδυτική Κί-
να. Όντας, µάλιστα, διοικητικό κέντρο, µαζί µ’ όσες πε-
ριοχές υπάγονται σ’ αυτή, έχουν αθροιστικά πληθυσµό 
που ξεπερνά τα τριάντα εκατοµµύρια κατοίκους.  
   Η πόλη, όπως τη βλέπαµε από το ταξί που µας µετέφε-
ρε από το αεροδρόµιο, είναι απλωµένη πάνω σε ήπιους 
λόφους και διαρρέεται από τον ποταµό Γιανγκτσέ. Τα 
πανύψηλα κτίρια µεταφέρουν στο βλέµµα του επισκέπτη 
το µέτρο της ανάπτυξης στην Κίνα, όπου κάθε χρόνο και 
σε αναζήτηση καλύτερης τύχης, οκτώµισι εκατοµµύρια 
χωρικοί µετακοµίζουν στις πόλεις! Ειδικά το Τσονγ-
κτσίνγκ, όχι ιδιαίτερα γνωστό στη Δύση, είναι η πόλη µε 
την ταχύτερη και µεγαλύτερη αστικοποίηση πληθυσµού 
στον κόσµο!  
   Κι εγώ, µαθηµένη από  τα δικά µας λιµάνια, δεν εννοώ  
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τα µεγάλα, όταν είδα στο πρόγραµµα της εκδροµής µας 
πως θα πάρουµε το πλοίο από κει, σκέφτηκα πως θα 
πρόκειται για κάποιο γραφικό λιµανάκι, από το οποίο θα 
αποπλεύσει το καράβι, µε το οποίο θα διαπλέαµε µέρος 
του Γιανγκτσέ! Μόλις, όµως, περνούσαµε από προάστια 
της πόλης, κατάλαβα πόσο είχα πλανηθεί! Όταν, µάλι-
στα, φτάσαµε στο κέντρο και στον χώρο απόπλου, τότε 
έψεξα τον εαυτό µου που έκανα τόσο ροµαντική πρό-
βλεψη για κείνον τον προορισµό! Αλλά το σφάλλειν αν-
θρώπινο! Η άµεση εµπειρία έβαλε τα πράγµατα στη θέση 
τους.  
   Βέβαια, ο απόπλους µας έγινε τ’ άλλο πρωί, αφού 
πρώτα βρήκαµε άκρη µε το πρακτορείο που ’χαµε κλεί-
σει τηλεφωνικώς εισιτήρια για τον κατάπλου του ποτα-
µού και µας δηµιουργούσε πρόβληµα. Μεταβήκαµε τότε 
σ’ ένα όµορφο ξενοδοχείο, το οποίο είχε πανοραµική θέα 
προς το ποτάµι και, προς ευχάριστη έκπληξή µας, κά-
ποιος τοίχος του στον χώρο υποδοχής κοσµούνταν µε 
ανάγλυφο αποτύπωµα ενός κίονα ιωνικού ρυθµού. Εκεί, 
παραλάβαµε τελικά τα εισιτήρια, τα οποία µας εξασφά-
λισαν και νυχτερινή διαµονή στο πλοίο.  
   Όταν βγήκαµε από το ξενοδοχείο, είχε πέσει η νύχτα. 
Η νύχτα, που λέει ο λόγος, διότι τα πανύψηλα κτίρια της 
πόλης λαµποκοπούσαν και οι φωτεινές επιγραφές νέον, 
περίτεχνα σχεδιασµένες, δηµιουργούσαν ένα λαµπρό θέ-
αµα! Στο µεταξύ, ο ταξιτζής έτρεχε σαν δαιµονισµένος! 
Και οι άλλοι οδηγοί, βέβαια, δεν πήγαιναν πίσω. Γύρω 
µας κυριαρχούσε φρενίτιδα! Στις στροφές, καθώς κατε-
βαίναµε για το λιµάνι, νοµίζαµε πως θα φτάσουµε στο 
ποτάµι νωρίτερα από την ώρα µας και όχι υπό κανονικές 
συνθήκες. Τελικά, αφού έφυγε, ειδικά εµένα, αρκετές 
φορές η καρδιά από τη θέση της, φτάσαµε στο σηµείο 
απ’ όπου θα οδηγούµασταν περπατώντας στο πλοίο.  
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   Δεν προλάβαµε να πιάσουµε στα χέρια τις αποσκευές 
µας και παρουσιάστηκαν από το πουθενά, έτσι µου φά-
νηκε µες στο όχι καλά φωτισµένο σηµείο, καµιά δεκαριά 
αχθοφόροι, πρόθυµοι να τις µεταφέρουν. Οι άνθρωποι 
αυτοί πρόσφεραν τις υπηρεσίες τους ζητώντας ελάχιστη 
αµοιβή! Τόσο µικρή, που τους δώσαµε µεγαλύτερη, µια 
και η διαδροµή µέχρι το πλοίο, αν και δεν ήταν µεγάλη, 
ήταν καθοδική και κάπως απότοµη.    
   Τακτοποιηθήκαµε στην καµπίνα του πλοίου και µέχρι 
να πέσουµε για ύπνο, χαζεύαµε όσο µέρος της πόλης 
βρισκόταν στο οπτικό µας πεδίο. Πολυώροφα και φωτι-
σµένα µε λαµπτήρες νέον κτίρια υψώνονταν πάνω από 
την αντίπερα όχθη του ποταµού και κάποια από τα φώτα 
τους δηµιουργούσαν δέσµες, οι οποίες τοξεύανε το άπει-
ρο µέσα στην υγρή νύχτα, ενώ άλλα, καθώς συναντιού-
νταν µε κείνα που εκπέµπονταν από τα δεµένα στο λιµά-
νι πλοία, διαµόρφωναν ιριδίζουσες αντανακλάσεις στα 
αενάως ρέοντα ύδατα.   
   –Ενδιαφέρουσα και τούτη η µέρα, είπα στον σύντροφό 
µου. Με αφορµή τους αχθοφόρους που µετέφεραν τις 
αποσκευές µας, σκέφτοµαι όλους τους ανθρώπους που 
ξεριζώνονται από τον τόπο τους, προκειµένου ν’ αναζη-
τήσουν καλύτερες συνθήκες ζωής στις µεγαλουπόλεις, 
τις οποίες οι περισσότεροι απ’ αυτούς συνήθως δεν 
βρίσκουν. Πόσο στ’ αλήθεια θ’ αλλάξει στο κοντινό 
µέλλον η ζωή στον πλανήτη, όταν, όπως λένε τα στοιχεία 
του ΟΗΕ, στις αρχές του 2007, δηλαδή σε λίγους µήνες 
από τώρα, ο µισός πληθυσµός της γης θα ζει στις πόλεις; 
Κι αυτή η τάση δεν φαίνεται πως θα ’ρθει σύντοµα η 
στιγµή που θα αναστραφεί!  
   –Οπωσδήποτε θ’ αλλάξει πολύ! Ίσως, προλάβουµε κι 
εµείς να δούµε κάποιες απ’ αυτές τις αλλαγές. Μακάρι, 
ό,τι γίνεται, να γίνεται για το καλό του ανθρώπου και του 
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πλανήτη µας, αλλά διατηρώ πολλές επιφυλάξεις, ή, µάλ-
λον, είµαι πολύ απαισιόδοξος πως θα συµβεί έτσι. 
   –Κι εγώ το ίδιο! Μάλιστα, αναλογίζοµαι ότι η µεγάλη 
αστικοποίηση θα δηµιουργήσει διαφορετικούς ανθρώ-
πους, µια και αναγκάζονται να ζουν σε σπίτια, τα οποία 
απέχουν πολύ από το έδαφος, ξεκοµµένοι από τη γη που 
τους γέννησε, χωρίς γειτόνους και ό,τι άλλο η ζωή εκεί 
συνεπάγονταν. Οι άνθρωποι, µαζί µε την αλλαγή της κα-
τοικίας και της εργασίας τους, αλλάζουν και τον τρόπο 
µε τον οποίο βλέπουν τον εαυτό τους. Έτσι, ζώντας στην 
πόλη έχουν άλλες ανάγκες κι άλλες προτεραιότητες. 
Ζουν αλλιώς. Γίνονται καταναλωτές, τρώνε στα ταχυφα-
γεία, γίνονται παχύσαρκοι, παύουν να είναι αυτό που ή-
ταν. Σκέψου τα παιδιά τους, τα οποία θα γεννιούνται σ’ 
αυτό το περιβάλλον!  
   –Ακόµα, για να τραφούν, όσοι ζουν στις πόλεις, απαι-
τείται µεγάλη ποσότητα τροφής, την οποία παράγουν 
άλλοι, εκτός των πόλεων. Αν η αστυφιλία συνεχιστεί µε 
τους ίδιους ρυθµούς, είναι πολύ πιθανό να υπάρξει πρό-
βληµα επισιτισµού των πόλεων στο µέλλον! Τι να πεις 
πάλι για τα πολύ χαµηλά µεροκάµατα; Σκέψου πως στο 
Τσονγκτσίνγκ, το διάβασα αυτό, όταν ετοίµαζα το πρό-
γραµµα της εκδροµής, εκεί, ανάµεσα από το λιµάνι και 
το εµπορικό κέντρο της πόλης, διαβιούν πάνω από εκατό 
χιλιάδες αχθοφόροι, έτοιµοι να µεταφέρουν τα βάρη της 
πόλης στους ώµους τους! Ανειδίκευτοι, µε ελάχιστη έως 
καθόλου παιδεία, βγάζουν το µεροκάµατό τους, µόλις 
δύο ευρώ για δωδεκάωρη εργασία, κρατώντας ένα ξύλο 
µπαµπού και σχοινί, περιµένοντας στις αγορές, στις στά-
σεις των λεωφορείων, στους µόλους, για να µεταφέρουν 
αγαθά στις απότοµες πλαγιές του λιµανιού!       
  –Τι να πω; Είναι ζωή αυτή η χαµοζωή; Με τίποτα δεν 
µπορώ να διώξω από το µυαλό µου τους αχθοφόρους! 
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Και τις οικογένειές τους! Πώς συντηρούν τις οικογένειές 
τους; Πώς γενικώς τα βγάζουν πέρα µε τόσο µικρές α-
µοιβές; Πώς στέλνουν τα παιδιά τους στο σχολείο, πώς 
τα πηγαίνουν στο γιατρό, όταν αρρωσταίνουν; Δεν ξέρω, 
αυτή η τόσο φωτισµένη πόλη µού σκοτείνιασε την ψυχή! 
Πες µου κάτι ευχάριστο!  
   Αµέσως, ο σύντροφός µου άνοιξε τον χάρτη – ήξερε 
πως, παρά την κούραση, οι µαύρες µου σκέψεις θα ε-
µπόδιζαν τον ερχοµό του ύπνου – κι άρχισε να µου µιλά-
ει για τη διέλευση του Γιανγκτσέ, του µεγαλύτερου σε 
µέγεθος ποταµού της Ασίας και τρίτου στον κόσµο, που 
το µήκος του φτάνει τα έξι χιλιάδες τριακόσια χιλιόµε-
τρα! Πηγάζει από τα όρη Τανγκούλασαν του Θιβέτ και 
εκβάλλει στην Ανατολική Κινεζική Θάλασσα, βόρεια 
της Σαγκάης, δηµιουργώντας τεράστιο δέλτα, ενώ σιµά 
του ζει το ένα τρίτο του πληθυσµού της Κίνας! Εποµέ-
νως, περνώντας στο διάβα του από επτά επαρχίες, η ύ-
παρξή του είναι συνυφασµένη µε τα όνειρα και τις ελπί-
δες των πολιτών που βιοπορίζονται εκεί, αλλά και µε τα 
µεγαλεπήβολα σχέδια του Μάο και των σύγχρονων δια-
δόχων του στην εξουσία, οι οποίοι στο όνοµα της ανά-
πτυξης κατασκεύασαν το µεγαλύτερο φράγµα και το µε-
γαλύτερο υδροηλεκτρικό εργοστάσιο του κόσµου! Είναι 
ακόµα το ποτάµι, το οποίο συγκίνησε και συγκινεί, που 
ενέπνευσε και εµπνέει χιλιάδες επισκέπτες, ανασύροντας 
από µέσα τους τον λυρισµό και την καλλιτεχνική διάθε-
ση, καθιστώντας πολλούς απ’ αυτούς ποιητές και καλλι-
τέχνες!   
   Συζητώντας για το ποτάµι µάς πήρε ο ύπνος. Εµένα, 
µολονότι µου προκαλεί κάποιο φόβο η διάπλευση γλυ-
κών υδάτων, ήµουν έτοιµη ν’ απολαύσω το πρωτόγνωρο 
ταξίδι! Η ψυχή του Οδυσσέα κατοικούσε µέσα µου κι 
αποµάκρυνε κάπως τον φόβο! Κι ο Γιανγκτσέ, που αλ-
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λιώς τον λένε Τσανγκτζιάνγκ, που σηµαίνει µακρύ πο-
τάµι, κυλούσε σε απόσταση αναπνοής κι ήταν έτοιµος να 
µας ταξιδέψει στην αγκαλιά του! Το παράξενο για µένα 
ήταν πως το ποτάµι είχε δυο ονόµατα, αλλά κανένα δεν 
θύµιζε τα άλλα δύο, µε τα οποία το είχα µάθει, όταν πή-
γαινα στο δηµοτικό σχολείο. Τότε το λέγαµε Γιάνγκ–
Τσε–Γιάνγκ ή Κυανούν! Σαν τώρα θυµάµαι τον πατέρα 
µου να µου µαθαίνει τον τρόπο, για να συγκρατώ στη 
µνήµη τα ονόµατα των δώδεκα µεγάλων ποταµών της 
Ασίας, καθώς και άλλων γεωγραφικών δεδοµένων. Σαν 
ποίηµα µε δίδαξε να τα λέω και, µάλιστα, µε τη σειρά 
που αυτά είναι απλωµένα γύρω από τη µεγαλύτερη ήπει-
ρο της γης, ξεκινώντας από την περιοχή της Μεσοποτα-
µίας. Αυτός είναι, ίσως, κι ένας λόγος, για τον οποίο α-
κόµα ανακαλώ εύκολα στη µνήµη µου, µε την ίδια σει-
ρά, το όνοµα του Τίγρη, του Ευφράτη, του Ινδού, του 
Γάγγη, του Βραχµαπούτρα, του Μεκόνγκ, του Κυανού, 
του Κίτρινου, του Αµούρ, του Λένα, του Ιενεσέη και του 
Όβη!   
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Γιανγκτσέ 
 

Πρώτη µέρα 
 

   Ήσυχα κοιµηθήκαµε στην καµπίνα του πλοίου. Το 
πρωί ξυπνήσαµε από τους θορύβους του λιµανιού. Μόλις 
ανοίξαµε την κουρτίνα, αντικρίσαµε αλλιώτικη εικόνα 
από τη νυχτερινή. Απέναντί µας, οι απότοµες πλαγιές της 
κοίτης του ποταµού που έρεε θολός, και υγρασία, πολλή 
υγρασία στην ατµόσφαιρα. Η µεγάλη γέφυρα που ζευ-
γνύει τις όχθες του σε κείνο το σηµείο – την είχαµε δια-
βεί την προηγούµενη µέρα – έδειχνε τεράστια στο φως 
της µέρας και την οπτική γωνία από την οποία τη βλέπα-
µε. Κι ο ουρανός οµιχλώδης και µουντός. Εµείς, θηρευ-
τές κάθε εικόνας του ταξιδιού, λαχταρούσαµε να πά-
ρουν µπρος οι µηχανές του πλοίου και να κινήσουµε, ν’ 
ανοιχτούµε γι’ άλλη µια φορά στη γοητεία του αγνώ-
στου!  
   Πριν αποπλεύσουµε κι ενόσω επιβιβάζονταν κόσµος, 
κυρίως τουρίστες, µεταβήκαµε στο πέµπτο κατάστρωµα, 
όπου µας προσφέρθηκε καφές συνοδεία µουσικής. Κα-
τόπιν, µεταβήκαµε στο δεύτερο, στην τραπεζαρία, η ο-
ποία είχε µόνο στρογγυλά τραπέζια, που στη µέση τους 
υπήρχε ένα µικρότερο περιστρεφόµενο επίπεδο, ώστε να 
µπορούν οι καθήµενοι να σερβίρουν πιο εύκολα το φα-
γητό από τις πιατέλες στα πιάτα τους, κι απολαύσαµε 
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ένα αληθινά πλούσιο πρωινό αποκλειστικά µε ιδιαίτερες 
και ευχάριστες γεύσεις της Κίνας.  
   Το πλωτό ξενοδοχείο µας, το «Sunshine China», δηλα-
δή «Η ηλιοφάνεια της Κίνας», στις εννιά έλυσε τους κά-
βους, µανουβράρισε, για να βγει από τη θέση, όπου ήταν 
αγκυροβοληµένο, κι άρχισε να κυλάει στα θολερά νερά. 
Εµείς, ενώ ο ξεναγός καλωσόριζε τους επιβαίνοντες ευ-
χόµενος καλό ταξίδι, έδινε οδηγίες για την εν πλω ασφά-
λειά τους, σύστηνε το προσωπικό του πλοίου και µιλού-
σε εµφατικά για το πέρασµα των Τριών Φαραγγιών, κα-
θίσαµε σε σηµείο απ’ όπου µπορούσαµε να βλέπουµε τις 
εικόνες που εναλλάσσονταν µπροστά µας. Το ποτάµι κυ-
λούσε τα πλουτοφόρα νερά του κι εµείς πλέαµε µαζί 
τους. Νιώθαµε ευτυχείς που µας είχε δοθεί η δυνατότητα 
να κάνουµε τούτο το ταξίδι, έστω και µια φορά στη ζωή 
µας! Μα, τι είπα; Μια φορά! Κάτι µου θύµισε αυτό!  
   –Να σου πω κάτι, είπα στον σύντροφό µου. 
   –Μα, φυσικά! Τι σκέφτηκες πάλι!    
   –Καθώς κοιτώ τα νερά του Γιανγκτσέ, σκέφτηκα κάτι 
που είχα διαβάσει στον «Κρατύλο» του Πλάτωνα14. Εκεί, 
λοιπόν, στον διάλογο που γίνεται, ο Σωκράτης αναφέρει 
κάτι, το οποίο είχε διατυπώσει ο Ηράκλειτος. Συγκεκρι-
µένα, λέει: «Λέγει που Ἡράκλειτος, ὅτι πάντα χωρεῖ, καὶ 
οὐδὲν µένει· καὶ ποταµοῦ ῥοῇ ἀπεικάζων τὰ ὄντα λέγει, 
ὡς δὶς ἐς τὸν αὐτὸν ποταµὸν οὐκ ἂν ἐµβαίης», δηλαδή, 
λέει κάπου ο Ηράκλειτος ότι τα πάντα προχωρούν και 
τίποτα δεν µένει ακίνητο· και παροµοιάζοντας τα όντα 
µε τη ροή ποταµού λέει ότι δεν µπορείς να µπεις δυο φο-
ρές στο ίδιο ποτάµι!  
   –Δεν µπορείς να µπεις δυο φορές στο ίδιο ποτάµι! 
 
--------------------  
14. Πλάτων, Κρατύλος 402Α. 
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   –Ναι, για σκέψου! Καθώς όλα µεταβάλλονται κι εµείς, 
που τώρα είµαστε µέσα στο ποτάµι, ακόµα κι αν µας δο-
θεί η δυνατότητα να ’ρθουµε πάλι και να κάνουµε το ίδιο 
ταξίδι, θα επιβεβαιώσουµε το ρηθέν του Ηρακλείτου, 
διότι ούτε το ποτάµι θα ’ναι ίδιο, ας έχει το ίδιο όνοµα, 
ούτε εµείς θα ’µαστε ίδιοι! Κατάλαβες, γιατί;  
   –Κάτι κατάλαβα, νοµίζω. Εµείς θα ’µαστε µεγαλύτεροι 
και …, τον διέκοψα.  
   –Και τα νερά του ποταµού δεν θα ’ναι τα ίδια, αφού 
κινείται αενάως!  
   –Ας απολαύσουµε, λοιπόν, τούτη την πρώτη φορά που 
κινούµαστε στη ροή του κι ας χαρούµε το «πάντα χωρεῖ 
καί οὐδέν µένει»!  
   –Α! κοίτα κάτι ψαράδες, είπα, οι οποίοι ψαρεύουν µε 
αγκίστρι, όντως σε θολά νερά! Κάποιοι είναι χωµένοι 
σχεδόν µέχρι τη µέση των µηρών τους σ’ αυτά!  
   –Με τόσες µεγαλουπόλεις και βιοµηχανίες στις όχθες 
του ποταµού, σίγουρα είναι πολύ µολυσµένα και άκρως 
επικίνδυνα για την υγεία τους!  
   –Ναι, όπως διάβασα, το Τσοντσίνγκ, το οποίο αφήσα-
µε πίσω µας, λόγω της βιοµηχανικής άνθησης, έχει µετα-
τραπεί σε µια από τις πιο µολυσµένες πόλεις της Κίνας, 
µε µεγάλες επιπτώσεις στο περιβάλλον. Μια απ’ αυτές 
είναι και η αφόρητη ζέστη τα καλοκαίρια! Αλλά, αφού 
µιλάµε για ψαράδες, ψάρια και µόλυνση, η τελευταία, 
συνεπικουρούµενη από την υπεραλίευση, την κατασκευή 
φραγµάτων και έργων πλοήγησης, οδήγησε στην εξαφά-
νιση ενός ενδηµικού είδους δελφινιού, του δελφινιού του 
Γιανγκτσέ! Ο άνθρωπος λόγω της απληστίας του και χά-
ριν της µονοµερούς ανάπτυξης καταστρέφει τον βιότοπο 
των ζώων και κατ’ επέκταση τον δικό του! Κι αυτό, όχι 
µόνο στον Γιανγκτσέ.  
   –Κοίτα στο βάθος! Να, µια άλλη αιτία ρύπανσης!  
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   Μείναµε να κοιτάµε! Σε λίγα λεπτά περάσαµε δίπλα 
της. Ήταν ένα ναυπηγείο ποταµόπλοιων, το οποίο βάρυ-
νε τις όµορφες εικόνες, που απλόχερα εδώ και χιλιάδες 
χρόνια συνθέτει η φύση εκατέρωθεν του ποταµού. Και 
εννοείται πως δεν είναι η µόνη πηγή δηµιουργίας τέ-
τοιων αντιφάσεων. Ο Γιανγκτσέ, όντας το φυσικό όριο 
ανάµεσα στη βόρεια και τη νότια Κίνα, συνιστά σηµείο 
αναφοράς για τους κατοίκους που διάγουν στις παρόχθι-
ες περιοχές, αλλά και οδό επικοινωνίας µεταξύ της ανα-
τολικής και της δυτικής Κίνας για αιώνες. Ακόµα και 
σήµερα, εποχή κατά την οποία έχει περιοριστεί η σπου-
δαιότητά του, όσον αφορά στον τοµέα των συγκοινω-
νιών, µια και νέες µορφές της, όπως τα αυτοκίνητα, τα 
τρένα, τα αεροπλάνα, έχουν υποκαταστήσει σε µεγάλο 
βαθµό τον πλωτό δρόµο του, αυτός εξακολουθεί να δια-
τηρεί την αίγλη του, να γοητεύει, να εµπνέει και να συµ-
βάλλει, ακόµα και πληγωµένος, στο οικονοµικό θαύµα 
της Κίνας! 
   Στο ρεύµα του ποταµού κινούνταν και προς τις δύο κα-
τευθύνσεις πλοία διαφόρων µεγεθών, ενώ κάθε στροφή 
του µας αποκάλυπτε καταπράσινες πλαγιές, σπιτάκια, 
καλλιεργηµένη γη,… Να, κι ένας µοναχικός άνθρωπος 
µε τη σκηνή του! Φαίνεται πως ζει εκεί! Ψαρεύει στο πο-
τάµι και ψήνει τα ψαράκια του, όπως δείχνει η σβησµένη 
εστία φωτιάς πάνω στον βράχο, όπου έχει στήσει το πά-
νινο σπιτάκι του! Και µια οµάδα κοριτσιών παρακάτω, 
τις οποίες, καθισµένες σε παρόχθια βράχια, κάποιος τις 
φωτογράφιζε!  
   Η συνέχεια επιφύλασσε άλλη εικόνα, λιγότερο ροµα-
ντική. Ένα τεράστιο εργοστάσιο δίπλα σε κατοικηµένη 
περιοχή! Κι οι κατοικίες, πολυώροφες, άχαρες, ορθωµέ-
νες σε µικρή απόσταση η µία από την άλλη, µοιάζουν 
σαν κάποιος να στοίβαξε ένα διαµέρισµα πάνω στ’ άλλο 
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χωρίς να νοιάζεται για το αισθητικό αποτέλεσµα και µε 
τη λογική πως κάποιοι άνθρωποι, µάλλον φτωχοί, πρέπει 
να στεγάσουν εκεί τα όνειρά τους! Παλιές, σκοτεινές 
µέσα στο οµιχλώδες τοπίο, µοιάζουν αποµεινάρια µιας 
άλλης εποχής, αντικατοπτρίζοντας κακότεχνα τον σοσι-
αλιστικό ρεαλισµό της εποχής του Μάο.  
   Η ώρα πλησίαζε δώδεκα κι ενώ το βλέµµα έδρεπε α-
χόρταγο εικόνες, ο ξεναγός µάς κάλεσε στο καλωσόρι-
σµα του καπετάνιου, στο οποίο µε χαρά ανταποκριθήκα-
µε. Στον χώρο, όπου προσκληθήκαµε, υπήρχαν όµορφα 
διακοσµηµένα τραπέζια µε κρύα εδέσµατα και ποτά για 
τους επιβάτες. Εκεί µας καλοδέχθηκε, µας πρόσφερε σα-
µπάνια – την ήπιαµε στην υγειά του! – και µας ευχήθηκε 
να περάσουµε όµορφα στο µοναδικό ταξίδι στον Γιανγ-
κτσέ, ανάµεσα σε φυσικές οµορφιές, οι οποίες πλούτισαν 
ποικιλότροπα τα συναισθήµατα και τη ζωή των ανθρώ-
πων της περιοχής, και όχι µόνο, κι έγιναν πηγή έµπνευ-
σης για πολλούς δηµιουργούς! Στη συνέχεια, κατευθυν-
θήκαµε στην τραπεζαρία και γευτήκαµε τα υπέροχα εδέ-
σµατα του µεσηµεριανού µας.    
   Σε λίγο επιστρέψαµε στη γνώριµη θέση, απ’ όπου το 
εναλλασσόµενο τοπίο, νοτισµένο από την υγρασία και 
τις ανοιξιάτικες ψιχάλες, κρατούσε σταθερό το ενδιαφέ-
ρον µας. Κι ο ποταµός, θολοπράσινος, έµελπε το αιώνιο 
τραγούδι του! Δεχόµενος τα νερά πολλών παραποτάµων, 
πηγών και ρυακιών, έµοιαζε να βιάζεται να φτάσει στη 
θάλασσα µεταφέροντας εκατοµµύρια κυβικά νερού και 
κουβαλώντας µέσα του καηµούς πολλών ανθρώπων!  
   Ένα µεγάλο εργοστάσιο λιπασµάτων διέκοψε τον ρεµ-
βασµό µας. Στην όχθη, τα προϊόντα φορτώνονταν σε πο-
ταµόπλοιο. Από την παραγωγή, απευθείας προώθηση 
στην αγορά και στην κατανάλωση! Πιο κάτω φορτωνό-
ταν λιγνίτης! Πιο κει παροπλισµένα σκαριά πλοίων σάπι- 



 144 

ζαν σκόρπια στη στεριά.  
   Για καλή µας τύχη, η φύση, όπου δεν δέχθηκε βίαιες 
παρεµβάσεις από τον άνθρωπο, ήταν υπέροχη! Και ό-
ποιος επιθυµούσε, να, όπως κάποιοι νεαροί, που παρά τις 
καιρικές συνθήκες κολυµπούσαν, την απολάµβανε.  
   Και η καλωδιωτή όµορφη γέφυρα που διαβήκαµε από 
κάτω της, τυλιγµένη στη διάφανη οµίχλη, έδενε αρµονι-
κά µε την κατάφυτη πλαγιά, στην οποία υπήρχαν νεόκτι-
στα κτίρια που µιµούνταν την κλασική αρχιτεκτονική 
της Κίνας. Βέβαια, τις όχθες του Γιανγκτσέ ζευγνύουν 
πολλές γέφυρες και, όπως διαπιστώσαµε, προστίθενται 
κι άλλες. Η οικονοµική ανάπτυξη τις χρειάζεται και ως 
αδηφάγα δεν αρκείται στις υπάρχουσες!  
   Λίγο πιο κάτω είδαµε κι άλλο σηµείο, όπου φορτωνό-
ταν λιγνίτης, ενώ οι εργάτες εργάζονταν σε δύσκολες 
συνθήκες, άγνωστο για πόσο µεροκάµατο. Με φτυάρια 
οδηγούσαν το µετάλλευµα σ’ ένα µεταλλικό αυλάκι, απ’ 
όπου έπεφτε σε πλοίο, για να µεταφερθεί.  
   Όσο για την πόλη που αντικρίσαµε αµέσως µετά, τι να 
πει κανείς! Πυκνοδοµηµένη, µε πανύψηλα, κακότεχνα, 
απρόσωπα, θα ’λεγα, κτίρια, τα οποία πληγώνουν το το-
πίο! Ευτυχώς που δεν υπάρχουν µόνο τέτοια στις παρό-
χθιες περιοχές, αλλά κι άλλα, των οποίων οι αρχιτεκτο-
νικές τάσεις εµπνέονται από την παράδοση της χώρας. 
Είναι, άλλωστε, τόσο πολλές οι αντιθετικές εικόνες στο 
εκτυλισσόµενο σκηνικό µε άξονα τον ποταµό, που η 
πένα αδυνατεί να τις περιγράψει.  
   Μέχρι να φτάσουµε στην πόλη Φενγκντού, η διαδρο-
µή, αναδεικνύοντας τα έργα της φύσης και των ανθρώ-
πων, κρατούσε αµείωτη την προσοχή µας. Στο µεταξύ 
κληθήκαµε γι’ άλλη µια φορά από τον ξεναγό, προκειµέ-
νου να παρακολουθήσουµε την τεχνική µιας πατροπαρά-
δοτης τέχνης της Κίνας, η οποία αφορά στη ζωγραφική 
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σε εσωτερική επιφάνεια διάφανης φιάλης. Ο καλλιτέ-
χνης, µε ιδιαίτερη δεξιοτεχνία, έβαζε από την οπή το λε-
πτό πινελάκι του και ζωγράφισε για χάρη µας κάποιο 
από τα αγαπηµένα θέµατα της εγχώριας τέχνης, στο ο-
ποίο πρωταγωνιστούσε ένα εξωτικό πουλί καθισµένο σε 
κλαδάκι. Η ζωγραφική του θύµιζε καλλιγραφία! Και ό-
πως τόσοι και τόσοι συµπατριώτες του καλλιτέχνες, εξέ-
φραζε τη βαθιά σχέση της τέχνης του µε τη φύση και 
κατ’ επέκταση µε το σύµπαν!  
   Στη Φενγκντού το πλοίο έδεσε κάβο κι αποβιβαστήκα-
µε. Πάει η εποχή που τα πλοία δεν πλησίαζαν τις όχθες 
του ποταµού σ’ αυτό το σηµείο από φόβο, µήπως τους 
επιτεθούν φαντάσµατα! Τώρα, όχι µόνο πλησιάζουν, αλ-
λά ρίχνουν άγκυρα κι αποβιβάζουν ανθρώπους, οι οποί-
οι, όπως κι εµείς, επισκέπτονται την  πόλη τους, την Πό-
λη των Φαντασµάτων!  
   Η παράδοση λέει πως από κείνο το µέρος περνούν οι 
νεκροί, καθώς πορεύονται για τη µεταθανάτια ζωή. Η 
φήµη γεννήθηκε κατά τη δυναστεία των Χαν, όταν δύο 
αυτοκρατορικοί αξιωµατούχοι, ο Γουάνγκ Φανγκπίνγκ 
και ο Γιν Τσανγκσένγκ, εγκατέλειψαν τα µεγαλεία της 
ζωής στην αυτοκρατορική αυλή κι έφτασαν στη Φενγκ-
ντού, για ν’ αφιερωθούν στον ταοϊσµό. Επειδή, λοιπόν, 
τα ονόµατά τους, όταν προφέρονταν, ακούγονταν όπως 
και η φράση «Βασιλιάς της Κόλασης», ο λόφος πάνω από 
την πόλη έµεινε γνωστός ως το σπίτι του Τιανζί, µυθικού 
βασιλιά της Κόλασης! Λέγεται, µάλιστα, πως εκεί κατοι-
κούν αθάνατα πνεύµατα, τα οποία κρίνουν την τύχη των 
νεκρών! Μία ψυχή, άλλωστε, για να καθοριστεί το µέλ-
λον της, πρέπει να περάσει από κάποιες δοκιµασίες. Να 
διαβεί τη Γέφυρα της Απελπισίας, όπου θα κριθεί η αρε-
τή της, από τον Καθρέφτη της Ανταπόδοσης στο Πέρα-
σµα των Βασανιστηρίων, οπότε θα αποφασιστεί, αν θα 
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µετενσαρκωθεί αµέσως ή αν θα βασανιστεί, πριν φτάσει 
στον Τροχό της Αναγέννησης!  
   Κάθε τόπος και οι δοξασίες του! Ο θάνατος, φοβερός 
για τους πολλούς, και η αβεβαιότητα της µεταθανάτιας 
ζωής, για όσους πιστεύουν στην ύπαρξή της, δηµιούργη-
σαν ένα σωρό µυθοπλασίες, αλλά και απόψεις, οι οποίες 
στήριξαν και στηρίζουν το βαθύτερο νόηµα πολλών 
θρησκειών. Πάντως, εµείς, θέλοντας να κατανοήσουµε 
µέρος της πίστης των ανθρώπων που αποδέχονται την 
ύπαρξη του Τιανζί, ανηφορίσαµε ως την Πόλη των Φα-
ντασµάτων.   
   Μπαίνοντας στον χώρο, αντικρίσαµε ναό, που όµοιό 
του δεν είχαµε δει µέχρι εκείνη τη στιγµή. Πανέµορφα 
περιστύλια µε ιδιαίτερες απεικονίσεις στην οροφή και 
κεραµοσκεπές µε ξεχωριστό σχεδιασµό κέρδιζαν το 
βλέµµα µας. Αξιοπρόσεκτες σ’ αυτές ήταν οι άκρες τους, 
οι οποίες κοσµούνταν, όπως και σ’ άλλους ναούς, µε 
δράκους, αλλά εκείνες, του κεντρικού θα λέγαµε ναού, 
κατέληγαν σε χήνες, οι οποίες είχαν στραµµένους τους 
λαιµούς τους προς τον ουρανό! Υπέροχο αρχιτεκτονικό 
σύνολο, που, αν δεν ήταν ο τόπος του θεού της Κόλασης, 
θα µπορούσε να είναι η πύλη του Παραδείσου! Το πού 
βρισκόµασταν, βέβαια, δεν µας άφηναν να το λησµονή-
σουµε τα διάσπαρτα τροµερά αγάλµατα των δαιµόνων, 
αλλά και των φαντασµάτων που επισκεφτήκαµε µετά τον 
ναό στον χώρο τους, τα οποία στο σύνολό τους δήλωναν 
πως δεν ήταν και τόσο ευχάριστο το πέρασµα των ανά-
ξιων ψυχών από τα µέρη, όπου είχαν κράτος κι εξουσία!  
   Στη βάση των σκαλοπατιών που οδηγούσαν στον ναό 
υπήρχε µεταλλική βάση, η οποία θύµιζε µακρόστενο λέ-
βητα µε ιδιότυπες χειρολαβές, όπου οι πιστοί άναβαν τα 
θυµιάµατά τους και στην επιφάνειά της ήταν σχεδιασµέ-
νη η ελληνική κλείδα. Στο εσωτερικό κυριαρχούσαν τα 
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αγάλµατα του Βούδα, καθώς κι ένα τεράστιο του 
Αυτοκράτορα του Ουρανού.  
   Μόλις βρεθήκαµε πάλι στην αυλή, πέραν άλλων, είδα-
µε το δέντρο του Βούδα που συµβόλιζε εκείνο, κάτω από 
το οποίο κάθισε και παραδόθηκε στον γαλήνιο, αφυπνι-
στικό διαλογισµό του, καθώς και µια ιδιαίτερης αισθητι-
κής παγόδα, η οποία έστεκε αγέρωχη σε µια πλευρά του 
κατάφυτου χώρου που περιέβαλε τα ιερά κτίσµατα.  
   Με την επιστροφή στο πλοίο, πήγαµε στην τραπεζαρία 
για το δείπνο, το οποίο, µε διαφορετικές γεύσεις από το 
µεσηµεριανό, γέµισε µε ικανοποίηση τους γευστικούς 
µας κάλυκες. Κατόπιν, υπό τους ήχους εντόπιας µουσι-
κής παρακολουθήσαµε παρουσίαση κεντήµατος, καθώς 
και επίδειξη µόδας, όπου προβάλλονταν σε πιο µοντέρνα 
εκδοχή ενδύµατα ραµµένα µε όµορφα, πολύχρωµα ή µο-
νόχρωµα µεταξωτά υφάσµατα, τα οποία αντανακλούσαν 
τη µακρά παράδοση της Κίνας σ’ αυτόν τον τοµέα, στο-
λισµένα συχνά µε πούλιες. Όµορφα ρούχα, τα οποία 
µπορούσες να εντάξεις άνετα στο ντύσιµό σου και είχες 
τη δυνατότητα να προµηθευτείς επιτόπου, εάν φυσικά 
έβρισκες νούµερο να σου ταιριάζει.  
   Μετά από µια µέρα γεµάτη από όµορφες και ξεχωρι-
στές εµπειρίες, ήπιαµε ένα τσάι µε γεύση κίτρου και πή-
γαµε στο πλωτό δωµατιάκι µας. Αυτό το βράδυ κοιµη-
θήκαµε στην υγρή, λικνιστή αγκαλιά του Γιανγκτσέ χω-
ρίς όνειρα.   
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Γιανγκτσέ 
 

Δεύτερη µέρα 
 
   Δεύτερο ξηµέρωµα στον Γιανγκτσέ και σ’ ένα τραπέζι 
µε θέα προς αυτόν, γευτήκαµε το γαλαντόµο πρωινό 
µας! Η µέρα, συννεφιασµένη και µουντή, έφερε βροχού-
λα. Το τοπίο, καθώς εισερχόµασταν σταδιακά στο σύ-
µπλεγµα των Τριών Φαραγγιών, πρόσφερε απίθανες ει-
κόνες κάνοντας τη διαδροµή συναρπαστική! Όταν κατά 
το σούρουπο φτάσαµε στο φράγµα των Τριών Φαραγ-
γιών, είπαµε πως, αν δεν είχαµε βάλει στο ταξίδι µας ε-
κείνον τον διάπλου, δεν θα ’χαµε κατανοήσει πολλά από 
την ψυχή της χώρας που µας φιλοξενούσε!  
   Το πρώτο φαράγγι ονοµάζεται Τσουτάνγκ, είναι το 
βραχύτερο από τα τρία και καλύπτει µήκος οκτώ χιλιο-
µέτρων. Τα νερά, πολύ βαθιά, περνώντας µε µεγαλύτερη 
ταχύτητα απ’ ό,τι πριν στην καρδιά του φαραγγιού, προ-
καλούσαν φόβο και παρέσερναν το πλοίο, ευτυχώς ακίν-
δυνα, στον ρυθµό τους. Εδώ, όπως και σ’ άλλα σηµεία 
της διαδροµής, βλέπαµε κατά διαστήµατα σηµειωµένο 
στις όχθες το βάθος του ποταµού, το οποίο έφτανε σε 
κάποιο από τα σηµεία τα εκατόν σαράντα µέτρα, µε 
πρόβλεψη, όταν ανέβη η στάθµη των υδάτων λόγω του 
φράγµατος των Τριών Φαραγγιών, ν’ αγγίξει τα εκατόν 
εβδοµήντα έξι, αλλάζοντας ανεπίστρεπτα το αρχέγονο 
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φυσικό τοπίο και τις δραστηριότητες των ανθρώπων 
στην περιοχή.       
   Σε ορισµένα σηµεία τα βραχώδη περάσµατα στενεύουν 
µέχρι τα πενήντα µέτρα και καθώς διαβαίναµε, απέχο-
ντας ελάχιστα από τις απότοµες ή πιο ήπιες καταπράσι-
νες υπώρειες, νιώθαµε την αύρα που ανέδιδε η βρεγµένη 
γη και, όχι σπάνια, δέος µάς συνείχε. Εκείνη, αδιάφορη 
για την παρουσία µας, είχε καλλωπίσει µε τα βλαστήµα-
τά της τον τόπο, ενώ κάποια άλλα τ’ άφηνε επίτηδες, λες, 
γυµνά ή µε πενιχρή βλάστηση, ώστε ν’ αναδεικνύονται 
τα φυσικά, τεράστια ή µικρότερα, βραχογραφήµατα, τα 
οποία µε πολύ τέχνη είχε εικονίσει. Αυτά, έτσι, όπως α-
κολουθούσαµε τον ρου του ποταµού, φανερώνονταν και 
εξαφανίζονταν σιωπηλά έχοντας αποτυπώσει µέσα µας 
ένα µοναδικό και υπέροχο σκηνικό! Πολλά, µάλιστα, ε-
ξήπταν τη φαντασία βάζοντάς µας στον πειρασµό να λέ-
µε µε τι µοιάζουν. Και όπως παντού οι άνθρωποι αρέ-
σκονται να δίνουν διέξοδο στη φαντασία τους αναγνωρί-
ζοντας την ανθρώπινη υπόσταση σε δηµιουργίες της 
φύσης, έτσι κι εκεί, το γεωλογικό παράδοξο του Κρεµα-
σµένου Ανάποδα Μοναχού, όπως το λένε, θυµίζει αν-
θρώπινη φιγούρα που αιωρείται!  
   Οδεύοντας προς την έξοδο του πρώτου φαραγγιού, ο 
ξεναγός µάς έδειξε τη σκάλα Μενγκλιάνγκ, η οποία απο-
τελείται από σειρά εσοχών σ’ έναν βράχο, όπου ήταν 
µπηγµένοι πάσσαλοι που προεξείχαν, δηµιουργώντας 
µονοπάτι για τους ταξιδιώτες, οι οποίοι χωρίς άλλο κι-
νούνταν στο χείλος της αβύσσου! Εκεί κοντά είδαµε κι 
άλλον έναν τύπο περάσµατος, συνήθους στα φαράγγια, 
το οποίο αποτελούνταν από σκαµµένα στον βράχο σκα-
λοπάτια. Αντίκρυ στη σκάλα βρίσκεται το Φαράγγι των 
Φυσερών, που στις σχισµές των βράχων του οι Μπα, µια 
αρχαία φυλή της περιοχής, εναπόθεταν τους νεκρούς 
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τους. Τα φέρετρά τους συνδέονται και µε µια πεποίθηση 
των ταξιδιωτών, οι οποίοι επί σειρά αιώνων διάβαιναν 
απ’ αυτό το σηµείο. Πίστευαν πως περιείχαν τα φυσερά 
του Λου Μπαν, ενός σιδερά ή ξυλουργού, ο οποίος είχε 
παράσχει τη βοήθειά του στον µυθικό Μέγα Γιου, όταν 
αυτός χάραξε το φαράγγι για να περάσει µέσα απ’ αυτό 
το ποτάµι! Πλήρες ιδιότυπων γεωλογικών σχηµατισµών 
και σκηνικών απείρου κάλλους το φαράγγι, αλλά και ε-
πικίνδυνο στο πέρασµά του, ήταν φυσικό να γεννήσει 
όµορφους µύθους σαν κι αυτόν. Ευάλωτος ο άνθρωπος, 
τόσο µπροστά στην οµορφιά, όσο και στους κινδύνους 
που συχνά αυτή υποκρύπτει, και δηµιουργεί ερµηνευτι-
κές µυθοπλασίες. 
   Το πλοίο, αφού έπλευσε για λίγο σε κάπως πιο ανοιχτό 
ορίζοντα, προσπέρασε την περιτειχισµένη και σε αρκετό 
υψόµετρο χτισµένη πόλη Βουσάν και µας έµπασε στο 
µαγευτικό δεύτερο φαράγγι, µήκους σαράντα τεσσάρων 
χιλιοµέτρων, που το λένε Φαράγγι Βου ή των Μαγισσών. 
Μάγισσες δεν είδαµε! Ο τόπος, όµως, ήταν καθ’ όλη τη 
διαδροµή κάτι παραπάνω από µαγευτικός! Βαθιές και 
πιο ήπιες κατάφυτες χαράδρες, κάθετοι βράχοι βυθιζό-
µενοι ηδονικά στα νερά, άλλοι πλήρεις ξεχωριστών καρ-
στικών σχηµατισµών έδιναν τροφή στη φαντασία, κα-
ταρράκτες που λαξεύουν υποµονετικά, αλλά µε δύναµη 
τις υπώρειες, χαρίζουν αενάως και γενναιόδωρα τον υδά-
τινο πλούτο τους στον ποταµό,…  
   Και κορυφές, αλλεπάλληλες κορυφές, δηµιουργούν 
ένα υπερκόσµιο τοπίο. Χαµένες στην οµίχλη, αίρονται 
προς τον αιθέρα και αναπέµπουν δεήσεις στα πόδια τ’ 
ουρανού! Κι ο νους, γητεµένος, πλάθει ιστορίες κι αρχί-
ζει να κατανοεί µέρος της καλλιτεχνικής δηµιουργίας της 
Κίνας, η οποία τις έχει παραδώσει µέσω της τέχνης, αιώ-
νιες αυτές, σε µια άλλη µορφή αιωνιότητας. Δεν ξέρω, 
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αλλά κάθε που αντικρίζω τόση οµορφιά, νιώθω εσωτερι-
κή πληρότητα κι ευδαιµονία! Απέραντη ευδαιµονία! Και 
έρχονται στον νου µου καβαφικοί15 στίχοι, που γεννήθη-
καν µ’ άλλη αφορµή, αλλά µ’ αντιπροσωπεύουν και για 
την οµορφιά που εκεί στο φαράγγι των Μαγισσών, ή, 
µάλλον, στα φαράγγια της Κίνας ατένισα, και λένε: «Την 
εµορφιά έτσι πολύ ατένισα,/ που πλήρης είναι αυτής η ό-
ρασίς µου»! 
   Σε κάποιες, µάλιστα, κορυφές, ο ξεναγός υποδείκνυε 
να προσέξουµε τους σχηµατισµούς που έµοιαζαν, για 
παράδειγµα, µε τη µορφή γυναίκας ή ενός ανδρόγυνου, 
το οποίο περπατούσε στο βουνό! Και µας µίλησε για τις 
δώδεκα συννεφιασµένες κορυφές του όρους Βουσάν, 
που το λένε, επίσης, όπως και το φαράγγι, των Μαγισ-
σών, και µας πληροφόρησε για τις ιδιαίτερες ονοµασίες 
τους, όπως η Κορυφή του Ιπτάµενου Φοίνικα, η Κορυφή 
της Σύναξης των Αθανάτων, η Κορυφή της Ιερής Πηγής, 
η Κορυφή της Νεράιδας, η Κορυφή του Δράκου που 
Σκαρφαλώνει, η Κορυφή του Σµαραγδένιου Πράσινου 
Παραπετάσµατος και άλλες.  
   Σε µια από τις κορυφές, εκείνη της Νεράιδας, λέγεται 
πως κατοικεί το πνεύµα της Γιαοτσί, κόρης της βασίλισ-
σας του δυτικού παραδείσου. Αυτή, όπως κι άλλα παιδιά 
που γεννήθηκαν για να επιτελέσουν κάποια αποστολή, 
ήρθε ως αρωγός του Μέγα Γιου στην επίτευξη του έργου 
του. Αποµάκρυνε τ’ άγρια ζώα από την περιοχή, βοήθη-
σε τους ανθρώπους στις καλλιέργειες και τους δίδαξε 
τρόπους, για ν’ αξιοποιήσουν τα βότανα για θεραπευτι-
κούς σκοπούς.  
   Μέσω των µύθων διαπίστωνα γι’ ακόµα µια φορά πό-
σο πολύ αρέσει στους ανθρώπους ν’ αποδίδουν τα σηµα- 
 
--------------------  
15. Κ. Π. Καβάφης, Ποιήµατα, τ. Α', σ. 83.   
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ντικά επιτεύγµατά τους σε κάποιους θεούς ή σ’ ανθρώ-
πους, τους οποίους λόγω των ευεργεσιών τους θεοποίη-
σαν!                 
   Και σ’ όλα αυτά, η ανθρώπινη παρουσία µέσα από 
ποικίλες δραστηριότητες. Πλοία που ανέπλεαν ή κατέ-
πλεαν τον ποταµό, µακρόστενες, ξύλινες ιδιωτικές βάρ-
κες που µετέφεραν ανθρώπους, οι οποίες σε προκαλού-
σαν µε την πρώτη ευκαιρία να τις ζωγραφίσεις! Και ψα-
ράδες πασχίζανε µε δίχτυα ή αγκίστρι να βγάλουνε από 
τα βαθυπράσινα νερά ψαράκια του γλυκού νερού. Και 
κατοικίες υπήρχαν σε κάποια µικρά πεζούλια στις υπώ-
ρειες, οι οποίες µε το ανέβασµα της στάθµης των υδάτων 
θα βυθίζονταν για πάντα µέσα τους.  
   Στα όρια σχεδόν του Φαραγγιού Βου και του Φαραγ-
γιού Σιλίνγκ, στην περιοχή της κοµητείας Μπαντόνγκ, 
χορτάτοι από το µεσηµεριανό φαγητό, επιβιβαστήκαµε 
σε µικρότερο πλοίο, προκειµένου να διαπλεύσουµε τον 
παραπόταµο Σέννονγκ, φηµισµένο για το όµορφο φα-
ράγγι του, το οποίο λόγω του φράγµατος χάνεται σταδι-
ακά µέσα στα νερά που η στάθµη τους ανεβαίνει. Οπωσ-
δήποτε δεν θα εκλείψει παντελώς, αλλά µέρος της γοη-
τευτικής οµορφιάς του έχει ήδη απολεσθεί, αφού το αλ-
λοτινό ορµητικό ρεύµα του, το οποίο πλαισιώνονταν από 
ασβεστολιθικούς βράχους γεµάτους µε µνηµειώδεις για 
την ωραιότητά τους καρστικούς σχηµατισµούς, έχει µε-
ταµορφωθεί ήδη σε πλωτό ποτάµι.   
   Με τις αλλαγές στο τοπίο να είναι δεδοµένες, είχαµε τη 
χαρά να περάσουµε ανάµεσα σ’ αυτά τα βράχια, τα ο-
ποία εξακολουθούν να συγκινούν µε τα κάλλη τους! Η 
οργιαστική βλάστηση από µπαµπού και άλλα ενδηµικά 
φυτά διαµόρφωναν το ανοιξιάτικο τοπίο, συνυπάρχοντας 
αρµονικά µε τους περίτεχνα λαξευµένους κρηµνούς και 
δηµιουργώντας µε το καθρέφτισµά τους στον υδάτινο 
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καθρέφτη απίθανα είδωλά τους. Σ’ ορισµένα σηµεία οι 
κάθετοι βράχοι έσµιγαν ερωτικά µε το υγρό στοιχείο, γε-
νόµενοι ταυτόχρονα, λόγω των σχηµατισµών τους, α-
φορµή για ποικίλους ερµηνευτικούς συνειρµούς.  
   Η περιοχή γύρω από τον Σέννονγκ κατοικούνταν πα-
λαιόθεν. Σ’ αυτό συνηγορούν και τα φέρετρα, τα οποία 
είναι στοιβαγµένα σε κάθετες σχισµές των ασβεστολιθι-
κών βράχων, σε σηµεία που µοιάζουν απρόσιτα! Βλέπο-
ντας τις σχισµές και τα φέρετρα, µένεις µε την απορία 
πώς κατάφερναν εκείνοι οι άνθρωποι και τοποθετούσαν 
σ’ αυτές τις νεκρικές τους κλίνες, τις οποίες κατασκεύα-
ζαν από µονοκόµµατο λαξευµένο κορµό δέντρου που η 
διάµετρός του έφτανε τα ενενήντα εκατοστά! Φαίνεται 
πως είχαν δηµιουργήσει εναέριο δίκτυο µονοπατιών από 
σανίδες, το οποίο χρησιµοποιούσαν για την πρόσβασή 
τους.  
   Μάλιστα, εκτός από τα υπάρχοντα στην αρχική τους 
θέση φέρετρα, είναι κι εκείνα, τα οποία βυθίστηκαν για 
πάντα στο νερό και, φυσικά, όσα αποµακρύνθηκαν, για 
να µελετηθούν από αρχαιολόγους. Πού να γνώριζαν ε-
κείνοι, οι οποίοι θέσπισαν τη συνήθεια αυτού του τρόπου 
ταφής, πως θα ερχόταν εποχή, κατά την οποία, όπως συ-
νέβη, βέβαια, και αλλαχού, θα διαταράσσονταν η µετα-
θανάτια ησυχία τους για τόσους λόγους!  
   Αλλά, ας αφήσουµε τους νεκρούς των κρηµνών! Η δι-
αδροµή, άλλωστε, έπαλλε από ζωή, αφού οι ταξιδιώτες, 
οι ψαράδες, οι καλλιεργηµένες γαίες και οι κατοικίες έ-
διναν το στίγµα της ανθρώπινης παρουσίας εκατέρωθεν 
του ρεύµατος του Σέννονγκ. Και στο σηµείο, όπου στα-
µατήσαµε για µετεπιβίβαση σε ξύλινες βάρκες, προκει-
µένου να πάµε πιο πέρα, υπήρχε αρκετή δραστηριότητα. 
Εµείς δεν επιλέξαµε αυτή τη διαδροµή. Στο χρονικό διά-
στηµα, κατά το οποίο περιµέναµε τους συνταξιδιώτες, 
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περιεργαστήκαµε τις αγκυροβοληµένες βάρκες και ρίξα-
µε µατιές στην πραµάτεια των µικροπωλητών. Ο σύ-
ντροφός µου έπιασε και συζήτηση µε µερικές ντόπιες 
χαµογελαστές κυρίες. Κάποιες γνώριζαν λίγες λέξεις της 
αγγλικής, αλλά η επικοινωνία έγινε πιο πολύ στη νοηµα-
τική! Πάντως, µετά τους αστεϊσµούς και, κάνοντας το 
επιβεβληµένο παζάρι, αγόρασε για ενίσχυσή τους ορι-
σµένα µικροαντικείµενα.  
   Ενδιαφέρον ήταν πως, όταν τους είπε από πού είµαστε, 
δεν πρόφεραν τη χώρα ως Greece ή Hellas, αλλά ως Σι 
Λα, ονοµασία, την οποία µας είχε αναφέρει και µια νεα-
ρή στο Πεκίνο, η οποία, όταν τη ρωτήσαµε για τη χώρα 
µας, είπε πως γνώριζε για τους Ολυµπιακούς Αγώνες του 
2004, αλλά είχε ακούσει και για τα όµορφα νησιά µας. 
Τότε, βέβαια, δεν καταλαβαίναµε πώς συνδυάζονταν αυ-
τές οι δύο λέξεις µε την Ελλάδα. Λίγο καιρό µετά την ε-
πιστροφή µας, όµως, η απορία λύθηκε, όταν διάβασα 
πως οι Κινέζοι απέδωσαν το Hellas µε δύο ιδεογράµµατα 
(希臘), τα οποία επέλεξαν µε βάση την προφορά. Το 
πρώτο ιδεόγραµµα σηµαίνει ελπίδα και το δεύτερο αντι-
στοιχεί στον µήνα Δεκέµβριο του παραδοσιακού κινεζι-
κού ηµερολογίου. Όταν, όµως, ενωθούν, σηµαίνουν «ο 
άλλος µεγάλος πολιτισµός»! Χάρηκα πάρα πολύ µ’ αυτή 
την πληροφορία για δυο λόγους. Πρώτον, διότι προτιµώ 
ως διεθνή ονοµασία της πατρίδας µου το Hellas από το 
Greece, και δεύτερον διότι οι Κινέζοι, δηλαδή το ένα πέ-
µπτο του παγκόσµιου πληθυσµού, επέλεξαν να αποκα-
λούν την πατρίδα µου Σι Λα, ονοµασία, την οποία έβγα-
λαν, έχοντας κατά νουν το Hellas και όχι το Greece, πό-
σο µάλλον, που τη συσχέτισαν µε κείνο το «ο άλλος µε-
γάλος πολιτισµός»!  
   Με τα ενθύµια στα χέρια µπήκαµε στο πλοίο και απο-
χαιρετήσαµε, θωρώντας από άλλη οπτική, εκείνη του 



 156 

κατάπλου, τη µαγευτική διαδροµή του Σέννονγκ. Η επι-
στροφή, πιο οικεία, µας φάνηκε συντοµότερη. Η µετεπι-
βίβαση στο «Sunshine China» επεφύλασσε καινούργιες 
συγκινήσεις, αφού εντός ολίγου εισήλθαµε στο τελευ-
ταίο από τα Τρία Φαράγγια, στο Φαράγγι Σιλίνγκ, µή-
κους ογδόντα χιλιοµέτρων, το οποίο καθ’ όλο το µήκος 
του συνέχισε να δικαιώνει την επιλογή του ταξιδιού µας 
στον Γιανγκτσέ, αφού έτερπε την ψυχή µας µε ειδυλλια-
κές εικόνες, αλλά και φανέρωνε δραστηριότητες των κα-
τοίκων, κάποιες από τις οποίες πλήγωναν το περιβάλλον.    
   –Για κοίτα, είπα στον σύντροφό µου, µόλις πρόβαλε 
µπροστά µας µια τέτοια, γνώριµη, αλλά όχι ακριβώς ίδια 
εικόνα. Κι άλλο σηµείο φόρτωσης λιγνίτη, που σηµαίνει 
κι άλλη εστία ρύπανσης για το ποτάµι!   
   –Ναι, και πιο µεγάλο απ’ όσα είδαµε µέχρι τώρα. Δια-
θέτει, µάλιστα, τεράστιες τσιµεντένιες δεξαµενές όπου 
τον συγκεντρώνουν κι από κει µε το συνηθισµένο µε-
ταλλικό αυλάκι τον φορτώνουν στα πλοία. Κι οι εργάτες, 
τι κρίµα, τους λυπάµαι! Αντί να ’χουν ανατρεπόµενα 
φορτηγά, να ρίχνουν εύκολα και σ’ ελάχιστο χρόνο τον 
λιγνίτη µέσα στις µεγάλες τσιµεντένιες δεξαµενές και 
κατόπιν να τον διοχετεύουν στα πλοία, έχουν τους εργά-
τες πάνω στο φορτηγό, το οποίο µεταφέρει το µετάλλευ-
µα από το λιγνιτωρυχείο και το ξεφορτώνουν µε τα 
φτυάρια! Λες και η Κίνα είναι καµιά υπανάπτυκτη χώρα!  
   –Τι να πω! Κι εµένα µε παραξενεύει αυτό. Μήπως, λό-
γω του υπερπληθυσµού, λύνουν µ’ αυτό τον τρόπο το 
πρόβληµα  της  ανεργίας  ή είναι  ένα  βολικό  κατάλοιπο  
της µαοϊκής περιόδου;  
   –Πολύ πιθανό! Δεν θυµάσαι στο Πεκίνο τους δέκα ερ-
γάτες που πάσχιζαν να ξεριζώσουν ένα δέντρο, ενώ ένας 
εκσκαφέας θα µπορούσε να το κάνει αυτό σ’ ελάχιστο 
χρόνο;  
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   –Αυτό κι αν το θυµάµαι! Μας είχε εντυπωσιάσει τόσο 
πολύ! Τελικά, «κάθε τόπος και ζακόνι, κάθε µαχαλάς και 
τάξη» που λέει κι η παροιµία. Αλλά, ας απολαύσουµε 
την οµορφιά του φαραγγιού! Έτσι κι αλλιώς, υπερτερούν 
οι ειδυλλιακές εικόνες! Πόσο µάλλον, που το φαράγγι 
Σιλίνγκ, σε σχέση µε τ’ άλλα δύο, έχει πολλά µικρότερα 
και δαιδαλώδη φαράγγια, των οποίων την οµορφιά µόνο 
στη συµβολή τους µε τον κυρίως ποταµό µπορούµε να 
διακρίνουµε, οπότε το υπόλοιπο τµήµα τους θα τ’ αφή-
σουµε στη φαντασία µας!   
   Αυτά, λοιπόν, τα πιο µικρά φαράγγια, συνδεδεµένα µε 
µύθους και ιστορίες του τόπου, είχαν ονοµασίες που σε 
µας ηχούσαν παράξενα. Το Φαράγγι, για παράδειγµα, 
της Στρατηγικής της Βίβλου του Ξίφους και του Στρα-
τεύµατος σχετίζεται µε τον Τζουγκέ Λιάνγκ, ο οποίος 
αποτελεί ενσάρκωση του Πνεύµατος και της Σοφίας. 
Λένε, λοιπόν, πως, όταν χρηµάτισε πρωθυπουργός του 
βασιλείου Τσου στη νοτιοδυτική Κίνα, αυτό υπέστη σει-
ρά ηττών από το βασίλειο Γουέι της βόρειας Κίνας. Όταν 
επέκειτο νέα επίθεση σε κάποια πόλη του βασιλείου του, 
αποφάσισε να την εκκενώσει αφήνοντας την πύλη ορθά-
νοιχτη και κάποιους γέρους να καθαρίζουν τους δρό-
µους! Ο επιτιθέµενος Σίµα Γι, όταν έφτασε, αντίκρισε 
την άδεια πόλη και τον Τζουγκέ Λιάνγκ να κάθεται στις 
οχυρώσεις και να παίζει σαντούρι. Προσπάθησε να ερ-
µηνεύσει τις προθέσεις του αντιπάλου του από τους ρυθ-
µούς που έπαιζε και κατέληξε πως έπρεπε να είχε τοπο-
θετήσει ισχυρές δυνάµεις µέσα στην πόλη, ειδάλλως δεν 
θ’ άφηνε την πύλη ορθάνοιχτη. Αυτό που δεν έµαθε, ό-
µως, ήταν ότι η πόλη πράγµατι ήταν άδεια και ανυπερά-
σπιστη. Το τέχνασµα Τζουγκέ Λιάνγκ είχε αποτρέψει 
µια νέα ήττα και την τελική καταστροφή!  
   Και τι να πει κανείς για το φαράγγι που το λένε του Συ-  
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κωτιού του Βοδιού και του Πνεύµονα του Αλόγου! Τι 
όνοµα κι αυτό! Γιατί να το βάφτισαν έτσι; Ίσως, υπάρ-
χουν σχετικοί σχηµατισµοί στα βράχια του ή κάποιο 
γεγονός που συνδέεται µ’ αυτά τα ζώα, τα οποία, πέραν 
άλλων, αντιπροσωπεύουν δυο από τα δώδεκα του κινεζι-
κού ζωδιακού κύκλου ή… Ποιος ξέρει! Όποια και να 
’ναι η απάντηση, η ονοµασία από µόνη της καθιστά το 
φαράγγι ενδιαφέρον.   
   Καθώς πλέαµε στο σηµείο που το λένε τα Αβαθή του 
Κονγκλίνγκ, γνωστά και ως Πύλη της Κολάσεως, ο ξε-
ναγός µάς ενηµέρωσε πως εκεί υπάρχουν ύφαλοι, οι ο-
ποίοι, πριν ανέβουν τα νερά του ποταµού λόγω του 
φράγµατος, έγιναν αιτία για την καταβύθιση πολλών 
πλοίων, οπότε ένας, ο πιο επικίνδυνος, ανατινάχτηκε από 
τον Λαϊκό Απελευθερωτικό Στρατό, ο οποίος προχώρησε 
και σε εκβάθυνση της κοίτης. Πιο κάτω µάς έδειξε το 
όρος των Εννέα Δράκων, στους πρόποδες του οποίου 
βρίσκεται ο πανάρχαιος και µεγαλύτερος ναός στο σύ-
µπλεγµα των φαραγγιών, ο ναός του Χουανγκλίνγκ, που 
κοσµείται καθόλου τυχαία µε το άγαλµα του γνωστού 
µας Μέγα Γιου, του δηµιουργού των φαραγγιών!  
   Ο κατάπλους εξελισσόταν ευχάριστα. Την καθορισµέ-
νη ώρα και, ενώ το ποτάµι είχε ήδη αρχίσει να φαρδαί-
νει, που σήµαινε πως πλησιάζαµε στο Φράγµα των 
Τριών Φαραγγιών, κατευθυνθήκαµε στην τραπεζαρία, 
όπου, παρουσία του καπετάνιου, ο οποίος ευχαρίστησε 
τους ταξιδιώτες που επέλεξαν το «Sunshine China» για 
το ταξίδι τους στον Γιανγκτσέ και ευχήθηκε να το επα-
ναλάβουν στο µέλλον µε το ίδιο  πλοίο, απολαύσαµε µια 
κινέζικη γευστική πανδαισία.  
   Το πλοίο, µειώνοντας σταδιακά την ταχύτητα, προσέγ-
γιζε µε πολλή προσοχή το Φράγµα των Τριών Φαραγ-
γιών, το µεγαλύτερο φράγµα του κόσµου! Βγήκαµε αµέ-
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σως στο κατάστρωµα και, µόλις αντίκρισα από απόστα-
ση αναπνοής την τεράστια λίµνη, η οποία απλωνόταν δε-
ξιά µας, δέος µε κατέλαβε! Και καθώς τα φώτα αντιφέγ-
γιζαν στα νερά δηµιουργώντας πλήθος αντικατοπτρι-
σµών, ένα αίσθηµα κινδύνου µ’ έκανε να νιώσω άβολα 
κι ο νους µου έπλαθε δυσάρεστα σενάρια.  
   –Φοβάµαι, είπα στον σύντροφό µου. 
   –Δεν υπάρχει λόγος, απάντησε. Τόσος κόσµος κάνει 
αυτή τη διαδροµή κάθε µέρα! Χαλάρωσε και ευχαριστή-
σου αυτή την εµπειρία! Δεν έρχεται κανείς κάθε µέρα 
στο Φράγµα των Τριών Φαραγγιών!  
   –Έχεις δίκιο, είπα, θα προσπαθήσω!  
   Εκείνος συνέχισε να βιντεοσκοπεί µοναδικές, πράγµα-
τι, εικόνες κι εγώ, σκεπτόµενη την απόφανση του 
Ηράκλειτου16 που λέει «Βλάξ ἄνθρωπος ἐπί παντί λόγῳ 
ἐπτοῆσθαι φιλεῖ», δηλαδή του βλάκα του αρέσει να 
πτοείται µε το παραµικρό, ανέκρουσα πρύµναν και ανα-
θάρρησα. Ε, είπα, αφού δεν είµαι βλάκας, ας απολαύσω 
χωρίς γελοίους φόβους και τούτη την εµπειρία του ταξι-
διού! Δίπλα µας, άλλωστε, κινούνταν κι άλλα πλεούµε-
να, τα οποία έπαιρναν θέση το ένα πίσω από το άλλο, 
προκειµένου να ’ναι έτοιµα για την κάθοδό τους στον 
ποταµό, ο οποίος διακόπτεται απότοµα µε το φράγµα, 
αλλά συνεχίζει µετά απ’ αυτό το ταξίδι του προς τη θά-
λασσα.  
   Η κατάβαση γίνεται µε τη χρήση πέντε υδάτινων ανελ-
κυστήρων! Υπάρχουν άλλοι τόσοι για την ανάβαση! Ό-
ταν ήρθε η ώρα, το πλοίο µας προχώρησε στο πρώτο ε-
πίπεδο µαζί µ’ άλλα. Οι επιβάτες, τόσο αυτού στο οποίο 
επιβαίναµε, όσο και του διπλανού, κοίταζαν εντυπωσια-
σµένοι  το πόσο  κοντά είχε µπει το  ένα πλοίο δίπλα στο 
 
--------------------  
16. Ἡράκλειτος, Fragm.B 87.  
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άλλο κι από παντού ακούγονταν επιφωνήµατα έκπληξης, 
φόβου ίσως, αλλά και αστεϊσµοί. Εκτός από επιβατικά, 
υπήρχαν και µεταγωγικά πλοία που µετέφεραν λιγνίτη.  
   Όταν γέµισε  ο χώρος  µε  τον  προβλεπόµενο αριθµό, 
πίσω µας, κινούµενες από γιγαντιαία έµβολα, έκλεισαν 
δύο τεράστιες θύρες, που της καθεµιάς η επιφάνεια είχε 
τριάντα οκτώ και µισό µέτρα ύψος και είκοσι και µισό 
πλάτος, ενώ το βάθος του νερού σε κείνο το επίπεδο ή-
ταν εκατόν σαράντα µέτρα! Η υδάτινη βάση του ανελ-
κυστήρα άρχισε να κατεβαίνει και σ’ ελάχιστο χρόνο 
φτάσαµε στο καθορισµένο σηµείο. Τότε, δυο τεράστιες 
θύρες σαν και κείνες που πριν έκλεισαν πίσω µας, άνοι-
ξαν µπροστά µας, οπότε, αφού τα πλοία προχώρησαν 
στο δεύτερο επίπεδο, πάλι έκλεισαν πίσω µας θύρες, πά-
λι κατεβήκαµε και ούτω καθεξής, µέχρι που φθάσαµε 
στο επίπεδο του ποταµού!  
   Όση ώρα διήρκεσε το κατέβασµα, όντας εγκλωβισµέ-
νοι κατά κάποια έννοια στους αλλεπάλληλους ιδιότυπους 
ανελκυστήρες, ένιωθα τον χρόνο να κυλά εξαιρετικά αρ-
γά. Παρά τη συνύπαρξη µ’ άλλους ανθρώπους που έκα-
ναν την ίδια διαδροµή, η σκέψη µου ταξίδεψε σ’ ανήλια-
γους τόπους, φέρνοντας στο προσκήνιο το ταξίδι του 
Οδυσσέα στον Κάτω Κόσµο.  
   –Ξέρεις, είπα στον σύντροφό µου. Νιώθω λες και βα-
δίζω για τον Κάτω Κόσµο σαν τον Οδυσσέα! 
   –Μα, έλα τώρα! Δεν χρειάζεται να κάνεις τέτοιες σκέ-
ψεις!  
   –Δεν φοβάµαι! Μπορώ να πω πως αισθάνοµαι γαλήνη, 
καθώς φέρνω στον νου µου όλη τη Νέκυια της Οδύσσει-
ας που αναφέρεται στην κάθοδο του Οδυσσέα στον Άδη! 
   –Γαλήνη, ενώ σκέπτεσαι µακάβριο θέµα;  
   –Ναι, γιατί ο Οδυσσέας πήγε στον Άδη, αλλά επέ-
στρεψε! Είχε την εµπειρία του Κάτω Κόσµου, αλλά έζη-
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σε! Εµπειρία, η οποία πλούτισε περαιτέρω το περιπε-
τειώδες ταξίδι του! Εκεί συνάντησε και την ψυχή της 
µάνας του που είχε πεθάνει, ενώ αυτός απουσίαζε. Συ-
γκινήθηκε και πόνεσε βαθιά, τότε, αλλά... Να σου πω 
κάτι απ’ αυτά που γράφει ο Όµηρος17 γι’ αυτή τη συνά-
ντηση; 
   –Πες µου! Σ’ ακούω! 
   –«Αυτά είπε, κι εγώ το ’θελα κι ανάδευα στον νου µου 
    να την αδράξω την ψυχή της πεθαµένης µάνας. 
   Τρεις φορές χύθηκα µ’ ορµή ν’ αδράξω την ποθώντας, 
   και τρεις φορές µου ξέφυγε σαν όνειρο, σαν ίσκιος· 
   και µες στα σπλάχνα µου έκανε πιο κοφτερό τον πόνο.»  
   –Είναι, πράγµατι, συγκλονιστικό να ’χει κάποιος πα-
ρόµοια εµπειρία!  
   –Οπωσδήποτε! Και το πιο συγκλονιστικό απ’ όλα είναι 
να ζήσεις, εδώ στον Πάνω Κόσµο, τη γνώση και τη λύπη 
του θανάτου! 
   –Δεν γνωρίζω πώς µπορεί να συµβεί αυτό, αλλά είναι 
στ’ αλήθεια συγκλονιστικό! 
   –Ίσως, αν ζεις, έχοντας συνείδηση του εφήµερου του 
βίου και της ανυπαρξίας που φέρνει ο θάνατος! Ίσως, 
δεν µπορώ να εκφραστώ µε βεβαιότητα πάνω σ’ αυτό, 
αλλά τούτη τη στιγµή αυτό σκέφτηκα. 
   –Εντάξει, έλα, ας προσγειωθούµε στο παρόν, ήδη κο-
ντεύουµε να συναντήσουµε πάλι το ποτάµι!  
   –Τι κρίµα κι αυτό! Το κόψανε σαν επικίνδυνο φίδι στα 
δυο!  
   –Έπεσε θύµα της τεχνολογίας και των σύγχρονων ανα-
γκών των ανθρώπων! Με το Φράγµα, άλλωστε, των 
Τριών Φαραγγιών, µια καινούργια εποχή ξεκινάει για το 
ποτάµι, για  τους ανθρώπους, για  τη χώρα ολόκληρη! Το  
 
-------------------- 
17.  Ὅµηρος, λ 204–208. 
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µέλλον θα δείξει, αν η εποχή αυτή θα ’ναι καλύτερη από 
τις προηγούµενες!  
   –Α, να τος και πάλι ο Γιανγκτσέ! Θα κοιµηθούµε γι’ 
άλλο ένα βράδυ στην αγκαλιά του!  
   –Αφού έχουµε ζήσει την εµπειρία της καθόδου! Όχι 
στον Κάτω Κόσµο, αλλά από το ’να επίπεδο του ποτα-
µού στ’ άλλο! Ας πάµε µέσα! Έχει πρόγραµµα µε ντόπι-
ους µουσικούς ρυθµούς, καθώς και παράσταση παντοµί-
µας! 
   –Ωραία! Πάµε!  
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Γιανγκτσέ – Σαγκάη 
 

   Η ανατολή µάς βρήκε αντίκρυ από το θεόρατο φράγµα 
και, µετά το πρωινό γεύµα, στο κέντρο σχεδιασµού και 
επίβλεψής του. Οι Κινέζοι µάς έδειξαν µε περηφάνια την 
υπερπροσπάθεια επτά χιλιάδων µηχανικών και σαράντα 
χιλιάδων εργατών, οι οποίοι το σχεδίασαν και το κατα-
σκεύαζαν, αναδεικνύοντας τον θρίαµβο της µηχανικής 
και άλλων συναφών επιστηµών, καθώς και τις τεράστιες 
κατασκευαστικές δυνατότητες της χώρας τους.  
   Και µόνο οι αριθµοί που σχετίζονται µε το φράγµα 
προκαλούν ίλιγγο! Όταν την 1η Ιουνίου του 2003 έκλει-
σαν οι δεκαεννιά από τους είκοσι δύο υδατοφράκτες, το 
νερό έφτασε µέσα σε λίγες µέρες στο αναγκαίο, για να 
τεθεί σε λειτουργία, όριο στάθµης των εκατόν τριάντα 
πέντε µέτρων. Οι περισσότερες από τις τριάντα έξι ηλε-
κτρογεννήτριες πήραν µπρος. O κεντρικός ταµιευτήρας 
γέµισε µε τριάντα εννιά δισεκατοµµύρια κυβικά µέτρα 
νερού. Το 2009, όταν το φράγµα, όπως προβλεπόταν θα 
βρίσκονταν σε πλήρη λειτουργία, µε τον ταµιευτήρα 
πλήρως κατειληµµένο και τη στάθµη του νερού στα εκα-
τόν εβδοµήντα πέντε µέτρα, η συνολική έκταση της τε-
χνητής λίµνης θα ήταν εξακόσια τριάντα τέσσερα 
τετραγωνικά χιλιόµετρα! Το φτιαγµένο από λευκή πέτρα 
φράγµα έχει δύο χιλιάδες τριακόσια δεκαέξι µέτρα µή-
κος και εκατόν ογδόντα τρία µέτρα ύψος, ενώ το νερό 
που βρίσκεται µεταξύ των φραγµάτων απλώνεται σε µή-
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κος περίπου εξακοσίων χιλιοµέτρων, µε πλάτος που κατά 
περιπτώσεις ξεπερνάει το ενάµισι χιλιόµετρο.     
   Οι απίστευτοι αριθµοί, όµως, δεν σταµατούν εδώ, α-
φού λόγω της κατασκευής του φράγµατος εκατοµµύρια 
άνθρωποι εγκατέλειψαν ή θα εγκαταλείψουν τις εστίες 
τους, οι οποίες σταδιακά κατακλύζονται από νερά. Συ-
γκεκριµένα, δεκατρείς πόλεις, τετρακόσιες κωµοπόλεις, 
χίλια τριακόσια πενήντα δύο χωριά και χίλιοι διακόσιοι 
ογδόντα τρεις αρχαιολογικοί χώροι θα θαφτούν για πά-
ντα κάτω από εκατοµµύρια τόνους νερού, ενώ χιλιάδες 
στρέµµατα γης, περίπου τα δύο τρίτα της εύφορης γης 
της κοιλάδας του Γιανγκτσέ, θα εξαφανιστούν οριστικά! 
   Όσο για το κόστος κατασκευής του, αυτό προβλεπόταν 
να ξεπεράσει τα είκοσι πέντε δισεκατοµµύρια δολάρια, 
ενώ η απόδοσή του θα ανέρχεται σε δεκαοκτώ χιλιάδες 
διακόσια µεγαβάτ τον χρόνο, όσο δηλαδή αποδίδουν εί-
κοσι έξι πυρηνικοί αντιδραστήρες ή δέκα µεγάλοι υδρο-
ηλεκτρικοί σταθµοί!   
   Ενώ ακούγαµε εντυπωσιασµένοι τα θεαµατικά µεγέθη, 
το ατίθασο άτι του µυαλού έτρεξε στο υπέροχο χορικό 
της «Αντιγόνης» του Σοφοκλή18, όπου µιλάει για το δέος, 
τον τρόµο και τον θαυµασµό που προκαλεί µε τα επι-
τεύγµατά του ο άνθρωπος και αναφέρεται στις υλικές, 
κοινωνικές και πνευµατικές κατακτήσεις του, κάνοντας, 
επίσης, λόγο για την ορθή χρήση των ικανοτήτων που τις 
παρήγαγαν και υποµιµνήσκοντας πως, παρότι βρήκε ψά-
χνοντας και γιατρειές σ’ αγιάτρευτες αρρώστιες, µόνο 
από τον χάρο δεν κατάφερε να ξεφύγει! 
   –«Σοφόν τι τὸ µηχανόεν τέχνας ὑπὲρ ἐλπίδ᾽ ἔχων / τοτὲ 
µὲν κακόν, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἐσθλὸν ἕρπει»19, ψιθύρισα. 
 
--------------------  
18. Σοφοκλῆς, Ἀντιγόνη 361–364 
19. Σοφοκλῆς, Ἀντιγόνη 365–366. 
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   –Τι λες; είπε ο σύντροφός µου. 
   –Τίποτα, τίποτα! Θα σου το πω µετά, όταν επιστρέ-
ψουµε στο πλοίο. Τώρα, προέχει η ενηµέρωση! Άλλω-
στε, κοντεύει να τελειώσει. 
   Όντως, µετά από λίγα λεπτά της ώρας επιβιβαστήκαµε. 
Μέχρι την πόλη Γιτσάνγκ, όπου θα αποβιβαζόµασταν, η 
διαδροµή συνέχισε να ’χει το ενδιαφέρον της. Ο καιρός, 
αισθητά βελτιωµένος, αναδείκνυε τις οµορφιές του 
τοπίου κάτω από διαφορετικό φως κι εµείς θησαυρίζαµε 
τις ύστερες εικόνες από τον διάπλου του Γιανγκτσέ. 
   –Για πες µου, τι ψιθύριζες πριν, είπε ο σύντροφός µου. 
   –Ξέρεις, ακούγοντας όλες εκείνες τις πληροφορίες για 
το τεχνολογικό θαύµα του Φράγµατος των Τριών Φα-
ραγγιών και αντικρίζοντάς το, ήρθαν στον νου µου κά-
ποιοι στίχοι από την «Αντιγόνη» του Σοφοκλή. 
   –Ήµουν, σχεδόν, βέβαιος πως µετά από τόση δικαιο-
λογηµένη έπαρση, αν υπάρχει τέτοια, για το κατασκευα-
στικό κινεζικό επίτευγµα, κάποια απόφανση αρχαίου 
σοφού θα ’ρθε στον νου σου. Δεν έκανα λάθος! Για πες 
µου, λοιπόν! Πώς συνδυάζεται η «Αντιγόνη» µε το περί-
φηµο Φράγµα;  
   –Όχι ολόκληρη η τραγωδία, αλλά ένα χορικό της, το 
πρώτο, µιλάει για τα επιτεύγµατα του ανθρώπου σ’ ό-
λους τους τοµείς, για την αδυναµία του να νικήσει τον 
θάνατο, αλλά και ν’ απαλλαγεί από το κακό! Θ’ άξιζε να 
σου το πω ολόκληρο, αλλά δεν θυµούµαι όλους τους 
στίχους. Πάντως, εκείνοι που ψιθύριζα έλεγαν πως ο άν-
θρωπος τέχνες µαστορικές σοφίστηκε, που δεν τις βάζει 
ο νους κι, όµως, µια στο καλό, µια στο κακό κυλάει!  
   –Πράγµατι! Σηµασία έχει πως ο άνθρωπος, αν και πέ-
ρασαν τόσα χρόνια από την εποχή του Σοφοκλή ούτε τον 
θάνατο νίκησε, ούτε απαλλάχθηκε από το κακό! Τέχνες, 
πάντως, σοφίζεται διαχρονικά.  
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   –Εκτός απ’ αυτό, ακόµα και τα µεγαλύτερα τεχνολογι-
κά επιτεύγµατα, όπως για παράδειγµα το Φράγµα των 
Τριών Φαραγγιών, κυρίως αυτό, µαζί µε το καλό, το ο-
ποίο αποτελεί κύρια αιτία δηµιουργίας τους, εµπεριέχουν 
και το κακό. Σκέψου πως τη στιγµή που οι κατασκευα-
στές του έργου περιµένουν να γλυτώσουν εκατοµµύρια 
άνθρωποι από τις πληµµύρες του ποταµού, αν τελικά 
γλυτώσουν, πόσο θ’ αλλοιωθεί η οµορφιά των φαραγ-
γιών, την οποία είδαµε ήδη να συντελείται. Επίσης, ο 
υποχρεωτικός ξεριζωµός τόσων ανθρώπων, όχι από εξω-
τερική επιβολή, αλλά από επιλογή της πολιτείας, θα ’χει 
µακροπρόθεσµες συνέπειες, τόσο στην παράδοση, της 
οποίας ήταν φορείς, αλλά και στην ψυχοσύνθεσή τους, 
αφού από αγρότες, οι περισσότεροι, θα µετατραπούν σε 
αστούς, διαµένοντας σε κείνες τις πόλεις που ξεφύτρω-
σαν και ξεφυτρώνουν από το πουθενά  µε µια ταχύτητα 
ανοικοδόµησης, η οποία είναι πια χαρακτηριστική στη 
σύγχρονη Κίνα και βασίζεται στην πολύ φθηνή εργατική 
δύναµη.  
   –Συµφωνώ, απολύτως. Πόσο µάλλον, που το τεράστιο 
φράγµα συνεπικουρούµενο απ’ αυτή τη µορφή ανοικο-
δόµησης, δηµιουργεί ήδη τεράστια περιβαλλοντικά προ-
βλήµατα, λες, κι ο άνθρωπος δεν µπορεί να αναπτύξει τις 
παραγωγικές δυνάµεις κάθε τόπου χωρίς να καταστρέφει 
το περιβάλλον, τη σηµαντικότερη κατοικία του!  
   –Μµµµ! Πολύ ωραία το ’πες! Αυτό είχε µηνύσει και ο 
Σιάτλ20, ο αρχηγός µιας φυλής Ινδιάνων, στον πρόεδρο 
των ΗΠΑ Φραγκλίνο Πηρς, όταν ζητούσε να του πουλή-
σουν τη γης τους! Μιλώντας του για τον τρόπο µε τον 
οποίο ο λευκός αντιµετωπίζει τη γη, σηµειώνει µεταξύ 
άλλων πως η γη δεν είναι αδερφός του, αλλά  εχθρός που 
 
--------------------  
20. Κείµενα Ν/Ε Λογοτεχνίας, Β' Γυµνασίου, σ. 19.  
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πρέπει να τον καταχτήσει κι αφού τον καταχτήσει, πη-
γαίνει παρακάτω και πως µε το ταµάχι, που έχει, θα κα-
ταπιεί τη γη και θ’ αφήσει πίσω του µια έρηµο! 
   –Ήδη, σε κάποια σηµεία, έχει γίνει έρηµος!  
   –Και να ’ταν µόνο αυτό. Στην τεράστια κοιλάδα του 
Γιανγκτσέ, όπου άκµασε σπουδαίος πολιτισµός, σηµα-
ντικότατα τεκµήριά του καλύφθηκαν ή θα καλυφθούν 
από την άνοδο της στάθµης των υδάτων. Όσο κι αν κά-
ποια διασώθηκαν σε µουσεία, τίποτε πλέον δεν θα ’χει το 
ίδιο νόηµα. Εξάλλου δεν µπορείς να κλείσεις τόσο πολι-
τισµικό πλούτο στις αίθουσες των µουσείων, ούτε να µε-
ταφέρεις τη γη µε ό,τι αυτή πάνω της έχει και κυρίως µε 
ό,τι αυτά σηµατοδοτούν! Διότι «Η γης δεν έχει κρικέλια, 
για να την πάρουν στον ώµο και να φύγουν», για να θυ-
µηθούµε τους στίχους που εµπνεύστηκε ο Σεφέρης21 από 
τον Μακρυγιάννη! Οι άνθρωποι πλέον ξεριζώθηκαν από 
τις πανάρχαιες εστίες τους και µαζί µ’ αυτούς ο τρόπος 
ζωής που αναπτυσσόταν εκεί. Ό,τι δηµιούργησαν οι αιώ-
νες, κάηκε στο θυσιαστήριο της ανάπτυξης!  
   –Όντως! Και τι είδους ανάπτυξη είναι αυτή, όταν κα-
ταστρέφει και µολύνει το περιβάλλον και δηµιουργεί αν-
θρώπους ανέστιους, οι οποίοι, αφού απώλεσαν ό,τι εί-
χαν, αρχίζουν τη ζωή τους από την αρχή µε αβέβαιη πά-
ντα την κρατική στήριξη;  
   –Ό,τι και να πούµε, ο χρόνος θα δείξει!  
   Προβληµατισµένοι φτάσαµε στη Γιτσάνγκ, όπου απο-
βιβαστήκαµε, ενώ το πλοίο συνέχισε το ταξίδι του. Στο 
σηµείο αποβίβασης, αυτοκίνητα ανέµεναν επιβάτες, για 
να τους µεταφέρουν. Δεν θύµιζαν ταξί και οι διαπραγµα-
τεύσεις για την αξία του κοµίστρου, ανά προορισµό, έδι-
ναν κι  έπαιρναν. Τελικά, επιλέξαµε  το αυτοκίνητο  µιας  
 
--------------------  
21. Γ. Σεφέρης, Ποιήµατα, σ. 263. 
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γυναίκας. Το πρόσωπό της ήταν σοβαρό και ηλιοκαµένο! 
Φαίνεται πως, εκτός από το να µεταφέρει ανθρώπους, εί-
χε ως ενασχόληση και την καλλιέργεια της γης. Πάντως, 
περνώντας µέσα από χωριά και δρόµους, εκατέρωθεν 
των οποίων υπήρχε καλλιεργηµένη γη, µας οδήγησε µε 
ασφάλεια στο αεροδρόµιο, όπου µετά από λίγη ώρα ανε-
βήκαµε στο αεροπλάνο, το οποίο θα µας οδηγούσε στη 
µαγευτική, όπως είχαµε διαβάσει, Σαγκάη, τη µεγαλύτε-
ρη σε πληθυσµό πόλη της Κίνας και τελευταίο προορι-
σµό του ταξιδιού µας.  
   Απογευµατάκι φτάσαµε εκεί κι αµέσως επιβιβαστήκα-
µε σε ταξί, του οποίου τα λευκά καλύµµατα των καθι-
σµάτων έλαµπαν από καθαριότητα! Πουθενά αλλού, ό-
που πήγαµε στην Κίνα, δεν αντικρίσαµε τόσο αστραφτε-
ρή καθαριότητα σε µέσο µεταφοράς όσο στα ταξί της 
Σαγκάης!  
   Οι πλατιοί, µε οχτώ λωρίδες κυκλοφορίας, δρόµοι, οι 
οποίοι οδηγούσαν προς το κέντρο της πόλης και τα τε-
ράστια κτίρια, που φάνταζαν από µακριά στην αχλή του 
δειλινού, έδιναν το µέτρο του µεγέθους της και διευκό-
λυναν τη µετακίνηση ντόπιων και ξένων.  
   Το ξενοδοχείο µας, το «YMCA Hotel», διακρίνονταν 
για τη δυτικότροπη αρχιτεκτονική του και, ανακαινισµέ-
νο καθώς ήταν, πρόσφερε τις αναγκαίες ανέσεις. Ήταν 
στην παλιά πόλη και σε θέση απ’ όπου θα ’ταν εύκολη η 
ξενάγησή µας στα αξιοθέατα, τα οποία είχαµε επιλέξει 
να επισκεφτούµε κατά τη διήµερη διαµονή µας.  
   Μετά την απόθεση των αποσκευών µας, κάναµε την 
πρώτη βόλτα, όπου, πέραν άλλων, συναντήσαµε τα γνω-
στά µαγειριά του δρόµου, απ’ όπου αναδύονταν λογής 
µυρουδιές, στις οποίες δεν υποκύψαµε. Προτιµήσαµε να 
δειπνήσουµε σ’ εστιατόριο, όπου γευτήκαµε εξαιρετική 
σούπα, σαλάτα και κρέας ψηµένο µε τον κινέζικο τρόπο, 
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τα οποία συνοδεύσαµε µε κρασί. Κατόπιν επιστρέψαµε 
στο ξενοδοχείο. Το σώµα µας απαιτούσε ανάπαυση! 
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Σαγκάη 
 

Πρώτη µέρα 
 
   Νωρίς το πρωί, µετά την τυπική ετοιµασία, οδηγηθή-
καµε στην τραπεζαρία, όπου όρεξη να ’χεις να φας, αφού 
είχαµε στη διάθεσή µας µεγάλη ποικιλία από φρούτα, 
ντάµπλινγκς, σαλάτες, αβγά βρασµένα, διαφόρων µεγε-
θών, ή µαγειρεµένα ποικιλότροπα,… Τα τελευταία, άλ-
λωστε, ως αγαπηµένη τροφή των Κινέζων µπορείς να τ’ 
αγοράσεις ακόµα και σ’ απίθανους δηµόσιους χώρους, 
συνήθως βρασµένα µέσα σε βότανα. Κι εκείνο το πρωί 
παρατηρήσαµε κάτι, το οποίο µ’ έναν τρόπο το επιβε-
βαιώνει! Ενώ αλλού έχουµε δει ανθρώπους να παίρνουν 
µαζί τους φρούτα, φέτες ψωµιού, τυριά, γλυκά,…, για να 
τα φάνε αργότερα, εκεί είδαµε έναν καλοντυµένο Κινέζο 
να γεµίζει όλες τις τσέπες του µ’ αβγά! Δεν ξέρω πόσα, 
αλλά, αν σκεφτούµε το µέγεθος των ανδρικών θυλακίων, 
δεν θα ήταν ευκαταφρόνητος ο αριθµός τους! Όχι πως 
αυτό συνιστά κάτι κολάσιµο, απλά είναι από τις εικόνες 
που ’ρχονται µε κάποιες αφορµές στο προσκήνιο και ζη-
τούν την υπόµνησή τους! 
   Ξεκούραστοι και χορτάτοι, πήραµε τους δρόµους. Υπό 
το πρωινό φως όλα φάνταζαν αλλιώτικα. Η Σαγκάη, η 
οποία διαθέτει ένα από τα µεγαλύτερα λιµάνια στον κό-
σµο, είχε ήδη ξυπνήσει, αν και, όπως όλες οι µεγαλου-
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πόλεις, διάγει όλο το εικοσιτετράωρο σε µερική ή ολική 
εγρήγορση. Καθώς βαδίζαµε, ανακαλύπταµε σταδιακά 
το πρόσωπό της, το οποίο κινούνταν στο κινέζικο και 
στο αποικιακό παρελθόν της, καθώς και στον σύγχρονο 
τρόπο πρόσληψης της κινέζικης και, φυσικά, της παγκό-
σµιας πραγµατικότητας.  
   Πρώτος σταθµός µας η Πλατεία Ρενµίν στην καρδιά 
της πόλης και, συγκεκριµένα, το Μουσείο της Σαγκάης, 
ένα από τα τέσσερα εξέχοντα µουσεία της Κίνας, το ο-
ποίο άνοιξε τις πύλες του στο κοινό το 1995 και διαθέτει 
εκατόν είκοσι χιλιάδες εκθέµατα απ’ όλες τις ιστορικές 
περιόδους της χώρας. Το µουσείο εκφράζει το σύγχρονο 
πρόσωπό της, καθώς στεγάζεται σ’ ένα οικοδόµηµα ι-
διαίτερης αρχιτεκτονικής αντίληψης, όπου εσωτερικά 
κυριαρχεί το υπέροχο αίθριο απ’ όπου εισβάλλει στον 
χώρο άπλετο φως, ενώ µια ενδιαφέρουσα κλίµακα οδη-
γεί τους επισκέπτες στους πάνω ορόφους.  
   Στον πρώτο, όπου υπάρχει και κατάστηµα, το οποίο 
αφορά σ’ όσους συλλέγουν γνήσιες αποµιµήσεις εκθε-
µάτων µουσείων, και όχι µόνο, δεσπόζει η Συλλογή Βου 
Πο–Σινγκ, που περιλαµβάνει κινέζικα ορειχάλκινα σκεύ-
η. Απ’ αυτά ξεχωρίζουν τα τελετουργικά, στα οποία α-
πεικονίζονται τερατόµορφα σχέδια taotie της δυναστείας 
των Σανγκ, δηλαδή ζωόµορφες µάσκες χωρίς κάτω σια-
γόνα που σχετίζονται µε το θρησκευτικό σύστηµα του 
σαµανισµού. Στον ίδιο όροφο, κέντρισε ιδιαίτερα την 
προσοχή µας η Συλλογή της Αρχαίας Κινεζικής Γλυπτι-
κής, η οποία παραπέµπει στα ανάγλυφα των σπηλαίων 
του Ντουνχουάνγκ, του Λονγκµέν και του Γιουνγκάνγκ. 
Ειδικά, οι λίθινοι και ξύλινοι συµπαθητικοί Βούδες, οι 
Μποντισάτβα, που αγωνίζονται να µπουν στην πολυπό-
θητη νιρβάνα, δηλαδή τη λύτρωση και την απελευθέρω-
ση, καθώς κι άλλες βουδιστικές φιγούρες, µας ταξίδεψαν  
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στη διαχρονία του Βουδισµού.  
   Στον επάνω όροφο µας µάγεψαν τα υπέροχα κινεζικά 
κεραµικά, που χρονολογούνται από τη Νεολιθική εποχή 
έως και την ύστερη δυναστεία των Τσανγκ και διακρίνο-
νται για τα πολυάριθµα και ποικίλα διακοσµητικά θέµα-
τα και χρώµατα, όπου κυρίαρχα σύµβολα οδηγούν τους 
µυηµένους σε βαθύτερη επικοινωνία µε τον λαό που τα 
δηµιούργησε. Ανάµεσα σ’ αυτά, ο δράκος κι ο φοίνικας, 
σύµβολα του αυτοκράτορα και της αυτοκράτειρας αντί-
στοιχα· το ροδάκινο, το πεύκο, η χελώνα και το µπαµπού 
ως σύµβολα της µακροζωίας συνυπάρχουν συχνά µε το 
σχετικό ιδεόγραµµα, ενώ ο φαλακρός θεός της µακρο-
ζωίας έχει κι αυτός τη θέση του. Αγαπηµένα µοτίβα, επί-
σης, είναι εκείνα, τα οποία παριστάνουν τοπία, λουλού-
δια και ιστορικές και θρησκευτικές σκηνές. Ενίοτε, όλα 
αυτά συµπληρώνονται από ποιητικό ή πεζό λόγο µε ά-
ψογους καλλιγραφικούς χαρακτήρες.   
   Έτσι, κάθε κεραµικό των συλλογών του µουσείου έχει 
κάτι δικό του να ιστορήσει κι αν αναφερθείς ξεχωριστά 
σε κάποιο, κινδυνεύεις ν’ αδικήσεις τα υπόλοιπα. Όµως, 
µε βεβαιότητα θα ’σαι µεροληπτικός, αν δεν κάνεις 
µνεία στα ζωηρόχρωµα επισµαλτωµένα άλογα της δυνα-
στείας των Τσανγκ, στα σκουρόχρωµα πράσινα σκεύη 
και στα σκεύη doucai, στα τεράστια βάζα της δυναστείας 
των Τσίνγκ, στις εύθραυστες πορσελάνες του Σονγκ Γκε 
και στα εκπληκτικά κεραµικά qinghua, σηµειώνοντας, 
επίσης, πως τα doucai είναι πολύχρωµα σκεύη της δυνα-
στείας των Τσινγκ και χαρακτηρίζονται από τα πράσινα, 
µπλε και κόκκινα εφυαλωµένα χρώµατά τους σε λευκό 
φόντο, ενώ τα qinghua είναι κυανόλευκα σκεύη, τα ο-
ποία δηµιουργούνται µε τη χρήση κοβαλτίου, σύµφωνα 
µε τεχνική που εισήχθη στην Κίνα από τη Μέση Ανατο-
λή  και η  παρασκευή τους  άνθισε στα  χρόνια των δυνα- 
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στειών Μινγκ και Τσινγκ.  
    Ο τρίτος όροφος είναι αφιερωµένος στην Κινέζικη 
Ζωγραφική. Ευχάριστος χώρος, µε φωτισµό που γίνεται 
πιο έντονος, όταν πλησιάζεις κάποιον πίνακα. Η επιλογή 
αυτή έχει να κάνει µε την ανάγκη προστασίας των χρω-
µάτων, τα οποία αλλοιώνονται, όταν εκτίθενται για πολύ 
χρόνο σ’ έντονο φως. Οι έξοχες τοπογραφίες, ζωγραφι-
σµένες από καλλιτέχνες, οι οποίοι εκφράζονται περισσό-
τερο αλληγορικά παρά ρεαλιστικά, απηχούν ένα ιδιαίτε-
ρο όραµα ζωής και µια ξεχωριστή φιλοσοφική αντίληψη 
που µας συγκίνησε. Οι Κινέζοι καλλιτέχνες αποτυπώ-
νουν την ψυχοσύνθεση του λαού  τους, ο οποίος θεωρεί 
τον εαυτό του µέρος της φύσης. Βέβαια, µε την τεράστια 
ανάπτυξη της χώρας τους, αναρωτιέµαι, αν αυτός ο δε-
σµός θα διατηρηθεί ή έχει αρχίσει ήδη να κλονίζεται α-
νεπίστρεπτα. Κι είναι πολύ πιθανό οι καλλιτέχνες του 
µέλλοντος ν’ απεικονίζουν πια, νοσταλγικά ή όχι δεν έ-
χει σηµασία, τον απολεσθέντα φυσικό τους παράδεισο 
και τους δεσµούς που επί αιώνες είχαν µ’ αυτόν οι πρό-
γονοί τους!    
   Σ’ αυτό το επίπεδο του µουσείου φιλοξενείται και η 
Συλλογή Κινεζικής Καλλιγραφίας, η οποία συνιστά µια 
άλλη µορφή της κινεζικής ζωγραφικής, περιλαµβάνει 
συνολικά εκατό κείµενα και καταδεικνύει την εξέλιξή 
της από την εποχή των Σανγκ έως την εποχή των Τσου. 
Βέβαια, για µας και για κάθε επισκέπτη που δεν γνωρίζει 
τη γλώσσα η απόλαυση παραµένει στα όρια της αισθητι-
κής της γραφής και όχι στο περιεχόµενό της. Παρόλα 
αυτά, διακρίναµε εµφανή χαρακτηριστικά της καλλιγρα-
φίας, η οποία κινείται από την ακριβή και καθαρή φόρµα 
µέχρι την πιο αυθόρµητη και σύνθετη. Τα εκθέµατα του 
ορόφου συµπληρώνονται µε τη Συλλογή Κινεζικής 
Σφραγίδας και περιλαµβάνει πεντακόσιες σφραγίδες από  
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τη δυναστεία των Τσου έως τη δυναστεία των Τσινγκ.        
   Στον τέταρτο και τελευταίο όροφο το βλέµµα και η 
ψυχή µας ευχαριστήθηκαν µε τη θέαση της Συλλογής 
Κινεζικών Αρχαιοτήτων από νεφρίτη, πανέµορφο πέ-
τρωµα, το οποίο αγαπούν πολύ οι Κινέζοι, και αποτελεί 
σύµβολο της µακροζωίας και της αγνότητας. Ενδιαφέρον 
είχε και η Συλλογή Επίπλων των δυναστειών Μινγκ και 
Τσινγκ, η Συλλογή Κινέζικων Νοµισµάτων, καθώς και η 
Συλλογή Τέχνης Μειονοτικών Εθνικοτήτων.  
   Μόλις βγήκαµε από το µουσείο, κατευθυνθήκαµε προς 
την παλιά πόλη, προκειµένου να περπατήσουµε στους 
φηµισµένους κήπους Γιου. Δεν θα µπορούσαµε να µην 
πάµε εκεί! Άλλωστε, οι κήποι µαζί µε τη ζωγραφική, την 
καλλιγραφία και την ποίηση, συνιστούν για τους Κινέ-
ζους µια από τις υψηλότερες µορφές καλλιτεχνικής έκ-
φρασης και, φυσικά, δεν έχουν καµία σχέση µε τους κή-
πους της Δύσης. Οι κήποι της Κίνας είναι σχεδιασµένοι 
σύµφωνα µε τις φιλοσοφικές αντιλήψεις του Κοµφουκι-
ανισµού και του Ταοϊσµού και οι συµβολισµοί αποτε-
λούν βασικές παραµέτρους τους. Επίσης, βασικός στόχος 
κατά τη δηµιουργία τους είναι να εκφράζεται σ’ αυτούς 
η σχέση της ισόρροπης και αρµονικής συνύπαρξης του 
ανθρώπου µε τη φύση. Έτσι, οι διαδροµές είναι συχνά 
ανώµαλες, συµβολίζοντας τις αντιξοότητες της ανθρώπι-
νης ζωής, οι κυκλικές πύλες απεικονίζουν την ενότητα, 
ειδικά των ευρύτερων οικογενειών, διάφορα ανάγλυφα 
πλάσµατα, µε κυρίαρχους τους δράκους, εκφράζουν την 
προστασία και την καλή τύχη, τα χρυσά και τα κόκκινα 
χρώµατα την τύχη και τον πλούτο, και πάει λέγοντας.  
   Οι κήποι Γιου, λοιπόν, σχεδιάστηκαν από µια πλούσια 
οικογένεια αξιωµατούχων κατά τη δυναστεία των Μινγκ 
και καταστράφηκαν στον Πρώτο Πόλεµο του Οπίου, κα-
θώς κι από Γάλλους και Βρετανούς στη διάρκεια της Ε-
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ξέγερσης των Ταϊπίνγκ τον 19ο αιώνα. Αφορµής δοθεί-
σης, ας αναφερθεί πως ο Πρώτος Πόλεµος του Οπίου, 
γνωστός και ως Αγγλοκινεζικός πόλεµος, έγινε ανάµεσα 
στη Μεγάλη Βρετανία και την Αυτοκρατορία των 
Τσίνγκ λόγω των αντιµαχόµενων απόψεών τους σε ό,τι 
αφορούσε στις διπλωµατικές σχέσεις, στο εµπόριο και 
στην απονοµή της δικαιοσύνης για ξένους υπηκόους, 
ενώ η Εξέγερση των Ταϊπίνγκ ήταν ένας µεγάλου εύρους 
εµφύλιος πόλεµος στη νότια Κίνα, µεταξύ της δυναστεί-
ας των Τσινγκ και του ριζοσπαστικού θρησκευτικού κι-
νήµατος των Ταϊπίνγκ. Οι Ταϊπίνγκ (Λάτρεις του Θεού) 
ήταν ένα χιλιαστικό κίνηµα υπό την ηγεσία του Χουνγκ 
Σιουκουάν, ο οποίος διεµήνυε πως είχε οράµατα, στα 
οποία του φανερώθηκε πως ήταν ο νεότερος αδερφός 
του Ιησού Χριστού! Σ’ αυτή την εξέγερση, τουλάχιστον 
είκοσι εκατοµµύρια άνθρωποι πέθαναν, αναδεικνύοντάς 
την σε µια από τις πιο θανατηφόρες στρατιωτικές συ-
γκρούσεις της ιστορίας και στον καταστρεπτικότερο εµ-
φύλιο πόλεµο της ανθρωπότητας.  
   Οι κατεστραµµένοι κήποι Γιου αποκαταστάθηκαν αρ-
γότερα και κάποια τµήµατά τους, δεν επιτρέπεται η πρό-
σβαση σ’ όλα, συγκρίνονται σε οµορφιά µε τους φηµι-
σµένους κήπους του Σουτσόου, όχι πολύ µακριά από τη 
Σαγκάη, οι οποίοι κατασκευάστηκαν στη διάρκεια της 
δυναστείας των Σονγκ. Μόλις διαβήκαµε την είσοδό 
τους, το βλέµµα, αχόρταγο – γι’ αυτό µας ρίχνουν λάδι 
στα µάτια, όταν πεθαίνουµε, έλεγε η µάνα µου – στρέ-
φονταν µια δω µια κει, στεκόταν αλλού, πάντα, όµως, 
ποθώντας να χορτάσει ό,τι κινηµατογραφικά εξελίσσο-
νταν µπροστά του, µια και η διάταξη του χώρου επιφύ-
λασσε πίσω από κάθε ελιγµό των ιδιότυπων ατραπών 
του καινούργια σκηνικά και νέες αισθητικές συγκινή-
σεις. 
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   Η αρχιτεκτονική των κήπων, άλλωστε, συνίσταται 
στην αρµονική συνύπαρξη φυτών, υδάτων, γεφυρών, πε-
ριπτέρων, τεχνητών βράχων, περίτεχνων θυρών και δια-
δρόµων. Κοντά, αλλά ταυτόχρονα µακριά από την τύρβη 
της πόλης, οι κήποι θύµιζαν ησυχαστήριο – σε κάποια 
σηµεία ήταν κιόλας – αν και οι άνθρωποι, οι οποίοι, ό-
πως κι εµείς βηµάτιζαν εκεί, όλο και προκαλούσαν, αν 
όχι µεγάλο, πάντως, κάποιο θόρυβο. Ευτυχώς την ώρα 
που βρεθήκαµε εκεί δεν υπήρχαν πολλοί επισκέπτες, ο-
πότε απολαύσαµε τον περίπατό µας και θησαυρίσαµε ει-
κόνες. Χαρήκαµε το πέρασµα των γεφυρών και το παι-
χνίδισµα των χρυσόψαρων που κινούνται ακατάπαυστα 
µέσα στα νερά, µαθητεύσαµε στην ποικιλοµορφία των 
ενδηµικών φυτών, θαυµάσαµε γι’ άλλη µια φορά την 
παραδοσιακή κινέζικη αρχιτεκτονική και τους συµβολι-
σµούς της, απολαύσαµε την αρχιτεκτονική των βράχων, 
οι οποίοι έφεραν στον νου µας εκείνους που αντικρίσαµε 
στα Τρία Φαράγγια του Γιανγκτσέ, ξεχαστήκαµε ευχάρι-
στα.  
   Εκεί που προχωρούσαµε, ευχάριστοι µουσικοί ρυθµοί 
οδήγησαν τα βήµατά µας σ’ ένα περίπτερο, όπου νεαρές 
κοπέλες, ντυµένες οµοιόµορφα µε ντόπιες πολύχρωµες 
φορεσιές και κρατώντας παραδοσιακά µουσικά όργανα, 
πρόσφεραν στους επισκέπτες ένα ευφραντικό µουσικό 
διάλειµµα! Οι κήποι µάς αποζηµίωναν σε κάθε γωνιά 
τους, ενώ έξω, η πιο βιοµηχανική και εµπορική πόλη της 
Κίνας, πορεύονταν αισιόδοξα στην οικονοµική κατάκτη-
ση του εικοστού πρώτου αιώνα! Αυτό, και κει που βρι-
σκόµασταν, δεν έγινε βολετό να το λησµονήσουµε. Ο 
τεράστιος ουρανοξύστης της Σαγκάης, ο Shanghai To-
wer, που το ύψος του φτάνει τα 632 µέτρα, ενώ έσχιζε 
αλαζονικά τον ουρανό, κοιτώντας αφ’ υψηλού τους τα-
πεινούς κήπους Γιου, στη θέασή του απογείωνε, θέλο-
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ντας και µη, ακόµα και τα βλέµµατα, τα οποία µε περισ-
σή προσοχή και ροµαντική διάθεση είχαν επιδοθεί στην 
απόλαυση τους! Σχεδόν, δελέαζε επιτατικά την ψυχή, για 
να γνωρίσει το σύγχρονο πρόσωπο της πόλης!  
   Εµείς, προσώρας, κατευθυνθήκαµε προς το διάσηµο 
τεϊοποτείο Χουσιντίνγκ, όπου, µετά από την ξενάγησή 
µας στο µουσείο και τους κήπους Γιου, κυριολεκτικά 
ευφρανθήκαµε κι αναλάβαµε δυνάµεις πίνοντας τσάι. 
Αυτό στεγάζεται σ’ ένα πανέµορφο κτίριο εποχής µέσα 
σε µια λιµνούλα και κατασκευάστηκε το 1784 από εµπό-
ρους βαµβακιού. Βέβαια, αρχικά είχε άλλη χρήση και σε 
τεϊοποτείο µετατράπηκε στο τέλος του 19ου αιώνα. Οδη-
γηθήκαµε σ’ αυτό µέσω µιας τεθλασµένης γέφυρας! Το 
σχήµα της, σύµφωνα µε τις κινέζικες δοξασίες, προστα-
τεύει το οικοδόµηµα από την επιρροή των κακών πνευ-
µάτων, τα οποία κινούνται µόνο σε ευθείες γραµµές!  
   Προστατευµένοι, λοιπόν, κι εµείς από τις δυνάµεις του 
κακού, εισήλθαµε στο τεϊοποτείο και µέσω ξύλινης σκά-
λας µεταβήκαµε στον πάνω όροφο. Καθίσαµε σ’ ένα 
τραπέζι απ’ όπου είχαµε θέα στον υπέροχο εξωτερικό 
χώρο, ενώ στο βάθος θωρούσαµε µερικά από τα πανύ-
ψηλα κτίρια της Σαγκάης, τα οποία εξουσίαζαν τον οµι-
χλώδη ορίζοντα. Παραγγείλαµε πράσινο τσάι, που µας 
προσέφεραν σε όµορφα πορσελάνινα σκεύη λευκού χρώ-
µατος µε γαλάζια διακόσµηση, συνοδευµένο µε τυρί σό-
γιας και βραστά αβγά µικρών πτηνών. Ήπιαµε το τσάι 
και γευτήκαµε τα ιδιαίτερα συνοδευτικά του. Ειδικά τα 
αβγά είχαν µια διακριτική, ευχάριστη, καυτερή γεύση, 
χαρακτηριστική του βοτάνου, άγνωστου σ’ εµάς, µέσα 
στο οποίο είχαν βραστεί. Όσο για τη διακόσµηση του 
χώρου, όπου κυριαρχούσε το ξύλο, ήταν ιδιαίτερα ατµο-
σφαιρική. Όµορφα παλιά έπιπλα, χαριτωµένα µεταλλικά 
φανάρια, από τα οποία κρέµονταν κόκκινες φούντες, και 
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λευκή οροφή, όπου σε δυο µεγάλα τετράγωνα πλαίσια 
ήταν αποτυπωµένη µε χρυσαφί χρώµα η ελληνική κλεί-
δα! 
   Αναχωρώντας, χαζέψαµε για λίγο τα χρυσόψαρα της 
λιµνούλας και περιεργαστήκαµε τα πέριξ κτίρια. Κατό-
πιν, συνεχίσαµε το γεµάτο περιπέτειες και γνώσεις ταξίδι 
µας! Προορισµός η αγορά Γιουγιουάν, πάντα στην Πα-
λιά Κινεζική Πόλη! Κάτι µας τραβούσε εκεί! Όχι πως 
µας ήταν αδιάφορη η σύγχρονη Σαγκάη, αλλά, λαµβάνο-
ντας υπόψη τον χρόνο που είχαµε στη διάθεσή µας, επι-
θυµούσαµε να αξιοποιήσουµε µέρος του στα γραφικά 
στενά µε τ’ άπειρα µικρά καταστήµατα, όπου πωλούνταν 
κάθε λογής πραµάτειες, οι οποίες αντανακλούσαν σε µε-
γάλο βαθµό την κινεζική πολιτιστική ταυτότητα, ακόµα 
και στις αποµιµήσεις.  
   Πάντως, αυτό που είδαµε εκεί, είναι δύσκολο να απο-
τυπωθεί µε τη γραφίδα. Ξελογιαστήκαµε, ειδικά εγώ, 
από τις πολύχρωµες µεταξωτές µαντίλες και τα, επίσης, 
µεταξωτά φουλάρια, από τις τσάντες κάθε µεγέθους, οι 
οποίες ήταν κοσµηµένες µε υπέροχα µοτίβα από ποικι-
λόχρωµες χάντρες, από τα φτιαγµένα µε φθηνά υλικά 
υποδήµατα, που κι αυτά ήταν στολισµένα µε χάντρες, 
από τους ηµιπολύτιµους λίθους και τα µαργαριτάρια που 
σε θάµπωναν µε το πλήθος των αποχρώσεων, από…  
   Φυσικά, µέσα σ’ αυτή την αγορά, όπου πολλά κατα-
στήµατα εµπορεύονταν τα ίδια προϊόντα, οι τιµές τους 
κυµαίνονταν σε απίστευτα ποσοστά και, εποµένως, ό-
ποιος ήταν καλός στις διαπραγµατεύσεις, έβγαινε κερδι-
σµένος. Αν, για παράδειγµα, έδειχνες ενδιαφέρον για κά-
τι και αποχωρούσες, µπορούσε ο πωλητής να σε πάρει 
στο κατόπι, προκειµένου να σε πείσει να επιστρέψεις 
πουλώντας σου, εννοείται, το προϊόν σε πολύ χαµηλότε-
ρη τιµή απ’ αυτή που αρχικά σου είχε πει! Βέβαια, µέσα 
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σ’ αυτό το δούναι λαβείν ήταν πολύ εύκολο να εξαπατη-
θείς, αφού από κάποια πανοµοιότυπα στην εµφάνιση 
προϊόντα, άλλα ήταν γνήσια κι άλλα όχι. Πώς να ξεχω-
ρίσει ο ανυποψίαστος αγοραστής τη µεταξωτή από τη 
συνθετική µαντίλα, όταν και οι δυο έχουν επάνω τη σή-
µανση που γράφει µεταξωτό (silk) ή το γνήσιο από το 
ψεύτικο µαργαριτάρι; Δύσκολο, αλλά… Κι εµείς αγορά-
σαµε ενθύµια και δώρα για αγαπηµένους από κει! Και 
στ’ αλήθεια ήταν ένα από τα σηµεία της Σαγκάης που 
πολύ αγαπήσαµε.  
   Το απογευµατάκι πήγαµε στο Μπαντ, που η ονοµασία 
του αποτελεί αγγλοϊνδικό όρο για το ανάχωµα από λά-
σπη, το οποίο είχε κατασκευαστεί, για να προστατεύσει 
τα κτίρια, όπου στεγαζόταν η οικονοµική ζωή της Σα-
γκάης, πριν από τη Μαοϊκή επανάσταση, και αποτελεί 
σηµείο αναφοράς της. Πρόκειται, θα λέγαµε, για την 
προκυµαία, την καρδιά της αποικιακής περιόδου της πό-
λης, τότε δηλαδή που ήταν χωρισµένη σε ζώνες, οι ο-
ποίες δήλωναν την ταυτότητα του επικυρίαρχου ή της 
ντόπιας εξουσίας. Ο χωρισµός σε ζώνες, καθώς και η 
σχετική αναφορά στη Σαγκάη, την καταραµένη πολιτεία 
του Νίκου Καζαντζάκη22 στο βιβλίο του «Ταξιδεύοντας 
Ιαπωνία – Κίνα», µε είχαν εντυπωσιάσει, όταν χρόνια 
πριν µελετούσα το εν λόγω βιβλίο: «Θάλασσα λασπερή, ο 
ποταµός Γιανγκ–Τσε», σηµειώνει, «κουβαλάει το κινέζικο 
χώµα και χιλιάδες µέτρα λασπώνει το πέλαγο. Πυκνή οµί-
χλη πλάκωσε, το βαπόρι σφυρίζει αλαφιασµένο. Όλοι γερ-
µένοι, κοιτάζουµε να διαπεράσουµε την οµίχλη και να 
δούµε πίσω την ξακουσµένη, την κολασµένη Σαγκάη.  
   Κοιτάζω το χάρτη. Σαν παρδαλό τέρας, είναι χωρισµένη 
σε  ζώνες. Κόκκινη  ζώνη  η  διεθνής  Σαγκάη, πράσινη  η  
 
--------------------  
22. Ν. Καζαντζάκης, Ταξιδεύοντας Ιαπωνία – Κίνα, σ. 49. 
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γαλλική, κίτρινη η κινεζική. Όταν για πρώτη φορά, στα 
1843, ανοίχτηκε το λιµάνι τούτο στους ξένους, η Σαγκάη 
ήταν ένα άθλιο ψαροχώρι, κυκλωµένη από τέλµατα και 
καλάµια. Ήρθαν οι Άσπροι µε τη δαιµονικιά τους δράση: 
βάθυναν τον ποταµό, έχτισαν προκυµαίες, ίδρυσαν φά-
µπρικες, τράπεζες, µπούρσες, ουρανοξύστες, κουβάλησαν 
αλλόκοτες µηχανές και πραµάτειες, γέννησαν καινούργιες 
ανάγκες στους Κινέζους για να τους κάνουν πελάτες – το 
ψαροχώρι κατάντησε τεράστια πολιτεία, κι οι αγαθοί, ευ-
τυχισµένοι ψαράδες, δαρµένοι, λιµασµένοι κουλήδες.»      
   Το αποικιακό παρελθόν της Σαγκάης είναι ακόµα εκεί, 
όχι χωρίζοντάς την σε ζώνες, αλλά µε τα τεράστια κτίρι-
α, τα οποία της προσδίδουν δυτική ατµόσφαιρα. Φυσικά, 
υπάρχουν σε διάφορα σηµεία της κι άλλα οικοδοµήµατα 
παρόµοιας αρχιτεκτονικής αντίληψης, αλλά στο Μπαντ 
είναι όλα επιβλητικά και, αντικατοπτρίζοντας το παρελ-
θόν, ανταγωνίζονται, λες, µε την απαρχαιωµένη αλαζο-
νεία τους τα τεράστια φουτουριστικά κτίρια της άλλης 
όχθης του ποταµού Χουανγκπού στο Πουντόνγκ, τον 
ναό του διεθνούς εµπορίου, όπου πάλλεται η ψυχή της 
σύγχρονης Κίνας!  
   Ήταν πράγµατι µια άκρως θαυµαστή εµπειρία η θέαση 
αυτών των δύο διαφορετικών κόσµων! Δεν γνωρίζω, αν 
υπάρχει κάτι ανάλογο σ’ άλλο µέρος της γης, όµως εδώ, 
το ποτάµι, ενώ φαινοµενικά χωρίζει το χθες µε το σήµε-
ρα, στην ουσία λειτουργεί ως γέφυρα επικοινωνίας των 
δύο κατεξοχήν προσώπων της γοητευτικής Σαγκάης. 
   Δοθείσης της ιστορίας της πόλης, δεν είναι δυνατόν να 
µη θαυµάσεις ως επισκέπτης τα αποικιακά οικοδοµήµα-
τα, τα οποία κουβαλούν εκεί, στην ανατολική Ασία, τα 
αρχιτεκτονικά πρότυπα του νεοκλασικισµού, όπως, για 
παράδειγµα, η Τράπεζα Χονγκ Κονγκ και Σαγκάης, η 
οποία σύµφωνα µε αναµνηστική πλακέτα άρχισε να λει-
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τουργεί υπό τον σερ Ρόναλντ Μακλί, πρεσβευτή στην 
Κίνα, στις 23 Ιουνίου του 1923. Στο εσωτερικό δεν µπή-
καµε, αλλά διαβάσαµε πως διαθέτει εξαιρετικό µωσαϊκό 
δάπεδο και εκπληκτική οκταγωνική οροφή µε φατνώµα-
τα, όπου απεικονίζονται, καθόλου τυχαία, η Νέα Υόρκη, 
το Λονδίνο, το Παρίσι, η Καλκούτα, η Μπανγκόκ, το 
Χονγκ Κονγκ και η Σαγκάη, το Τόκιο, ενώ στους τοίχους 
– γιατί άραγε σε µια τράπεζα –, προσωποποιούνται αξίες, 
όπως η Σοφία, η Τιµιότητα, η Αλήθεια,…  
   Στην είσοδο του κτιρίου στέκονται δυο λιοντάρια, 
σύµβολα δύναµης και εξουσίας, τα οποία είχαν αποµα-
κρυνθεί κατά την Πολιτιστική Επανάσταση! Στην οροφή 
του υπάρχουν σηµαίες της Λαϊκής Δηµοκρατίας της Κί-
νας, ενώ στην κορυφή του θόλου διακρίνεται ένα κόκκι-
νο άστρο, ένδειξη πως το κτίριο ανήκει πλέον στην Ο-
µοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σαγκάης.  
   Εκτός από την Τράπεζα Χονγκ Κονγκ και Σαγκάης, 
άλλα κτίρια, χωρίς να παραγνωρίζουν ή να παύουν να 
ενσωµατώνουν νεοκλασικά πρότυπα, υιοθετούν και συ-
ναρµόζουν διαφορετικές αρχιτεκτονικές τάσεις, όπως το 
µεγαλοπρεπές κτίριο του Τελωνείου, το οποίο, αν και 
στηρίζεται σε στιβαρούς δωρικούς κίονες και διαθέτει 
κλασικά αετώµατα, το ρολόι του, ψηλά, παραπέµπει στο 
Big Ben του Λονδίνου!  
   Ένα άλλο οικοδόµηµα, το οποίο, αν και κλειστό, µιλά 
για το παρελθόν της πόλης είναι το ξενοδοχείο «Tung 
Feng», που, κατασκευασµένο στις αρχές του 20ου αιώνα 
από τους Βρετανούς, στέγαζε τη Λέσχη της Σαγκάης και 
στον χώρο του λειτουργούσε το µακρύτερο µπαρ του 
κόσµου, όπου σύχναζε η αποικιοκρατική αφρόκρεµα!  
   Εξίσου σηµαντικό για την ιστορία του ξενοδοχείο είναι 
το «Peace», µε την όµορφη πυραµοειδή στέγη, στους 
χώρους του οποίου φιλοξενήθηκαν πολλές σηµαντικές 
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προσωπικότητες που διέµειναν σε κάποια από τις εννέα 
πολυτελείς σουίτες, οι οποίες είναι διακοσµηµένες µε δι-
αφορετικό τρόπο, δηλαδή κινέζικο, ιαπωνικό, ινδικό, α-
µερικανικό, ιταλικό, ισπανικό, γαλλικό, γερµανικό και 
βρετανικό!  
   Τα αναφερθέντα, είναι µόνο µερικά από τα αποικιακά 
κτίρια που κοσµούν το Μπαντ. Αξιοσηµείωτο πάντως εί-
ναι πως όλα φέρουν µία ή και περισσότερες σηµαίες της 
Λαϊκής Δηµοκρατίας της Κίνας, δηλώνοντας µ’ έναν 
τρόπο ποιο είναι τώρα πια το αφεντικό εκεί!  
   Καθώς περνούσε η ώρα κι έπεφτε η νύχτα, το Μπαντ, 
το Πουντόνγκ και το ποτάµι άλλαζαν όψη. Υπέροχοι 
φωτισµοί αναδείκνυαν µ’ άλλη µορφή τα ξεχωριστά πα-
λαιότερα και σύγχρονα κτίρια. Ο Χουανγκπού έλαµπε 
από τους ιριδισµούς που δηµιουργούνταν στα νερά του, 
ενώ τα φωτισµένα πλοία, µικρές λαµπυρίζουσες εστίες 
ζωής, έπλεαν αµέριµνα. Καθώς τα βλέπαµε να κινούνται 
πάνω κάτω, µας γεννήθηκε η επιθυµία να κάνουµε µια 
βόλτα, αλλά εις µάτην. Όπως µας ενηµέρωσαν, έπρεπε 
να είχαµε βγάλει εισιτήριο από την προηγούµενη µέρα! 
Έτσι, µείναµε να συλλέγουµε πλήθος εικόνων, οι οποίες 
εναλλάσσονταν γύρω µας και απολαύσαµε, όσους εκείνη 
την ώρα ύψωναν χαρταετούς! Ακόµα θυµάµαι τα όµορ-
φα σχέδιά τους! Ειδικά ένας, ο οποίος αποτελούνταν από 
δυο ψάρια, αποτυπώθηκε βαθιά στη µνήµη µου, µια και 
καθώς τον έβλεπα να πετά στο ελαφρύ αεράκι του βρα-
διού θύµιζε ψάρια που κολυµπούσαν, όχι στο νερό, αλλά 
στον ουρανό! Απίθανες εικόνες! Αξέχαστες!  
   Η νύχτα προχωρούσε, αλλά εµείς δε λέγαµε να µαζευ-
τούµε στο ξενοδοχείο για ξεκούραση. Αφήσαµε το 
Μπαντ και χωθήκαµε πάλι στα στενά της πόλης. Τα φο-
ρητά εστιατόρια ήταν εκεί – και στην προκυµαία υπήρ-
χαν κάποια – και ανέµεναν πελατεία. Και τα εµπορικά 
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καταστήµατα ήταν µέχρι αργά, ως τις έντεκα τουλάχι-
στον, ανοιχτά, αναµένοντας αγοραστές! Παράδοξο να το 
βλέπεις αυτό σε µια χώρα κοµµουνιστική σαν την Κίνα. 
Δεν το χωράει ο νους πως τα καταστήµατα είναι ανοιχτά 
πολλές ώρες της µέρας, όλες τις µέρες της εβδοµάδας! 
Κάτι ανάλογο θα περίµενες να δεις σ’ άλλες χώρες, όπου 
ανθεί ο καπιταλισµός, αλλά εδώ, είπαµε, υπό τον µανδύα 
της κοµµουνιστικής διακυβέρνησης θριαµβεύει ο πιο 
άκρατος καπιταλισµός! Ό,τι και να πει κανείς  θεωρητι-
κά, η ζωή κάνει τις επιλογές της!  
   Ήµασταν από το πρωί στους δρόµους, όπου δεν διέλα-
θε της προσοχής µας το κατάστηµα, στο οποίο οι ντόπιοι 
σχηµάτιζαν ουρά, προκειµένου να γευτούν τα νοστιµό-
τατα ντάµπλινγκς του. Με το στοµάχι να ζητάει επίµονα 
κάτι, σταθήκαµε κι εµείς πίσω απ’ άλλους! Ακόµα είχε 
ουρά! Προχωρώντας δίπλα στο τζαµωτό, διακρίναµε όλη 
τη διαδικασία παρασκευής και βρασµού των πουγκιών 
από ζύµη στον ατµό, καθώς τα επιδέξια χέρια των παρα-
σκευαστών τα έπλαθαν, τα γέµιζαν, τα έκλειναν και τα 
τοποθετούσαν µέσα σε ξύλινα καλαθάκια µε συρµάτινη 
βάση. Κατόπιν, πολλά τέτοια καλαθάκια έµπαιναν το ένα 
πάνω στ’ άλλο σε σηµείο, όπου έβγαινε ατµός, ο οποίος 
µετέτρεπε τα πουγκιά σε βρώσιµες µπαλίτσες! Μόλις 
ήρθε η σειρά µας, αγοράσαµε το περιεχόµενο δυο καλα-
θιών, το οποίο, βαλµένο σε ειδικά σκεύη µιας χρήσης, το 
απολαύσαµε µε τη βοήθεια chopsticks, δηλαδή µε κα-
τάλληλα για το πιάσιµο της τροφής κινέζικα ξυλάκια! 
Όχι πως είχαµε τελειοποιηθεί στη χρήση τους, αλλά ανά-
γκα και θεοί πείθονται! Τα ντάµπλινγκς ήταν ζεστά για 
να τα πιάσεις µε τα χέρια! Ευτυχώς, όµως, ήταν µαλακά, 
οπότε µε τη µικρή προηγηθείσα εξάσκηση στη χρήση 
chopsticks, αλλά και µην έχοντας πιρούνια, τα καταφέ-
ραµε. Και δεν ξέρω, αν ήταν η πείνα, αλλά η γεύση τους 
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δικαίωνε τις ουρές, τις οποίες σχηµάτιζαν καθηµερινά 
ντόπιοι και ξένοι, για να τα γευτούν! 
   Χορτάτοι, συνεχίσαµε την περιπλάνησή µας στους 
δρόµους, ώσπου, διαβαίνοντας από όµορφα ή αδιάφορα 
δροµάκια, κάποια εκ των οποίων δεν ήταν και τόσο κα-
θαρά, βγήκαµε σε µια όµορφα φωτισµένη πλατεία. Η 
ώρα ήταν ήδη έντεκα και πέραν άλλων, την προσοχή µας 
τράβηξε ένα κοριτσάκι, το οποίο, συνοδευόµενο από µια 
γυναίκα, µάλλον τη µητέρα  του, έκανε ακροβατικά, λες, 
κι ήταν φτασµένη αθλήτρια του είδους, προσπαθώντας 
µ’ αυτή τη δεξιότητά της να εισπράξει κάποιο χρηµατικό 
ποσό. Πολλές από τις κινήσεις τις έκανε κρατώντας µε 
το στόµα της µια στηριγµένη στο έδαφος τρίποδη βάση, 
ενώ άλλες κατάχαµα. Η ευλυγισία του κορµιού της, το 
απλό παιδικό ντύσιµο και το ατηµέλητο κοντό µαλλί της 
συνέθεταν ένα ιδιαίτερο σκηνικό µε θεατές περαστικούς, 
εκ των οποίων, άλλοι σταµατούσαν για λίγο θαυµάζο-
ντας, άλλοι προσπερνούσαν αδιάφοροι σαν να ’βλεπαν 
κάτι συνηθισµένο κι άλλοι, σαν εµάς, έµεναν απολαµβά-
νοντας, προβληµατισµένοι ή µη, για περισσότερη ώρα 
την αρτίστα του δρόµου.  
   Θαυµάσαµε και µε το παραπάνω τις επιδεικνυόµενες 
δεξιότητές της κι ο σύντροφός µου χωράτεψε για λίγο µε 
τη µικρή, στην οποία έδωσε ένα καλό φιλοδώρηµα, που 
εκείνη έσφιξε στη λιλιπούτεια γροθιά της κάνοντας πλή-
θος ευχαριστηρίων υποκύψεων! Με τη µορφή αυτού του 
παιδιού, το οποίο µας έκανε να νιώσουµε ανάµεικτα συ-
ναισθήµατα, επιστρέψαµε στο ξενοδοχείο. Γνωρίζαµε, 
άλλωστε, πως η Ασία είναι η ήπειρος που έχει στο δυνα-
µικό της πολλά παιδικά εργατικά χέρια και πως στην Κί-
να πολλά παιδιά προσφέρουν τις υπηρεσίες τους σε αντί-
ξοες για την ηλικία τους συνθήκες! Η µικρή αρτίστα της 
πλατείας, η Dong, δηλαδή η Ανατολή, αυτό ήταν το ό-
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νοµά της, ήταν ένα απ’ αυτά τα παιδιά που, αντί να κοι-
µάται πολύ πριν τα µεσάνυχτα, γύριζε σε δρόµους και 
πλατείες προσφέροντας θέαµα. Βέβαια, αυτό που εκείνη 
έκανε θα το ζήλευαν άλλα παιδιά, τα οποία προσφέρουν 
την ικµάδα τους σε διάφορες πολυεθνικές, των οποίων 
τα προϊόντα καταναλώνει πλήθος ανθρώπων, εν γνώσει 
ή εν αγνοία τους, στην υφήλιο! 
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Σαγκάη 
 

Δεύτερη µέρα 
 
    Αυτή την αυγή, η οποία έφερε την τελευταία µέρα µας 
στην Κίνα – πόσο σύντοµα πέρασαν οι µέρες! – ετοιµα-
στήκαµε και κινήσαµε. Προορισµός µας, το µεγαλύτερο 
αεροδρόµιο της Σαγκάης, όπου θα µεταβαίναµε διανύο-
ντας τριάντα χιλιόµετρα εντός οχτώ λεπτών, µε το ταχύ-
τερο εµπορικό τρένο µαγνητικής αιώρησης του κόσµου! 
Βέβαια, απ’ αυτό θ’ αναχωρούσαµε το βράδυ, αλλά επι-
θυµούσαµε να δούµε το τοπίο και να ζήσουµε την εµπει-
ρία της ταχείας µετακίνησης υπό το φως της µέρας. Πέ-
ραν αυτών, κατά την αναχώρηση, όντας νύχτα, όλα θα τα 
βλέπαµε απ’ άλλη οπτική και, φυσικά, δεν θα ’ταν καθό-
λου εύκολο για µας να µετακινηθούµε, λόγω των απο-
σκευών, µε το τρένο. Έτσι, χωρίς χρονοτριβή φτάσαµε 
στον υπερσύγχρονο σταθµό, βγάλαµε εισιτήρια και σε 
λίγο επιβιβαστήκαµε.  
   Το τρένο, καινούργιο, σύγχρονο, αεροδυναµικό, δεν 
κινείται σε τροχούς, αλλά επικουρείται µόνο από µαγνη-
τικό πεδίο, καθιστώντας εξαιρετικά απίθανο το ενδεχό-
µενο εκτροχιασµού του! Ως τρένο µαγνητικής αιώρησης, 
λοιπόν, δεν διαθέτει οδηγό και είναι εξοπλισµένο µε τε-
χνολογία, η οποία παρακολουθεί συνεχώς την ακριβή 
θέση του, µεταφέροντας τα δεδοµένα σ’ έναν κεντρικό 
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σταθµό επίβλεψης, απ’ όπου χειριστές µε τη βοήθεια υ-
πολογιστών ελέγχουν επακριβώς τις κινήσεις του. Είναι 
τρένο φιλικό προς το περιβάλλον, αφού δεν παράγει θό-
ρυβο ούτε εκπέµπει καυσαέρια και η ενεργειακή του α-
πόδοση είναι περίπου τριπλάσια από του αυτοκινήτου 
και πενταπλάσια από του αεροπλάνου! Αλλά και η ενέρ-
γεια που χρησιµοποιεί, για να αιωρείται, είναι µικρότερη 
απ’ αυτή που χρειάζεται για το σύστηµα κλιµατισµού 
του! Τα πλεονεκτήµατά του πολλά, αλλά το κόστος πολύ 
µεγάλο, το οποίο, για την ώρα, καθιστά άπιαστο όνειρο 
τη γενικευµένη χρήση του. 
   Μόλις µπήκαµε, νιώσαµε ευτυχείς για την θαυµαστή 
εµπειρία! Το τρένο ξεκίνησε και τα µάτια µας ήταν αδύ-
νατο να παρακολουθήσουν το τοπίο στις λεπτοµέρειές 
του, αφού έτρεχε ιλιγγιωδώς, δηµιουργώντας µια συνε-
χούς ροής εικόνα, την οποία µε κανένα άλλο µέσο µετα-
φοράς δεν µπορείς να βιώσεις. Με το τοπίο ν’ αλλάζει 
παραµορφωτικά σχεδόν, το βλέµµα µας καρφώθηκε στο 
ψηφιακό ταχύµετρο του βαγονιού, όπου καταγράφονταν 
η ταχύτητα κίνησης, η οποία ξεπέρασε τα τετρακόσια 
τριάντα χιλιόµετρα την ώρα, δικαιώνοντας την ονοµασία 
του τρένου ως «αεροπλάνου χωρίς φτερά»! Κι αυτό χω-
ρίς να προκληθεί σε µας κανένα αίσθηµα φόβου! Σχεδόν 
αδηµονούσαµε για το ταξίδι της επιστροφής, για να ζή-
σουµε γι’ άλλη µια φορά την ίδια εµπειρία, γνωρίζοντας, 
φυσικά, πως είναι πάρα πολύ ασφαλές µέσο µετακίνη-
σης, µε τους επιβάτες να µην φορούν ζώνες ασφαλείας 
και να µετακινούνται χωρίς κίνδυνο ακόµα κι όταν το 
τρένο κινείται στις υψηλότερες ταχύτητες.   
   Ο γυρισµός φάνηκε πιο σύντοµος από τον πηγαιµό! 
Είναι η εξοικείωση, η οποία δηµιουργεί συχνά τέτοιου 
είδους ψευδαισθήσεις. Αλλά, χωρίς άλλο, άξιζε πολύ η 
βίωση αυτού του σύντοµου και ξεχωριστού πηγαινέλα!  
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   Με την επιστροφή µας, αφού ήπιαµε τσάι στο τεϊοπο-
τείο Χουσιντίνγκ συζητώντας για την υπέροχη µετακί-
νησή µας µε το τρένο, αναλώσαµε τον χρόνο που µας 
απέµενε σε περιπάτους στο Μπαντ και την παλιά πόλη, 
όπου αγοράσαµε χρηστικά κυρίως ενθύµια. Άλλωστε, 
ήταν όλα τόσο θελκτικά στην αγορά της παλιάς πόλης, 
που έπρεπε να διαθέτεις πολλές αντιστάσεις, για να µην 
µπεις, έστω και κατ’ ελάχιστο, στον πειρασµό του κατα-
ναλωτισµού, κάτι στο οποίο σε ωθούσε χωρίς άλλο και 
το προσιτό κόστος των αγαθών. Την πρωτοκαθεδρία α-
νάµεσα σ’ αυτά είχαν τα πολύχρωµα µεταξωτά, τα κο-
σµήµατα από ηµιπολύτιµους λίθους ή αρµαθιές τους, µε 
τις οποίες µπορούσες, αν διέθετες καλλιτεχνικό αισθητή-
ριο, µόνος να δηµιουργήσεις κοσµήµατα, οι τσάντες και 
τα υποδήµατα, όλα ποικιλµένα µε πολύχρωµες χάντρες 
και πλήθος σχεδίων και τα ηλεκτρονικά εξαρτήµατα. 
Όλα τούτα κι άλλα πολλά, δεν ήταν µόνο που σε προ-
σκαλούσαν να τα προµηθευτείς, αλλά δηµιουργούσαν 
ένα χρωµατιστό, χαρούµενο σκηνικό, στο οποίο, από τη 
µια µεριά δεν αργούσες να ενταχθείς, λες και κάθε µέρα 
έκανες εκεί τον περίπατό σου, κι από την άλλη το βλέµ-
µα και την ψυχή σου πληµµύριζαν ευεργετικά εικόνες 
της Ανατολής, τις οποίες καµιά φωτογραφική ή άλλης 
µορφής αποτύπωση δεν µπορεί να σου µεταφέρει την 
αύρα που εκπέµπεται εκεί. Μόνο το µέσα µας, όταν τη 
βιώσει, την κρατά αναλλοίωτη, τη φυλάσσει ευλαβικά 
και την αναδιφά επιλεκτικά, για λόγους που το πνεύµα κι 
η ψυχή ορίζουν.    
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Νόστος 
 

   Ο χρόνος, αµείλικτος, διαβαίνει γοργά, ειδικά, όταν 
όµορφα ζεις! Κι εµείς, ζώντας τις υστερνές ώρες στο έ-
δαφος της Κίνας, θησαυρίζαµε µέσα µας ό,τι ακόµα ήταν 
βολετό. Η παραλαβή των αποσκευών µας από το ξενο-
δοχείο το απογευµατάκι και η µετάβαση στο αεροδρόµιο 
σήµαναν το τέλος του ταξιδιού. Όχι ακριβώς, αλλά κά-
πως έτσι! Κι αυτό, διότι το µεγάλο υπερσύγχρονο αερο-
δρόµιο της Σαγκάης, το οποίο είχαµε προσεγγίσει από 
απόσταση αναπνοής το πρωί, ήταν από µόνο του ένας 
σπουδαίος προορισµός, που αναδείκνυε µαζί µ’ άλλους 
το σύγχρονο πρόσωπο της γοητευτικής, της µαγευτικής 
ως Σειρήνας Σαγκάης, στην οποία έπρεπε να είχαµε τη 
δυνατότητα διάθεσης περισσότερου χρόνου, ώστε να 
γνωρίσουµε καλύτερα κι άλλα στοιχεία, τα οποία συνι-
στούν την ταυτότητά της! Μάλιστα, καθώς το αεροπλά-
νο έπαιρνε ύψος κι αντικρίζαµε από ψηλά τη φωτισµένη 
νυχτερινή της όψη, ένιωσα την ψυχή µου ν’ αγαλλιάζει 
και, κοιτώντας τον σύντροφό µου, αισθάνθηκα ευτυχής 
που έκανα µαζί του κι αυτό το ταξίδι, το οποίο οµολογώ 
πως είχε οργανώσει µοναδικά.  
   Αλλά το κάθε ταξίδι, αρχαιόθεν, περιλαµβάνει εναλ-
λασσόµενα βιώµατα κι εκεί που ευχαριστηµένος αναπο-
λείς όµορφες, ηδονικές, αξέχαστες στιγµές του, ζηλό-
φθονοι οι θεοί, δοκιµασίες σού πέµπουν! Έτσι, ένιωσα 
λίγο µετά την απογείωση! Όχι, δεν διαβήκαµε από Συ-
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µπληγάδες, αλλά από δοκιµασία πρωτόγνωρη, που λίγο 
έλειψε να µας στερήσει του γυρισµού τη µέρα!  
   Δεν θα ’χε περάσει µια ώρα, αφότου αφήσαµε τη γη, 
όταν το τεράστιο αεροσκάφος, το οποίο κουβαλούσε 
πλήθος ανθρώπων και αποσκευών, άρχισε να κινείται 
σαν φτερό στον άνεµο. Αν αυτό διαρκούσε λίγο, θα ε-
πρόκειτο για κάτι συνηθισµένο, ας πούµε, σε κάποιες 
πτήσεις. Όµως, ετούτη τη φορά, ο Αίολος που τους αέ-
ρηδες εξουσιάζει, δεν έδειξε κανέναν οίκτο, αφού κατά 
τη δεκάωρη µετακίνησή µας από τη Σαγκάη στη Ντόχα 
είδαµε και πάθαµε!  
   Όταν ξεκίνησε το µεγάλο ταρακούνηµα, ένιωσα δέος! 
Ξεράθηκε το στόµα µου από την αγωνία κι έπιασα το 
παρηγορητικό χέρι του συντρόφου µου, ο οποίος έδειχνε 
ψυχραιµία και µε καθοδηγούσε να παίρνω βαθιές ανα-
πνοές µε κλειστά τα µάτια. Όταν το έκανα αυτό, αισθάν-
θηκα κάπως καλύτερα. Μάλιστα, µε την παρέλευση του 
χρόνου κι επειδή η κατάσταση συνεχιζόταν, το πήρα α-
πόφαση πως ή θα πέσουµε σε κάποια από τις χώρες που 
πάνω τους πετούσαµε, µπορεί σε απρόσιτο σηµείο τους, 
σε ζούγκλα ίσως, ή θα επιστρέψουµε σώοι και αβλαβείς! 
Όντας ψηλά, ενώ συµβαίνουν αυτά, τα οποία επιτείνει 
αλλόκοτα το έρεβος που επικρατεί έξω από το αεροπλά-
νο, συνειδητοποιείς πως είσαι ένα άθυρµα στα χέρια επι-
κίνδυνων κι ανεξέλεγκτων από σένα δυνάµεων.  
   Κάποια στιγµή που κάπως κόπασε, µέχρι, βέβαια, να 
ξαναρχίσει µε την ίδια ένταση αυτό που ζούσαµε, οι ό-
µορφες ντελικάτες αεροσυνοδοί µάς πρόσφεραν το δεί-
πνο. Το συνοδεύσαµε µε κόκκινο ξηρό κρασί, το οποίο, 
λυσιµελές, ευεργέτησε την αναστατωµένη ψυχή µας. 
Ύπνο δεν έφερε στα βλέφαρά µας, αλλά προκάλεσε γλυ-
κιά ευχαρίστηση και χαλάρωση, η οποία έφερε στο µυα-
λό µου µια ρήση του Ανάχαρση που λέει «Οὗτος τήν ἄ-
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µπελον εἶπε τρεῖς φέρειν βότρυς· τόν πρῶτον ἡδονῆς· τόν 
δεύτερον µέθης· τόν τρίτον ἀηδίας»23, δηλαδή κάποιος εί-
πε πως η άµπελος παράγει τριών ειδών σταφύλια· το 
πρώτο προκαλεί ευχαρίστηση, το δεύτερο µέθη και το 
τρίτο αηδία!  
   Όταν µετά από ώρες κόπασαν οι κραδασµοί του αερο-
σκάφους, ανοίγοντας τα µάτια µου, διαπίστωσα πως 
στην ψηφιακή οθόνη, όπου διαγράφονταν η πορεία του, 
έδειχνε ότι βρισκόµασταν ήδη πάνω από τον Ινδικό Ω-
κεανό, που σήµαινε πως σε µια δυο ώρες θα προσγειω-
νόµασταν στη Ντόχα. Ήδη είχε ξηµερώσει και παραµε-
ρίζοντας την κουρτίνα του παραθύρου εισέβαλε εκτυ-
φλωτικό το φως. Κι ο Ινδικός κάτωθέν µας, θάλασσα 
βαθιά και φηµισµένη για τις τρικυµίες της, ξύπνησε µνή-
µες κι έφερε στη ρύµη των σκέψεων στίχους από το ποί-
ηµα «Η µαϊµού του ινδικού λιµανιού» του ταξιδευτή ποι-
ητή Νίκου Καββαδία24, τους οποίους ψιθύρισα στον σύ-
ντροφό µου:  
 
  Κάποτε, σ’ ένα µακρινό λιµάνι του Ινδικού, 
  δίνοντας µία πολύχρωµη µεταξωτή γραβάτα 
  σ’ έναν αράπη, µία µικρήν αγόρασα µαϊµού 
  µε µάτια γκρίζα, σκοτεινά και πονηρία γεµάτα.  
  … … … … … … … … … … … … … … 
  Κάποια φορά που επήγαινα µαζί της σκεφτικός 
  εξέφυγ’ απ’ τα χέρια µου χαρούµενη και πάει. 
  Είχε προτέρηµα πολύ µεγάλο: να σιωπάει. 
  Μα κάτι είχε απ’ την ύπουλη καρδιά της γυναικός.  
 
 
--------------------  
23. Διογένης Λαέρτιος, 8.3.103. 
24.http://users.uoa.gr/~nektar/arts/tributes/nikos_kabbadias/193
3_marampoy_home.htm#08 
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   –Μµµµ! απογοήτευση για τις γυναίκες θαρρώ πως εκ-
φράζει ο ποιητής, σχολίασε, µόλις ολοκλήρωσα τη χα-
µηλόφωνη απαγγελία.   
   –Με τόσα λιµάνια για σταθµούς του, γνώρισε πολλές 
κι από διαφορετικές φυλές, είπα. Οπότε κάποιες, ελπίζω 
όχι όλες, να τον έκαναν να καταλήξει σ’ αυτό το συµπέ-
ρασµα! Αλλά ποίηση είναι και µπορεί ποιητική αδεία να 
εκφράζει µ’ αυτόν τον τρόπο την αιώνια ιδιότυπη διαπά-
λη του θήλεος και του άρρενος!  
   –Ποιος ξέρει τι εννοεί ο ποιητής! 
   –Μάλλον, κανείς δεν το γνωρίζει αυτό! Ο καθένας 
προσλαµβάνει µε τον δικό του τρόπο τους στίχους που 
διαβάζει. Εποµένως κάθε ποίηµα είναι ανοιχτό σε πολ-
λαπλές αναγνώσεις! Αλλά, ας πιούµε το καφεδάκι µας! 
Σε λίγο προσγειωνόµαστε! Αναµονή πέντε ωρών στο αε-
ροδρόµιο της Ντόχα και µετά πτήση για τα πάτρια! Η 
Κίνα µάς έδωσε το ωραίο ταξίδι, για να παραφράσω τον 
Καβάφη.  
   –Έλα, τώρα, πες µου, όπως εσύ ξέρεις να λες, µερικούς 
στίχους του από την «Ιθάκη»25. Δεν νοµίζεις πως αποτε-
λεί ωραίο επίλογο γι’ αυτό το ταξίδι, το οποίο ελπίζω 
πως δεν θα ’ναι το τελευταίο; 
   –Εγώ είµαι βέβαιη πως θα κάνουµε κι άλλο σύντοµα. 
Αν όχι τόσο µακρινό, πάντως θα κάνουµε, γιατί η ψυχή 
µας δεν αντέχει χωρίς ταξίδια, αληθινά ή νοερά! Βλέπεις 
υπάρχουν και τα νοερά, τα οποία είναι κι ανέξοδα! Αλλά 
πάλι παρασύρθηκα. Άκου, όµως, την «Ιθάκη»! Θα σου 
την πω ολόκληρη, είναι κρίµα να ειπωθεί λειψή! 
 
  Σὰ βγεῖς στὸν πηγαιµὸ γιὰ τὴν Ἰθάκη,  
  νὰ εὔχεσαι νἆναι µακρὺς ὁ δρόµος, 
 
--------------------  
25. Κ. Π. Καβάφης, Ποιήµατα, τ. Α', σ. 23.  
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  γεµάτος περιπέτειες, γεµάτος γνώσεις.  
  …………………………………… 
  Ἡ Ἰθάκη σ᾿ ἔδωσε τ᾿ ὡραῖο ταξίδι.  
  Χωρὶς αὐτὴν δὲν θἄβγαινες στὸν δρόµο.  
  Ἄλλα δὲν ἔχει νὰ σὲ δώσει πιά. 
 
  Κι ἂν πτωχικὴ τὴν βρῇς, ἡ Ἰθάκη δὲν σὲ γέλασε.  
  Ἔτσι σοφὸς ποὺ ἔγινες, µὲ τόση πείρα,  
  ἤδη θὰ τὸ κατάλαβες ᾑ Ἰθάκες τί σηµαίνουν. 
 
   –Σ’ ευχαριστώ, ψιθύρισε ο σύντροφός µου. Σ’ ευχαρι-
στώ για τούτη την απαγγελία! Και σε βεβαιώνω πως, όσο 
εξαρτάται από µένα, θα κάνουµε κι άλλα ταξίδια, αληθι-
νά και νοερά!  
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